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Krajem 1970-ih, žene koje su izabrane na lokalnom nivou, u okviru Sa-
vjeta evropskih općina i regija, osjetile su potrebu da formiraju forum 
za sastajanja i dijalog. Postojeći odbor žena izabranih na lokalnom i re-
gionalnom nivou oformljen je 1991.

Izuzetno smo zahvalne/i začetnicama/ima  koje/i su, u okviru Or-
ganizacije čiji je cilj da evropsku ideju što više približi građankama/
ima unutar naših gradova i sela, podigle/i svijest unutar  CEMR-a, 
ali, takođe, i u okviru državnih i evropskih institucija, po pitanju 

ravnopravnosti u lokalnim i regionalnim organima odlučivanja. Članice/ovi postojećeg 
odbora pokrenule/i su proces razmatranja uloge naših gradova i regiona u stvaranju pra-
vednijeg društva.

Konferencije u Pizi (1983), Santjagu de Komposteli (1986), Antverpenu (1988) i Hajdelbergu 
(1992) pokazale su rješenost da se ovo pitanje uvede u aktivnosti organizacije. Na petoj konfe-
renciji izabranih žena, održanoj u Dablinu 1995, na kojoj je učestvovalo više od 500 izabranih 
žena iz čitave Evrope, opredjeljenost prema ravnopravnoj demokratiji bila je potvrđena čak i 
kada su raspoloživa sredstva za postizanje takve demokratije (ohrabrivanje ili zakonodavstvo) 
bila različita. Ove žene su onda morale da privole sve izabrane predstavnice/ke u okviru CEMR 
da uzmu u obzir pitanje ravnopravnosti. To su postigle na 20. Generalnoj skupštini CEMR-a u 
Solunu 1996.

Vićentа Boš Pаlenkа
Predsjednica CEMR Odbora žena izabranih 
predstavnica lokalnih i regionalnih vlasti 

Riječ predsjednice



Odbor je nastojao da promoviše ideju ravnopravnosti u izabranim skupštinama. Broj izabranih 
žena porastao je tokom posljednjih trideset godina, kako u lokalnim skupštinama, tako i u 
skupštinama na državnom nivou. Međutim, žene ne ostaju u manjini samo u lokalnim vijećima, 
već ih, takođe, veoma rijetko ima na pozicijama sa visokom odgovornošću na lokalnom nivou. 
U okviru projekta koji je sufinansirala Evropska unija između 1996. i 1999. godine, CEMR Odbor 
žena izabranih predstavnica lokalnih i regionalnih vlasti podstakao je države i političke partije 
da predlože više žena za lokalne izbore. Kroz konstituisanje mreže izabranih žena širom Evrope 
Odbor je pokrenuo promjene u lokalnim politikama u korist ravnopravnosti žena i muškaraca.
Projekat Odbora, odabran od strane komisije za 2004., u okviru petog akcionog programa 
zajednica za ravnopravnost žena i muškaraca bio je posebno ambiciozan. Cilj ovog projekta, 
preko CEMR nacionalnih asocijacija i projektnih partnera, bio je da se sastavi prikaz grada u 
kome su svi oblici diskriminacije iskorijenjeni. Mi smo to nazvali virtualni grad, zato što u ovom 
trenutku takav grad ne postoji. 

Uprkos veoma kratkim rokovima za realizaciju projekta, rezultati su izvanredni. Ovaj projekat 
je omogućio organizaciju nekoliko seminara i sastanaka izabranih žena i muškaraca, državnih 
službenica/ka, kao i akterki/a civilnog društva koje/i sprovode politiku ravnopravnosti kroz ak-
tivnosti u različitim poljima, i koje/i su počeli sa integracijom rodne dimenzije u lokalni život.
Ovaj dokument, koji je rezultat našeg rada i istraživanja, ima namjeru da pomogne akterkama/
ima na lokalnom nivou da svoj grad transformišu u model grada za ravnopravnost. Ovo je zna-
čajan demokratski i pravni izazov za razvoj naših društava.



Lokalna uprava ima vitalnu ulogu u svakodnevnom životu stanovnica/
ka grada. Ona ima značajan uticaj na žene, koje čine većinu populacije.

Tokom posljednje dvije decenije, Savjet evropskih općina i regija ohra-
brivao je učešće žena u lokalnom političkom životu jer na taj način žene mogu aktivno da 
učestvuju u donošenju odluka po pitanjima koja se tiču organizacije njihovih života.

Kakav bi trebalo da bude grad koji uzima u obzir potrebe žena u svakodnevnom životu? Kakvu 
politiku bi trebalo da sprovodi? Ovo su pitanja na koja CEMR želi da odgovori pokušavajući da 
stvori „virtualni grad za ravnopravnost” kroz projekat podržan od strane Evropske komisije u 
okviru petog akcionog programa zajednice za jednake mogućnosti žena i muškaraca, čiji je 
prioritet 2004. bio „učešće u odlučivanju”.

Žene, izabrane predstavnice lokalnih i regionalnih vlasti, stručnjakinje/ci u oblasti jedna-
kih mogućnosti iz gradova i lokalne uprave u različitim evropskim zemljama, službenice/i 
odgovorne/i za CEMR nacionalne asocijacije, predstavnice/i drugih evropskih organizacija i 
univerzitetske/i profesorice/i učestvovale/i su u ovom razmatranju na seminarima i konferen-
cijama koji su bili organizovani u okviru Projekta.

Publikacija koju vas pozivamo da otkrijete je plod ovog zajedničkog rada. Publikacija je sači-
njena iz dva dijela. 

Džeremi Smit
Generаlni sekretаr CEMR-а

Uvod



Prvi dio je pregled uloge i potreba žena u gradu: u pogledu njihovog učešća u odlučivanju, u 
mehanizmima donošenja odluka i različitim politikama koje su u lokalnoj nadležnosti.

Učinilo nam se korisnim da u ovom pregledu navedemo primjere dobrih iskustava primije-
njenih u nekoliko evropskih gradova, za koje se nadamo da će biti inspiracija za druge gra-
dove. Vrlo je moguće da lista gradova uzetih kao primjer nije iscrpljena. Stoga vas pozivamo 
da nas obavijestite o drugim dobrim iskustvima koje ste pokrenule/i ili za koje znate. Voljeli 
bismo da obogatimo našu bazu podataka i učinimo je dostupnom preko CEMR vebsajta 
(www.ccre.org).

Drugi dio publikacije sadrži metodologiju koju smo razvili na osnovu prikaza. Ovom metodolo-
gijom želimo da, evropskim gradovima i općinama, kao i drugim nivoima lokalnih i regionalnih 
evropskih vlasti, učinimo dostupnim instrument za primjenu politika koje uzimaju u obzir po-
trebe žena i njihovu ulogu u svakodnevnom životu naših društava.

Naša želja je da ova publikacija bude pravi instrument za sve izabrane predstavnice i žene koje 
su izabrane na lokalnom i regionalnom nivou i stručnjake/inje na ovom polju, i da podstiče 
politike kojima je cilj olakšavanje svakodnevnog života naših građanki.

Želim da se zahvalim Evropskoj komisiji koja je, finansijskom podrškom, omogućila realizaciju 
ovog projekta: osmišljavanje virtualnog grada za ravnopravnost.



Želimo da zahvalimo Evropskoj komisiji na prihvatanju sufinansiranja projekta    „Ravnopravnost u evropskim 

gradovima“ i ove publikacije, koja je njegov suštinski rezultat.

Takođe, želimo da zahvalimo nacionalnim asocijacijama, projektnim partnerima, gradovima i lokalnim i regio-

nalnim vlastima koji su doprinijeli izradi ove publikacije dajući nam primjere dobrih praksi.

Ova publikacija ne bi izašla na svjetlo dana bez doprinosa koji su dale/i:
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Grad ravnopravnosti? Danas, takav grad može da bude samo vir-

tualan. U skoro svim društvima, žene su dugo bile ograničene na 

oblast kućnih poslova, dok su isključivo muškarci uživali pristup 

javnim oblastima života. Uloge, funkcije, kao i prava, bili su različiti 

prema spolu, činjenica koja još uvijek važi, čak i danas. Gradovi, i po 

svojoj infrastrukturi, kao i po svojoj organizaciji i funkcionisanju, su 

odraz istorije, tradicija i istrajnosti podjele zaduženja prema spolu. 

Ako je uloga države od suštinske važnosti za uspostavljanje ravno-

pravnosti spolova, onda je uloga gradova od iste tolike važnosti.

Ideja ravnopravnosti žena i muškaraca, zapisana u tekstu zakona, 

bila je rezultat duge borbe u kojoj su institucije iznad državnog ni-

voa odigrale odlučujuću ulogu. 1945. godine Deklaracijom iz San 

Franciska, kojom su stvorene Ujedinjene nacije, utvrđen je princip 

nerazlikovanja prema spolu. Globalne konferencije o ženama, or-

ganizovane od strane UN od 1975. godine doprinijele su aktiviranju 

međunarodne svijesti u tom pogledu. Vlade su se na to obavezale, 

što su pomno pratila udruženja civilnog društva. Ovi sastanci na 

najvišem nivou su u značajnoj mjeri uzrokovali razvijanje zakona. 

U većini država, posebno od svjetske konferencije u Pekingu 1995., 

uvedeni su državni mehanizmi (ministarke/i zaduženi za prava 

žena, specijalizovane uprave), kao i odbori u okviru državnih parla-

menata posebno zaduženi za pitanja ravnopravnosti.

Evropska unija je doprinijela ravnopravnosti spolova. Rimski ugo-

vori sadrže zapravo samo jedan član (119) koji se odnosi na ravno-

pravnost i to samo na jednaku platu za žene i muškarce. Na osnovu 

ovog člana, usvojene su uredbe i Evropski sud pravde izgradio je 

važan zakonski organ. Unutar Evropske komisije osnovan je meha-

nizam sredinom 1970-ih.

Godine 1979. Evropski parlament, od tada biran općim pravom 

glasa, takođe je dobio odbor specijalizovan za prava žena. Daljim 

ugovorima koji su proširili Zajednicu i stvorili Uniju, koja trenutno 

okuplja 25 zemalja, koncept ravnopravnosti spolova je potvrđen 

i polje djelovanja zajednice u ovom domenu je prošireno. Bila je 

uvedena ideja o integraciji ravnopravnosti u sve politike Zajednice.

Međutim, doskoro, lokalna dimenzija nije, ili je tek vrlo malo, bila 

uzeta u obzir u međunarodnim obavezivanjima dražava i u ugo-

vorima. Činilo se da bi državni zakon i politike trebalo da budu do-

voljni za ukidanje spolne diskriminacije. Ipak, znamo da decentrali-

zovane vlasti imaju glavnu ulogu u ovoj složenoj stvari. Ova uloga 

je sve važnija, budući da smo trenutno svjedokinje/ci, posebno u 

Evropi, pokreta decentralizacije koji teži da dodijeli veća ovlaštenja 

lokalnim i regionalnim vlastima.

Od početka 1980-ih, žene izabrane predstavnice na lokalnom i re-

gionalnom nivou započele su diskusije i akcije koje se tiču položa-

ja žena u gradu. Ova diskusija proističe iz shvatanja da su žene još 

uvijek rijetkost u skupštinama općina: zašto ih je bilo tako malo u 

ovim organima? Kako bi ova nejednakost mogla da se ispravi Prva 

Evropska konferencija žena izabranih predstavnica na lokalnom i 

regionalnom nivou bila je organizovana od strane CEMR-a 1983., 

a domaćin je bio grad Piza - čija je gradonačelnica bila Fausta Đani 

Kećini, osnivačica CEMR pokreta izabranih žena, i uz podršku Infor-

macionog odjeljenja za žene Evropske komisije, koju je onda pred-

Uvod
Frаnsoа Gаspаr 
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vodila Fausta Deshormes, radeći u velikoj mjeri u ime žena Evrope. 

Nakon toga su bile organizovane mnoge konferencije, uključujući 

glavnu konferenciju u Dablinu 1995. U okviru Savjeta evropskih op-

ćina i regiona, žene izabrane predstavnice tada su pokrenule deba-

tu na temu :„Žene, politika i demokratija“.

Ženski ogranak Međunarodne Unije lokalnih vlasti (IULA) je, prisu-

stvujući Specijalnoj sesiji Generalne skupštine UN, tzv. Peking +5, 

preko svojih regionalnih delegacija (u Evropi, CEMR), ubijedio drža-

ve da u završni tekst konferencije uključe pozivanje na potrebu za 

učešćem žena u odlučivanju na lokalnom nivou.

Uz podršku Evropske komisije, CEMR Odbor žena izabranih pred-

stavnica lokalnih i regionalnih vlasti je doprinio, u okviru 4. Sred-

njoročnog programa akcija zajednice o jednakim mogućnostima 

za žene i muškarce, širenju najboljih praksi koje promovišu jedna-

ke mogućnosti u gradovima. Seminari koji su održani u različitim 

evropskim zemljama između 1996. i 1999. omogućili su stvaranje 

mreže žena izabranih na lokalnom nivou. Oni su podigli svijest 

žena, kao i političkih partija i vlada, o značaju većeg učešća žena u 

lokalnim izabranim organima i o ulozi lokalnih izabranih organa u 

stvaranju grada pogodnijeg za sve građane i građanke. 

Projekat CEMR, izabran od strane Evropske komisije kao dio 5. pro-

grama jednakih mogućnosti za 2004. godine, omogućio je nasta-

vak i dalji razvoj ovih akcija koje su u skladu sa davanjem većeg 

značaja ravnopravnosti, traganjem za dobrim načinom upravljanja 

i razvojem demokratije. Više se nije radilo samo o pitanju usred-

Završna konferencija projekta „Ravnopravnost u evropskim gradovima“, Brisel, Evropski parlament, februar 2005.
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sređivanja na učešće žena u pogledu broja u lokalnim skupština-

ma, iako je ovo pitanje još uvijek aktuelno, već i o pokretanju nove 

teme: kako možemo integrisati ono što se danas zove uvođenje 

spolno osjetljivih politika u sve politike na gradskom nivou? Tek 

sredinom 1990-ih koncept uvođenja spolno osjetljivih politika 

(mejnstriming), tj. uključivanje spolne perspektive u sve politike, 

bio je izložen u teoriji i stavljen u fokus mnogih debata u organiza-

cijama iznad državnog nivoa. Ravnopravnost po zakonu se, prema 

tome, pokazala nedovoljnom. U praksi su se nejednakosti zadržale. 

Dakle, bilo je neophodno uzeti u obzir posljedice svake odluke u 

svim javnim politikama, na svim nivoima, postavljajući pitanje: ka-

kav je njen uticaj na svaki spol pojedinačno?

Širom svijeta, žene su i dalje žrtve diskriminacije. U Evropi, diskri-

minacija koja je bila upisana u zakone je znatno smanjena. Uprkos 

tome, neravnopravnost nastavlja da postoji u stvarnosti. U ovom 

dokumentu fokusirali smo se na dvije dimenzije koje su društveni 

pokreti i akademska istraživanja iz posljednjih nekoliko decenija 

iznijeli na vidjelo. Prva dimenzija se tiče činjenice da, i u teoriji i u 

političkoj praksi, Žena i Muškarac nisu viđeni kao takvi, već se po-

smatraju u smislu lične različitosti.    Prema tome, ne govori se o jed-

noj Ženi u gradu, već o ženama. Biti ženskog roda samo povećava 

diskriminaciju sa kojom se suočavaju razne kategorije stanovništva 

u odnosu na društvenu situaciju,   godine, invaliditet, pripadnost 

etničkoj manjini, nacionalno porijeklo ili seksualnu orijentaciju. 

Ova različitost mora, stoga, biti uzeta u obzir prilikom nacrta politi-

ka. Druga dimenzija, to jest spol, mora biti prisutna u stvaranju više 

balansiranog grada i društva. Svaka lokalna politika mora da obrati 

posebnu pažnju na nejednakosti u kojima su žrtve uglavnom žene, 

kako bi te nejednakosti iskorijenili. Međutim, posebna pažnja tako-

đe mora biti posvećena činjenici da se ove promjene tiču i muška-

raca. Prava promjena, koja zahtijeva de fakto ravnopravnost, tiče 

se oba spola i njihovih međusobnih odnosa, kako u javnoj, tako i u 

privatnoj sferi. 

Grad ravnopravnosti, kao i njegove karakteristike opisane ovdje, 

nije proizvod mašte. To je sinteza lokalnih politika koje promovišu 

ravnopravnost. Anketa koju je sproveo CEMR u periodu između 

decembra 2003. i decembra 2004. pokazuje da, u mnogim evrop-

skim gradovima, politike koje uzimaju u obzir korigovanje diskri-

minacija, direktnih i indirektnih, sa kojima se žene suočavaju zaista 

postoje. Ipak, ove politike se često samo djelimično primjenjuju, 

pošto su raspoloživi ljudski i finansijski resursi često nedovoljni, 

a praćenje procesa ili ne postoji ili je veoma ograničeno. Virtual-

ni grad ravnopravnosti bi prestao da se smatra čistom utopijom 

onda kada bi se sve politike ovdje sakupljene primijenile na trajnoj 

bazi, u jednom gradu.

Na kraju našeg istraživanja i seminara održanih tokom ovog projek-

ta, vjerujemo da tri uslova moraju biti ispunjena da bi se izgradio 

grad ravnopravnosti. Izbalansirano učešće žena i muškaraca u od-

lučivanju je suštinski element za bolje upravljanje, i na općinskom 

i na državnom nivou. Naše istraživanje pokazuje da je to ostvarivo 

jedino ukoliko postoje instrumenti i mehanizmi, uporedo sa uzaja-

mno povezanim ljudskim i finansijskim sredstvima, za obezbjeđi-

vanje njegovog uspješnog uvođenja i praćenja. Još jedan cilj, koji 

je teže koncipirati i primijeniti, mora biti dodat gore navedenim 

ciljevima: uvođenje spolno osjetljivih politika u sve lokalne politike.
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Učešće žena u odlučivanju je isprva bilo mjereno njihovim 
brojem u državnim parlamentima. Ne postoji globalni, niti čak 
evropski, centar za praćenje spolne ravnopravnosti u odlučiva-
nju na lokalnom nivou. Iako je istina da je sakupljanje takvih po-
dataka i ažuriranje teže na lokalnom nivou nego na državnom, 
to nije nemoguć poduhvat. Ova vrsta statistike je od suštinske 
važnosti u sprovođenju analize nejednakosti i u razmišljanju 
o sredstvima za njihovo korigovanje. Neke države su u skorije 
vrijeme popravile svoje statističke spolno raščlanjene podatke 
uključujući lokalni nivo. Organizacije izabranih predstavnica, 
članice CEMR-a, su takođe doprinijele ovom popisu. Ovaj do-
kument doprinosi davanjem linka do korisnih baza podataka. 
(vidi priloge).

Međutim, broj žena u izabranim vijećima ne garantuje njihovo pra-
vo učešće u općinskom odlučivanju. I dalje je neophodno poštova-
ti potrebu za spolnim balansom u općinskim izvršnim organima, 
savjetodavnim organima i upravama. Povrh toga, dok je zastuplje-
nost oba spola neophodna, ona nije uvijek sama po sebi dovoljna. 
Žene, čije se društvene okolnosti razlikuju od onih u kojima žive 
muškarci, još uvijek se često suočavaju sa poteškoćama u ispunja-
vanju svog mandata, što je posljedica činjenice da ih pritiskaju kuć-
ni poslovi, a koje niko drugi ne obavlja, kao i još većih poteškoća pri 
ulasku u socijalne krugove.

1.1. u okviru izabrane skupštine

Anketa CEMR-a iz 1999. godine je otkrila da je, u petnaest zemalja 
Evropske unije, jedna od pet izabranih predstavnika/ca bila žena. U 
to vrijeme, procenat žena u svim lokalnim vijećima je bio ukupno 
više od 40% u Švedskoj, ali je jedva dostigao 4% u Grčkoj. Podaci 

koji su nama na raspolaganju za 2004., sada prikupljeni za 25 ze-
malja u Evropi, pokazuju da žene u izabranim vijećima u prosjeku 
ostaju u manjem broju nego muškarci. Značajan razvitak je među-
tim postignut posljednjih godina.

1.1.1. Bez zakonske obaveze da tako urade, političke partije ili par-
tijske koalicije poštuju jednakost u pogledu kandidatura na lokal-
nim izborima ili nameću kvote.

1.1.2. Nekoliko evropskih zemalja je uvelo zakone koji zahtijevaju 
minimalni procenat za svaki spol na listi predstavljenoj glasačima/
cama na izborima (Belgija, Grčka i još neke zemlje su čak otišle toli-
ko daleko da uvode apsolutnu jednakost među kandidatima/kinja-
ma na izborima sa biračkim spiskovima (Francuska)).

Jednаkost u odlučivаnju
nа lokаlnom nivou

Kvote za kandidature uvedene 
od strane političkih partija.

Počevši od 1970-ih, političke partije u nordijskim državama (i kasni-
je u Njemačkoj) su odlučile da uvedu minimalni procenat za svaki 
spol na kandidatskim listama za izbore na svim nivoima. Partije u 
svim zemljama Evropske unije su sada čvrsto obećale da poštuju 
kvote ili čak i jednakost za kandidature. Ove mjere su rezultirale 
time da se u nekoliko država, posebno u sjevernoj Evropi, pojavi-
la „kritična masa“ (računa se najmanje 30%) žena izabranih pred-
stavnica u lokalnim i državnim skupštinama. Danas, možemo da 
primijetimo da su se ove prakse u okviru partija razvile u mnogim 
evropskim državama.
Izvor: Globalna baza podataka kvota za žene, Udruženi projekat
Međunarodnog instituta IDEA i Štokholmskog univerziteta. 
Sajt: www.idea.int/quota/sources/europe.cfm
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Belgija
Zakon od 24. novembra 1994. je uveo obavezujuću mini-

malnu kvotu za kandidate/kinje po osnovu spola na listama pred-
stavljenim na svim izborima, posebno na onim koji se održavaju 
na lokalnom nivou. Mjeru je trebalo primijeniti postupno. Između 
1996. i 1999. godine trebalo je da liste sadrže minimum od 25% 
kandidatkinja. Prag je pomjeren na 33% 1999. godine. Zakon je bio 
revidiran 2002. godine. Sada je zakon zahtijevao jednakost muš-
karaca/žena na listama kandidata/kinja za sve izbore - državne, re-
gionalne ili lokalne - i izmjenu u odnosu na prve dvije pozicije na 
listama.

Francuska 
Zakon od 6. juna 2000., „u vezi sa jednakim pristupom 

žena i muškaraca na izborne mandate i pozicije“, zahtijevao je da, u 
općinama sa više od 3500 stanovnica/ka gdje se izbori održavaju, 
koristeći proporcionalni metod, na općinskim listama kandidata/ki-
nja svaki spol bude zastupljen sa 50%. Kako su liste bile „blokirane“ 
(glasači/ce biraju listu „en bloc” i ne mogu da precrtaju nijedno ime 
na datoj listi), kako bi bile prihvaćene, morale su da sadrže isti broj 
žena i muškaraca za svakih šest kandidata. Sve liste koje nisu po-
štovale ovo pravilo su bile isključene iz glasanja. Tokom općinskih 
izbora u martu 2001., broj izabranih žena u općinama podvrgnutim 
novom zakonu se pomjerio sa 22% na 47,5%. Zaraznim širenjem, 
čak i manje općine gdje zakon nije bio primjenljiv su posvjedočile 
porast broja žena koje su bile kandidovane i bile izabrane.

Francuska 
Nacionalna asocijacija ohrabruje kandidature žena. Od 

1994., „Elles Aussi” asocijacija je organizovala seminare širom ze-
mlje kako bi ohrabrila žene da se predstave kao kandidatkinje na 
izborima, posebno lokalnim. 
Izvor: Asocijacija Elles Aussi
Sajt: http: //perso.wanadoo.fr/ellesaussi/index.htm

Asten (Holandija)
Kampanja za pomoć ženama da budu izabrane:

Godinu dana prije lokalnih izbora, grupa je pokrenula kampanju 
kako bi se povećao broj izabranih žena. Članice/ovi su svake nedje-
lje pisale/i članke za lokalne novine. Po jedan/a stanovnik/ca gra-
da bi nedjeljno iznosio/la svoje mišljenje o značaju žena u politici. 
Čitaoci i čitateljke su bili upoznati/e sa značajem glasanja za žene 
i političke partije su bile podstaknute da predstave žene na konku-
rentnim mjestima na kandidatskim listama.
Izvor: Dokument: Spol i lokalna uprava SNV (Holandska organiza-
cija za saradnju).
Sajtovi: www.snvworld.org, www.asten.nl

Hajdelberg (Njemačka)
Anketa za više žena u općinskim politikama: Anketa je bila 

sprovedena među ženama koje su aktivne u udruženjima, političkim 
partijama i drugim grupama sa ciljem dobijanja informacija o poteš-
koćama sa kojima su se žene susretale i promjenama koje su neop-
hodne da bi im omogućile da postanu aktivne u politici. Napravljen je 
i pokrenut projekat za povećanje učešća žena u politici, koncentrisan 
na razvijanje vještina, predstavljanje, korištenje vremena i upravlja-
nje ciljevima, sposobnosti uzimanja učešća u diskusiji, i uspješnog 
iznošenja svog mišljenja na sastancima, upravljanja projektima, ko-
munikacije i načina da se izbjegne obeshrabrenje. Obuka je bila po-
dijeljena u dva dijela. Prvi dio je bio fokusiran na osnovno uvođenje 
u lokalnu politiku, dok se drugi dio bavio stavljanjem u praksu novo-
stečenih vještina.
Izvor: Deutscher Städtetag: Uvođenje spolno osjetljivih politika, Pri-
mjeri najboljih praksi u općinama
Sajtovi: www.staedtetag.de, www.heidelberg.de

Grčka
Pod uslovima iz člana 116.2 Ustava revidiranog zakonskim 

putem maja 2001., cilj je bila uravnotežena prisutnost kandidatura 
oba spola na izbornim listama na lokalnom i regionalnom nivou. Li-
ste koje nisu uključile najmanje jednu trećinu žena bi bile odbijene. 
Međutim, Ustav obuhvata glasanje po preferencijalnoj metodi i nema 
„blokiranih“ lista. Štaviše, porast proporcije žena izabranih na posljed-
njim izborima 2002. je bio ograničen, idući od 7% do 12% (i, budući 
da se princip kvota nije primjenjivao na izbore za gradonačelnika/cu, 
samo 16 žena je bilo izabrano za gradonačelnice od ukupno 900 kan-
didatura - a prethodno ih je bilo 14). Bez obzira na to, jedan od pozi-
tivnih rezultata koji prate usvajanje kvota jeste da je broj općinskih vi-
jeća sastavljen isključivo od muškaraca bio smanjen sa 372 na 116 od 
900. Simbolično posmatrano, ovu promjenu ne bi trebalo zanemariti.
Izvor: Vodič za uvođenje spolno osetljivih politika u lokalne politi-
ke, Evropska komisija, 5. FPRD
Sajt: www.sh.se/

1.1.3. NVO-i i općine, često uz podršku Evropske komisije, sprovo-
de akcije da podignu svijest među ženama, da ih ohrabre da posta-
nu kandidatkinje.
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Venecija (Italija)
Škola politike:

Grad Venecija je promovisao školu politike za žene kao dio projekta „Si-
ster Cities Going Gender” (vidi primjer Frankfurta, strana 14). Škola, čiji 
tečajevi su planirani da počnu u januaru
2005., postavila je dva cilja: 1) obuka ženskih osoba zaposlenih u 
gradskoj skupštini kako bi se podržale njihove karijere; 2) obuka 
žena u rejonu kako bi se ohrabrile da postanu aktivne u općinskim 
aktivnostima i posebno u politici. Projekat grada Venecije je da ova 
škola neprekidno radi.
Izvor: Gradska skupština Venecije i Sister Cities Going Gender projekat
Sajtovi: www.comune.venezia.it, www.sister-cities-going-gender.org

Švedska
Knjiga moći:

Ovu knjižicu, široko rasprostranjenu i prevedenu na nekoliko jezika, 
sastavile su žene iz Socijaldemokratske partije Švedske. Ona navodi 
osnovne poteškoće sa kojima se suočavaju žene u okviru partija i 
izabranih skupština na svim nivoima i rješenja da se one prevaziđu.
Izvor: Federacija švedskih okružnih vijeća (Landstingsförbundet)
Sajtovi: www.lf.se, www.socialdemokraterna.se

Ustergotland (Švedska)
Mentorstvo za novoizabrane predstavnice:

Projekat „Promjena uloge političara/ki” je bio pokrenut u Okrugu 
Ustergotland 1995. da bi pomogao bolju integraciju žena izabra-
nih u općinski tim u svom prvom mandatu. NJegov cilj je takođe 
bio da na najbolji način upotrijebi kvalifikacije, stručnost i iskustvo 
političarki, kako bi uvjerio mlađe i/ili novoizabrane predstavnice da 
posjeduju vještine koje su im neophodne za prihvatanje poslova sa 
većom odgovornošću na sljedećim izborima, zatim kako bi razvio 
sposobnosti rukovođenja kod žena koje su već imale iskustva u po-
litici i pomogao političarima da shvate potrebu boljeg razumijeva-
nja i korištenja prednosti jakih tačaka žena i promijene mehanizme 
odlučivanja kroz primjenu koncepata uvođenja spolno osetljivih 
politika.
Izvor: Knjižica: Promjena uloga politačara/ki - Federacija švedskih 
okružnih vijeća (Landstingsförbundet)
Sajtovi: www.lf.se, www.ostergotland.se

Bolonja (Italija)
Škola politike „Hana Arent“

Ova škola politike pruža niz kurseva i seminara kako bi promovisala 
učešće žena u javnom odlučivanju. Obuka se sprovodi kroz sastan-
ke, svjedočenja i diskusije među ženama. Škola je dio Orlando aso-
cijacije koja ima ugovor sa Gradom Bolonja i općinskim dokumen-
tacionim centrom.
Izvor: Orlando ženska asocijacija i Skupština grada Bolonje.
Sajtovi: www.women.it/arendt, www.comune.bologna.it

1.1.4.  Studije su pokazale da se izabrane žene i posebno novoi-
zabrane žene suočavaju sa mnoštvom poteškoća. One generalno 
nisu uključene u neformalne umrežene krugove do istog nivoa kao 
i muškarci, posebno zbog nedostatka vremena. One imaju osećaj, 
opravdani ili ne, da nisu dobro pripremljene za svoje funkcije. One 
se ustručavaju da govore slobodno, posebno povodom izražavanja 
zahtjeva koji se specifično tiču žena. Većina žena izabranih pred-
stavnica se, bilo da su nove na svojim funkcijama ili ne, suočavaju 
sa poteškoćama u usklađivanju izbornog mandata sa svojim pro-
fesionalnim i kućnim obavezama. U svjetlu svih ovih razloga, one 
na kraju odlučuju, češće nego muškarci, da se ne kandiduju za reiz-
bor. Da bi se olakšao ulaz žena u lokalnu politiku i da bi se izbjeglo 
njihovo suočavanje sa poteškoćama u ispunjenju svog mandata i 
odustajanje, u mnogim, posebno nordijskim zemljama, je osnovan 
sistem mentorstva - koji se sastoji od individualizovane podrške. 
Žena koja uzima u obzir svoju kandidaturu i/ili je novoizabrana 
predstavnica može imati koristi od pomoći i savjeta druge izabrane 
žene sa iskustvom.

1.2. u okviru lokalnog izvršnog organa i 
struktura iznad općinskog nivoa

Studija CEMR-a iz 1999. godine pokazala je da, što se više penje u 
hijerarhiji na lokalnom nivou, to je broj žena sve manji. Svuda je pro-
cenat gradonačelnica mnogo niži nego procenat izabranih žena u 
vijećima. Takođe je bilo primijećeno da pojavljivanje struktura koje 
su iznad općinskog nivoa sa ciljem racionalizacije upravljanja po lo-
kalnim i regionalnim pitanjima nije išlo u korist ženama. Naime, one 
su bile manje brojne u ovoj vrsti skupštine, često indirektno izabra-
noj, nego u vijećima koja su birana direktno. Kada god su općine 
bile grupisane zajedno, primijetili smo, takođe, da je broj izabranih 
žena opadao - kao što je to bio slučaj u Grčkoj 1996. godine.

Uz veoma mali broj izuzetaka, većina gradonačelnika/ca su muš-
karci. Oni dominiraju u općinskim izvršnim organima gdje se dono-
si najveći broj odluka. Međutim, primijetili smo izuzetke. U Finskoj, 
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zakon o ravnopravnosti iz 1995., koji je propisao da organi izabrani 
indirektno moraju da uključe minimum od 40% za svaki spol, je bio 
primijenjen na lokalnom nivou. U nekoliko većih francuskih grado-
va, sastav općinske uprave je uravnotežen u pogledu spola, iako to 
nije zahtijevano zakonom.

Pored vertikalnog odvajanja, takođe postoji i horizontalno odvaja-
nje u izvršnim organima: žene se češće nalaze na pozicijama koje su 
povezane sa socijalnim pitanjima, obrazovanjem, kulturom nego 
onim koje obuhvataju finansije, urbanistička pitanja ili transport. 
Neki gradovi su dobrovoljno uveli politike kako bi se odvojili od ove 
stereotipne raspodjele odgovornosti.

Finska 
Određeno prisustvo od najmanje 40% svakog spola u 

vijećima i odborima.
Zakon iz 1987. godine o ravnopravnosti propisao je da žene i muš-
karci treba da zauzmu pozicije u savjetodavnim odborima i vijeći-
ma po što izjednačenijoj osnovi ako je  moguće. Ovi organi zapravo 
igraju važnu ulogu u procesu odlučivanja, posebno na lokalnom ni-
vou. Zakon, koji je stupio na snagu 1995. godine uveo je minimalnu 
kvotu od 40% za svaki spol za lokalne i državne organe, sa izuzet-
kom onih koji se direktno biraju. Kvote se, prema tome, primjenjuju 
na općinski izvršni odbor.
Izvor: Asocijacija finskih regionalnih i lokalnih vlasti
Sajtovi: www.kunnat.net, www.stm.fi

Danska
Zakon iz 1985. godine je propisao da zastupljenost žena i 

muškaraca u svim organima čije aktivnosti imaju politički uticaj na 
društvo mora biti uravnotežena i da organi zaduženi za predlaga-
nje kandidatura za imenovanje moraju da predstavljaju najmanje 
jednu ženu i jednog muškarca.

Švedska
Vladin program, „Podjela moći, uticaja i odgovornosti u svim 

oblastima društva“, usvojen 1987. godine, predviđao je da bi procenat 
žena u javnim vijećima i odborima trebalo da dostigne 30% u 1992., 
40% u 1995. i potpunu jednakost 1998. 
Izvor: Monik Leijenar, u saradnji sa Evropskom mrežom stručnjaka/ki-
nja „Žene u odlučivanju”, Kako stvoriti ravnotežu spolova u političkom 
odlučivanju, Evropske zajednice, 1997.
Sajt: www.ifrance.com/oiphf/biblio.htm

Finska
Zakon pomenut u prethodnom poglavlju je primjenljiv na 

sve savjetodavne organe.

Pariz, Rene, Strazbur (Francuska)
Jednakost u okviru općinskih izvršnih organa:
Na općinskim izborima održanim u martu 2001. godine prvi 

put je primijenjen zakon od 6. juna 2000., koji je zahtijevao da postoji 
jednakost u kandidaturama predstavljenim na općinskim izbornim li-
stama, kao i promjenu u vezi sa kandidatima i kandidatkinjama u opći-
nama sa više od 3500 stanovnika/ca. U ovim općinama, 47.5% izabra-
nih predstavnika/ca su sada žene. S druge strane, zakon o jednakosti ne 
određuje da općinski izvršni organ, izabran od strane vijeća, mora da 
poštuje ravnotežu spolova. Sada postoji samo nekoliko općinskih izvrš-
nih organa u ova tri grada koji su sačinjeni od više ili manje podjedna-
kog broja žena i muškaraca. Kako god, takav je slučaj u Parizu (18 pred-
stavnica i 15 predstavnika), Reneu (10 predstavnica i 8 predstavnika) i 
Strazburu, koji ima gradonačelnicu (9 predstavnica i 8 predstavnika). 
Izvor: Vodič za gender mainstreaming u lokalnim politikama, 
Evropska komisija, 5. FPRD
Sajtovi: www.paris.fr, www.ville-rennes.fr, www.mairie-strasbourg.fr

1.3. u okviru lokalnih odbora i savjetodavnih vijeća

Od lokalnih odbora i vijeća se očekuje da imaju veću ulogu u 
javnom odlučivanju. U nekoliko zemalja Evropske unije, volun-
tarni zakoni ili akcije sprečavaju prezastupljenost jednog spola i 
omogućavaju da, u svim lokalnim savjetodavnim organima, sve/i 
stanovnice/i mogu da se čuju, posebno žene, i da se njihove spe-
cifične potrebe uzmu u obzir. Prisustvo žena, u jednakom broju, ali 
takođe i u svojoj različitosti zapravo je strateški element za dobro 
lokalno upravljanje u svim upravljačkim organima u kojima postoji 
socijalni dijalog.
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Jonkoping (Švedska)
Feminizacija viših pozicija na najvišim nivoima:

Općinska uprava je bila reorganizovana kako bi se pomoglo da se 
zaposlene žene grada integrišu u različite izvršne pozicije uprave i 
kako bi imale koristi od politika internih obuka u poboljšanju svog 
statusa i pozicije.
Izvor: Vodič za uvođenje spolno osjetljive politike u lokalnu politiku
Sajt: www.jonkoping.se

Vekše (Švedska)
Podizanje svijesti zaposlenih pri općini i izabranih pred-

stavnica/ka o ravnopravnosti spolova u upravljanju kadrovima:
Općina je snažno podržavala svoje državne službenike/ce, i žene i 
muškarce, da započnu karijeru u okviru općinske uprave i prema 
tome, nastojala da sebi obezbijedi zaposlenu grupu liderki. Na-
pravljen je video u kome su zaposlene/i, izabrane/i predstavnice/i i 
zaposlene/i grada, kao i lokalne/i glumice/ci amaterke/i odglumile/i 
različite scene diskriminacije u kojima su žene često bile žrtve u 
procesu odlučivanja. Novozaposlene/i i državne/i službenice/i su 
podstaknute/i da pogledaju film.
Izvor: Vodič za uvođenje spolno osjetljive politike u lokalnu politiku
Sajt: www.vaxjo.se

Berlin (Njemačka)
Mentorstvo za općinske državne službenike/ce:

Uz pomoć EAF-Berlin organizacije (Evropska akademija za žene), 
grad Berlin je razvio projekat kako bi pomogao zaposlenim ženama 
Grada da povećaju svoje učešće u općinskoj upravi i budu unapre-
đene na najviše pozicije.
Izvor: Evropska akademija za žene u politici i ekonomiji (EAF-Berlin)
Sajtovi: www.eaf-berlin.de, www.berlin.de/verwaltungsakademie

Rene (Francuska)
Pomoć ženama zaposlenim od strane grada:

Studija iz 1990. godine je pokazala da u okviru općinskih odjeljenja, 
samo  6% rukovodećih mjesta zauzimaju žene. Po broju stanovnika/
ca, općina je bila drugi po redu najveći poslodavac u gradu i gra-
donačelnik je želio da učini nešto kako bi se situacija promijenila. 
Formirana je grupa rukovoditeljki, kojom je predsjedavala zamjeni-
ca gradonačelnika zadužena za jednake mogućnosti, kako bi formu-
lisala prijedloge iz oblasti profesionalne ravnopravnosti, uslova rada 
(reorganizacija radnog vremena), zapošljavanja, obuka i komunika-
cija. Stoga je Grad Rene razvio mjeru kojom je dozvolio profesiona-
lizaciju znanja i iskustva koje su žene razvile na određenim poljima 
aktivnosti (održavanje, ugostiteljstvo, briga o djeci i starima) i stica-
nje kvalifikacija kroz prepoznavanje vještina i iskustava.
Izvor: Grad Rene
Sajt: www.ville-rennes.fr

Glazgov (Škotska)
Vodič za zaposlene grada o upotrebi neseksističkog jezi-

ka na radnom mjestu:
Seksizam nastavlja da bude smetnja ženama kao zaposlenima gra-
da. Otuda, ovaj škotski grad primijenjuje veoma aktivnu politiku 
kako bi suzbio diskriminaciju i obezbijedio da pitanja ravnopravno-
sti budu više uzeta u obzir od strane državnih službenika/ca i čla-
nova/ica vijeća. Vodič je bio distribuiran i kako bi se povećala svijest 
zaposlenih žena o ovoj činjenici.
Izvor: Općinsko vijeće Glazgova
Sajt: www.glasgow.gov.uk

1.4. u okviru općinske uprave

Grad je poslodavac, često velikih dimenzija. U većini slučajeva, žene 
predstavljaju više od polovine zaposlenih u općini. Ipak, kao što je 
to slučaj na državnom nivou, ima ih malo na izvršnim pozicijama 
i, kada ove pozicije drže, mnogo češće su zadužene za resore koji 
se smatraju ženskim (socijalna pitanja ili dječija zaštita, prije nego 
transport i oprema).

Mnogi gradovi su sada uveli promotivne politike, usvojili planove 
za ravnopravnost i čak pozitivne mjere akcija sa ciljem rješavanja 
ovih neravnoteža.



>    U vo d    >    J e d n a ko s t    >    M e h а n i z m i  i  i n s t r u m e n t i    >    U z i m а n j e  r а v n o p r а v n o s t i  u  o b z i r    >    P r i l o z i    >    M e t o d o l o g i j a

Torino (Italija)
Grad Torino je sproveo studiju o „staklenom plafonu“ kori-

steći metode kognitivne psihologije kako bi proučio mehanizme koji 
vode do neravnopravnosti na mjestima gdje se donose odluke. Studija 
se fokusirala na neravnopravnosti između muškaraca i žena na nivou 
odlučivanja u trenutku kada one postanu očigledne tokom pregovo-
ra. Cilj studije je bio da se izađe sa prijedlozima, kako bi žene mogle 
da prevaziđu sopstvene poteškoće i bile unapređene na više pozicije 
u javnom i privatnom sektoru. Studija je sprovedena u okviru javnih 
organizacija, NVO-a i kompanija u Gradu Torinu.
Izvor: Sister Cities Going Gender Project i Skupština grada Torina
Sajtovi: www.comune.torino.it, www.sister-cities-going-gender.org

Beč (Austrija)
Upravljanje E-kvalitetom:

Projekat Upravljanje E-kvalitetom (MEQ) je razvijen da omogući zapo-
slenima da ispune standarde Evropske unije koji se odnose na uvođe-
nje spolno osjetljivih politika i usklađivanja posla i porodice.
NJegov cilj je da promoviše ravnopravnost za žene i muškarce, ali tako-
đe uzima u obzir i različitost svih zaposlenih. Projekat obuhvata obuku, 
savjetodavstvo i program primjene, koji pomaže javnim upravama ili 
organizacijama da usavrše ono čime se bave i uvedu rješenja u onim 
oblastima gdje prepoznaju potrebu za poboljšanjem u pravcu ravno-
pravnosti. U tom smislu su organizovani kursevi i seminari.
Izvor: Odjeljenje žena Grada Beča
Sajtovi: www.genderlink.com/index_meqe.htm ; www.frauen.wien.at
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Primjena politike ravnopravnosti između žena i muškaraca zahtije-
va političku volju. Ovo drugo podrazumijeva obavezivanje cjeloku-
pne izabrane skupštine, ali i imenovanje službenica/ka, izabranih 
predstavnica/ka i državnih službenica/ka zaduženih za predlaganje 
mjera i metoda za eliminsanje svih diskriminacija i praćenje efek-
tivnosti ove akcije. Neophodan je lokalni plan za ravnopravnost. 
Sprovedena anketa pokazuje da su u odsustvu takvog plana i me-
hanizama sa posebnim ciljem postizanja ravnopravnosti, kao i uz 
nedovoljnu obuku zaposlenih u pogledu svijesti o pitanjima spola, 
sprovedene politike nedovoljne i ograničene, dugoročno posma-
trano. Grad, prema tome, mora da postavi sistem, i u okviru izabra-
nog vijeća i u okviru uprave namijenjen uvođenju koncepta spolne 
osetljivosti u sve politike. Takođe je neophodno doprinijeti borbi 
protiv stereotipa kroz obuku i lokalno informisanje.

U nekoliko evropskih zemalja, država se obavezuje ili podstiče lo-
kalne vlasti da uzmu u obzir ravnopravnost spolova postavljanjem 
mehanizama i odgovarajućih politika.

2.1. općinsko vijeće osijetljivo na pitanja spola

Izabrani/a predstavnik/ca općinskog izvršnog organa je 
odgovoran/a za jednake mogućnosti u gradu. Općinski odbor je 
posebno zadužen za resor jednakih mogućnosti, uz moguću asi-
stenciju dopunskih općinskih odbora koji uključuje učešće lokal-
nih organizacija sa stečenim pravima po ovom pitanju - i posebno, 
ženskih organizacija. Prije pregleda od strane općinskog vijeća, sve 
buduće odluke se dostavljaju 

na razmatranje Odboru „Jednake mogućnosti“ da bi se potvrdilo 
da su pitanja ravnopravnosti spolova uzeta u obzir. Općinsko vijeće 
je utvrdilo neophodna sredstva za stvaranje komparativne analize 
situacije u kojoj se nalaze žene i muškarci u gradu.

Mehаnizmi i                             
instrumenti u službi
rаvnoprаvnosti

Švedska asocijacija lokalnih vlasti 
Metoda 3R:

Švedska asocijacija lokalnih vlasti je usavršila metodu koja ima za 
cilj pomoć općinama da sastave globalnu politiku ravnopravnosti. 
Metoda 3R je analitički instrument. Ona prikuplja informacije neop-
hodne za sistematično uzimanje u obzir pitanja spolne ravnoprav-
nosti. 3R znači reprezentacija, resursi i realnost. U skorašnje vrijeme, 
četvrto R je dodato metodi i označava: „restrikcije“. To znači da će 
organizacije koje ne primijenjuju uvođenje spolno osjetljivih politi-
ka biti sankcionisane.
Izvor: 3R, Instrumenti za ravnopravnost spolova u lokalnoj upravi,
1999, Švedska asocijacija lokalnih vlasti 
Sajt: www.svekom.se

2.2. općinska uprava aktivirana i 
edukovana u pogledu ravnopravnosti spolova

Odsjek, pod nadzorom izabrane/og službenice/ka odgovorne/og 
za ravnopravnost, ima misiju da unaprijedi koncept ravnopravno-
sti, da posvjedoči da je on integrisan u sve izvršne nivoe općinske 
uprave i da obezbijedi njegovo praćenje. Zaposleni/e u ovom od-
sjeku su prošli/e obuku o tehnikama uvođenja koncepta osjetljivo-
sti spolova u javnu politiku.
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U svakom odsjeku lokalne uprave, postoji zastupnik/ca koji/a je 
prošao/la obuku za pitanja ravnopravnosti spolova, koji djeluje kao 
posrednik/ca između svog odsjeka i osobe koja promoviše ravno-
pravnost.

Frankfurt (Njemačka)
U januaru 2002. godine Grad Frankfurt je počeo sa primje-

nom uvođenja osjetljivih spolnih politika i osnovao „rodni tim“ u 
okviru općinske uprave. Zadatak ovog tima je da uvede i predstavi 
uvođenje spolno osjetljivih politika u svim općinskim strukturama: 
i u procedurama odlučivanja i u organima odlučivanja.
Grad Frankfurt je pokrenuo evropski pilot-projekat „Sister Cities 
Going Gender”, razvijen da ohrabri primjenu politika jednakih mo-
gućnosti u velikim evropskim gradovima kao što su Roterdam, Rim, 
Torino, Beč i Venecija.
Izvor: Rodni tim Grada Frankfurta i Sister Cities
Going Gender Project
Sajtovi: www.frankfurt.de, www.sister-cities-going-gender.org

Beč (Austrija)
Uspostavljanje uvođenja spolno osjetljivih politika na 

upravne nivoe: Grad Beč je, od prije nekoliko godina, prihvatio, ja-
sno se politički obavezao na uvođenje koncepta spolne ravnoprav-
nosti u politike u pogledu žena i ravnopravnosti. Pored postojanja 
Općinskog odjeljenja 57 - Odjeljenje žena Grada Beča - dodatne po-
godnosti posebno za žene su bile uvedene u različitim općinskim 
odjeljenjima kako bi se promijenili aspekti orijentisani na žene, u 
duhu uvođenja spolno osjetljivih politika, u pitanja koja se direk-
tno tiču različitih oblasti rada i uprave. Grad je takođe odlučio da 
odredi pet zaposlenih da budu savjetnice/i za jednake mogućnosti, 
koje/i su oslobođene/i svojih redovnih obaveza. Takođe je uvede-
na i funkcija kontakt osobe za jednake mogućnosti. Ove radnice su 
žene kojima se zaposleni oba spola u pojedinačnim odjeljenjima 
Grada prvo obraćaju. Postoji 145 kontakt osoba koje su trenutno 
imenovane za čitav grad. Konačno, Grad takođe ima i Radnu grupu 
za pitanja ravnopravnosti spolova. 
Izvor: Odjeljenje žena Grada Beča
Sajtovi: www.frauen.wien.at , www.wien.gv.at/gbb

Esen (Njemačka)
Šezdeset četiri osobe su zadužene za uslove u kojima 

žene žive i rade
Jednoj ili više osoba u 33 gradske službe povjerena je odgovornost 
za uslove u kojima žene žive i rade. Oni/e obavljaju ovu svoju dužnost 
uporedo sa svojim drugim zaduženjima. NJihov zadatak je da sarađuju 
sa odjeljenjem „jednakih mogućnosti“ i olakšaju širenje informacija iz-
među različitih odjeljenja i specijalizovanih sektora. Oni/e prisustvuju 
mjesečnim konferencijama koje pružaju mogućnost da se razmijene 
iskustva, diskutuje o problemima, ali i da se daju prijedlozi za nove teme. 
Na primjer, službenice/i zadužene/i za uslove žena Systemhaus of Essen, 
zadužene/i za računarske mreže uprave, u saradnji sa kancelarijom za-
duženom za mlade su otvorili centar za brigu o djeci zaposlenih u općini 
tokom školskih raspusta.
Izvor: Deutscher Städtetag, Uvođenje spolno osjetljivih politika, Primjeri 
najboljih praksi u općinama
Sajtovi: www.staedtetag.de, www.essen.de

Pariz (Francuska) 
Centar za monitorstvo ravnopravnosti između žena i muškara-

ca: Cilj ovog centra za monitorstvo je da se i građankama i građanima 
Pariza omogući da imaju kvalitetniji svakodnevni život u svim oblastima: 
socijalna sfera, zaposlenost, profesionalna ravnopravnost, porodica, kul-
tura, prevoz, itd.
Svi/e stanovnici/e Pariza se suočavaju sa različitim problemima i situaci-
jama. Grad mora da bude u mogućnosti da im ponudi prikladne odgovo-
re kako bi muškarci i žene mogli da uživaju jednake standarde kvaliteta 
života.
Cilj poštovanja jednakih mogućnosti takođe se primjenjuje na muškarce 
i žene u pariskoj upravi.
 Iako je Pariz „ženski“ grad (žene čine 53% populacije i 50% zaposlenih u 
upravi), još uvijek ima mnogih oblasti gdje nejednakosti i dalje postoje. 
Da bi se ove nejednakosti smanjile, Centar za monitoring djeluje sa ci-
ljem:
- garantovanja i obezbjeđivanja poštovanja prava žena koje žive u Parizu,
- podržavanja i praćenja aktivnosti, zaposlenosti i profesionalne ravno-
pravnosti žena koje žive u Parizu, kao i žena koje rade u pariskoj upravi,
- postizanja prepoznavanja i poboljšanja položaja žena u Parizu u svim 
oblastima,
- pomaganja i zajedničkog rada sa ženskim i feminističkim asocijacijama.
Izvor: Skupština grada Pariza 
Sajt: www.paris.fr/fr/citoyennete/observatoire_egalite
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Gornja Silesia (Poljska)
Kuća za poljsko-njemačku saradnju, poljska NVO, pokre-

nula je projekat, podržan od EU, da „pripremi mrežu lokalnih struč-
njakinja/ka za ravnopravnost između žena i muškaraca u općinama 
vojvodstva Slaskie i Opolskie“. U okviru ovog projekta,
50 općinskih delegata/kinja dva vojvodstva su učestvovale/i na 
nizu seminara i radnih grupa kao dio obuke o teoriji i praksi o rav-
nopravnosti.
Kontakt: Malgorzata Jonczy
Sajt: www.haus.pl

Didelanž (Luksemburg)
Integrisana politika jednakih mogućnosti:

Godine 1995. općina je odredila predstavnika/cu zaduženog za jed-
nake mogućnosti i 1997., Komisiju za jednake mogućnosti otvorenu 
za sve građane/ke, kao i Upravni odbor za politike ravnopravnosti. 
Ovaj upravni odbor je bio sastavljen od lokalnih službenika/ca iz služ-
bi odgovornih za pitanja zaposlenosti, socijalnih pitanja, omladinskih 
centara, zaposlenih, škola i starih lica. Misija odbora je uključivala slje-
deće: savjetovanje i pružanje podrške općinskim službama u pogledu 
jednakih mogućnosti, organizovanje i pružanje obuke, organizovanje 
kampanja za podizanje svijesti i drugih događaja za promovisanje 
vidljivosti žena i saradnja sa lokalnim ženskim udruženjima, službama 
koje se bave uslovima života žena, Savjetom žena Luksemburga i Mi-
nistarstvom zaduženim za unapređenje pitanja žena.
Izvor: Općina Didelanž Nacionalni savjet za žene u Luksemburgu
Sajtovi: www.dudelange.lu, www.cnfl.lu

Finska
U finskim gradovima je uspostavljena saradnja i mreže služ-

benica/ka odgovornih za jednake mogućnosti u okviru općinskih 
uprava, npr. gradovi Espu, Helsinki, Oulu, Turku. Ove mreže su odgo-
vorne za planiranje ravnopravnosti, širenje informacija, koordinaciju 
edukacije zaposlenih u gradu o pitanjima ravnopravnosti spolova.
Izvor: Asocijacija finskih regionalnih i lokalnih vlasti, pomenuti gradovi
Sajt: www.kunnat.net

Norveška
Općinski indeks ravnopravnosti između žena i muškaraca: 

od 1999. godine norveški Zavod za statistiku jednom godišnje izda-
je indeks ravnopravnosti spolova koji dozvoljava klasifikaciju gra-
dova u odnosu na šest pokazatelja: pokrivenost vrtićima za djecu, 
procenat članica općinskog vijeća, obrazovni nivoi žena i muškara-
ca, broj žena na 100 muškaraca između 20 i 39 godina, učešće žena 
i muškaraca u radnoj snazi i primanja žena i muškaraca.
Izvor: Statistika Norveške
Sajt: www.ssb.no/likekom_en/main.html

Finska
• Asocijacija finskih regionalnih i lokalnih vlasti održa-

va spolno raščlanjenu statistiku npr.o općinskim odborima, općin-
skim vijećima. Komisija za zaposlene pri lokalnoj vlasti, koja je dio 
Asocijacije finskih regionalnih i lokalnih vlasti, nastavlja da priku-
plja spolno raščlanjene statističke podatke o zaposlenima u općini.
Izvor: Asocijacija finskih regionalnih i lokalnih vlasti
Sajt: www.kunnat.net
• Ministarstvo za socijalna pitanja i zdravlje je osnovalo banku 
podataka koja obuhvata pokazatelje  ravnopravnosti spolova na 
lokalnom i regionalnom nivou. Razvijeni pokazatelji predstavljaju 
širok opseg polja: populaciju i porodice, obrazovanje, radni vijek, 
zaposlene pri općini, primanja, odlučivanje na lokalnom nivou, bri-
gu o djeci, zdravlje i stare osobe. Statistički podaci se mogu dobiti 
na općinskom, regionalnom i državnom nivou.
Izvor: Sari Pikala. Pokazatelji ravnopravnosti spolova za općine i regi-
one. Helsinki 2003. Izveštaji o socijalnim pitanjima i zdravlju. 2003:12).
Sajtovi: www.stm.fi, www.tasa-arvotietopankki.fi

2.3. statistički podaci raščlanjeni po spolu

Nejednakosti i diskriminacija nisu uvijek očigledni sve dok ne po-
stoje dostupni statistički podaci raščlanjeni po spolu. Koliko žena, 
a koliko muškaraca ima u općini? Koliko njih su jedina glava poro-
dice? Kako izgleda spolna raspodjela za plaćeni posao? Kakve su 
razlike u platama muškaraca i žena? Ko koristi javni prevoz? I tako 
dalje. Odjeljenja zadužena za ravnopravnost su odgovorna za pri-
kupljanje ovih statističkih podataka, njihovo ažuriranje i njihovu 
analizu.
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Evropska unija / Evropski ženski lobi 
Vodič za uvođenje spolno osjetljivih politika u javne budžete

Evropski ženski lobi, koji okuplja više od 4000 ženskih organizacija 
u Evropi, izdao je posebno koristan dokument koji se bavi uvođe-
njem spolno osjetljivih politika u budžetske prakse i tehnike. Iako 
se ovaj dokument ne fokusira posebno na lokalne budžete, prilično 
je koristan za razumijevanje značaja budžetiranja spolne ravno-
pravnosti za dobro upravljanje i suzbijanje nejednakosti između 
žena i muškaraca.
Izvor: Uvod u primjenu spolno osjetljivih politika u budžetiranju: 
cjelokupni pregled od strane Evropskog ženskog lobija, 2004.
Sajt: www.womenlobby.org

Bazel (Švajcarska)
Metodologija za budžetiranje spolne ravnopravnosti:

Grad Bazel je razvio metodologiju koja dozvoljava gradu da izmjeri 
odobravanje novčanih sredstava u odnosu na spol. Rezultati analiza 
pokazuju da, u cjelini, muškarci dobijaju oko 15% više budžetskih 
odobravanja nego žene. Starosna raspodjela pokazuje da samo za 
populacijsku grupu od 65 godina ili više žene dobijaju više nego 
muškarci. Ove analize su korištene kao instrument za planiranje. 
Izvor: „Mala razlika“ u državnim finansijama, komparativna spolna 
analiza, Kanton Bazel i CEMR, Ravnopravnost u evropskim gradovi-
ma, seminar u Parizu, 7-8 maj 2004.
Sajt: www.basel.ch

Italija
Eksperimenti spolnog budžetiranja izvedeni u nekoliko 

gradova: Eksperimenti spolnog budžetiranja su u toku u pokrajina-
ma Modena, Sijena i Đenova i ove inicijative se umrežavaju. Regija 
Emilia-Romanja je naručila studiju izvodljivosti na ovu temu kako 
bi izmjerila razlike u općinskim troškovima za muškarce i za žene 
i da bi zabilježila oblasti kojima najviše nedostaje novčanih sred-
stava na lokalnom nivou iz perspektive različitih spolova, posebno 
onih koje se tiču brige o djeci, budžetskog izdvajanja za roditelje i 
javnog prevoza.
Izvor: Vodič za uvođenje spolno osjetljivih politika u lokalne politi-
ke, Evropska komisija, 5. FPRD
Sajt: www.eurete.it

2.4. budžet: instrument za analiziranje i korigovanje nejednakosti

Javni budžeti nisu neutralni. Oni utiču na žene i muškarce na ra-
zličite načine, utoliko što svuda većina žena ima manje finansijske 
resurse od muškaraca i što one, takođe, preuzimaju veći udio ne-
plaćenog posla. Od sredine 1980-ih (počevši u Australiji) bile su 
sprovođene studije kako bi se izmjerili uticaji javnog budžeta na 
muškarce i žene sa ciljem promovisanja ravnopravnosti. Ove stu-
dije su pokazale da je, na primjer, smanjenje troškova za socijalne 
usluge rezultiralo prebacivanjem  zaduženja na žene, najvećim di-
jelom, a do tada se ono sprovodilo kao dio javnih usluga.

Na kraju globalne konferencije u Pekingu 1995., države su obećale 
da će uzeti u obzir posebnu prirodu problema sa kojima se žene 
suočavaju kada donose odluke u vezi sa budžetom, kao i da će od-
vojiti dovoljno finansiranja za programe koji imaju za cilj postizanje 
ravnopravnosti između žena i muškaraca. Ono što se primjenjuje 
na državni budžet takođe se primjenjuje i na budžet lokalnih i re-
gionalnih vlasti, posebno budžete gradova. U različitim evropskim 
zemljama, općine su tako razvile budžetske tehnike koje dozvolja-
vaju analizu uticaja prihoda (tj. poreza) i troškova u pogledu djelo-
vanja i investiranja uzimajući u obzir spolnu perspektivu.
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Geteborg (Švedska)
Budžetiranje spolova kao instrument za korigovanje ne-

jednakosti:
U Švedskoj je jedno od okružnih vijeća Geteborga analiziralo način 
na koji je grad dodjeljivao subvencije NVO-ima koji se odnose na 
društveni sektor. Došli su do saznanja da su, sa izuzetkom udruže-
nja koja su se bavila smještajem, udruženja koja su se prvenstveno 
fokusirala na pitanja žena, dobila samo jednu petinu općinskih sub-
vencija u nevladinom sektoru. Naravno, ispostavilo se da su centri 
koji su pružali sklonište pretučenim ženama dobili neznatno veće 
grantove po osobi nego muška udruženja koja se bave centrima za 
liječenje alkoholizma. Ipak, uzimajući u obzir činjenicu da je većina 
žena koje dođu u sklonište često u pratnji svoje djece, subvenci-
je dodijeljene muškarcima su, u stvari, bile veće. Prateći analizu, 
okružno vijeće o kome govorimo izbalansiralo je svoje subvencije 
po ispitivanju društvenog interesa i potreba svake aktivnosti.
Izvor: Vodič za uvođenje koncepta spolne osjetljivosti u lokalne 
politike, Evropska komisija, 5. FPRD
Sajt: www.goteborg.se

Provansa Alpi Azurna obala (Francuska)
Agor’elles:

Regionalna grupa za akcije i informacije koje promovišu žene i po-
rodice (GRAIFF) je formirana 1977. godine na inicijativu regiona 
Provence Alpes Côte  d’Azur da bi se razvile, podržale i primijenile 
akcije u korist žena i porodica. Sjedište GRAIFF-a se nalazi u Mar-
selju, ali njene aktivnosti se sprovode u čitavom regionu. Šezdeset 
općina su članice ove grupe. GRAIFF radi u korist veće zastuplje-
nosti žena u politici i društvenom sektoru, vrše dodatne edukacije 
jednakih mogućnosti žena i muškaraca u primjeni javnih politika. 
Jedna od misija GRAIFF-a je da posebno djeluje kao centralni infor-
macioni punkt između lokalnih vlasti, udruženja i javnosti. GRAIFF
 izdaje bilten, Agor’elles
Izvor: Le Groupement  régional  pour l’action et l’information des 
femmes et des familles (GRAIFF)
Sajt: www.graiff.org

Torino (Italija)
Na inicijativu odbora jednakih mogućnosti, Grad Torino je 

napravio vebsajt, koji je finansiran od strane regije Pijemont. Sajt 
je nazvan IRMA, akronim za „Informacionu mrežu za unapređenje 
svijesti i edukaciju u oblasti uvođenja spolno osjetljivih politika i 
jednakih mogućnosti“. On zapravo obezbjeđuje mrežu usluga koje 
pruža općina i druge organizacije i udruženja grada koje se bave 
pitanjima ravnopravnosti. Predstavlja i važan izvor informacija za 
žene kada se suoče sa posebnim problemima.
Izvor: Odbor za ravnopravnost Grada Torina
Sajt: www.irma-torino.it

Budžetiranje spolova u gradovima 
mreže „Sister Cities Going Gender”

Kao dio aktivnosti mreže Sister Cities Going Gender koju je osno-
vao Grad Frankfurt, neki evropski gradovi su sproveli pilot-projekte 
o budžetiranju spolova.

• Roterdam (Holandija)
Grad Roterdam je sproveo projekat sa ciljem primjene budžetiranja 
spolova na politike koje se bave mladima, posebno onima između 
12 i 18 godina.
Izvor: Skupština grada Roterdama i Sister Cities Going Gender projekat

• Rim (Italija)
Grad Rim je sproveo projekat primjene budžetiranja spolova na 
gradsku oblast i primijenio pravilo „participativnog budžeta“. 
Izvor: Grad Rim i Sister Cities Going Gender projekat
Sajtovi: www.comune.roma.it, www.sister-cities-going-gender.org

2.5. sistem za informisanje  
javnosti o politikama uvođenja ravnopravnosti spolova

Svi mediji koji doprinose komunikaciji u općini bi trebalo da obrate 
posebnu pažnju na izbjegavanje bilo kog oblika seksističkog stere-
otipa i obezbijede da reklame u gradu ne podstiču te stereotipe i, 
štaviše, da oglasi za poslove lokalnih državnih službenica/ka budu 
neutralni u pogledu spolne perspektive ili čak da ohrabruju da rad-
na mjesta koja zauzimaju uglavnom ili žene ili muškarci budu otvo-
rena za manje zastupljeni spol.
Izrađena je i dostupna posebna mjera za informacije za žene.
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Beč  (Austrija)
„7 koraka do ravnopravnosti”:

Grad je izradio priručnik za korporativnu spolnu ravnopravnost i 
usklađivanje posla i porodičnog/privatnog života. Priručnik daje 
osnovne teoretske informacije, kao i komplet „uradi sam/a“ sa dobrim 
praksama, kontrolnim listama i smjernicama za praktično korištenje.
Glavne oblasti djelovanja su:
- Kontakt i podrška zaposlenima (ženama i muškarcima) koje/i su na 
odsustvu radi njege djeteta (održavanje vještina) i vraćaju se na posao.
- Pružanje podrške u svakodnevnom životu (obavljanje kupovine, 
briga o bolesnoj djeci) 
- Fleksibilno radno vrijeme u smislu vremenske autonomije za za-
poslene kao i smanjenje prekovremenog rada.
Izvor: Odjeljenje žena grada Beča
Sajt: www.gleichstellung.info

Lijež (Belgija)
Općinska vijeća susjedskih zajednica za djecu:

Grad LIjež, kao dio sporazuma koji se odnosi na izradu ugovora 
grada,  pozvao je Općinska vijeća susjedskih zajednica za djecu da 
se bave temom ravnopravnosti između spolova kroz sprovođenje 
kritičke analize prošlih iskustava. Djeca između 10 i 12 godina, iza-
brana u okviru svakog vijeća, su režirala film na temu spolne ravno-
pravnosti. Nakon toga su organizovane sesije diskusija u školama u 
različitim naseljima grada.
Izvor:  Karin Žoli, „Žene i gradovi u Belgiji, Istorija lokalnih politi-
ka ravnopravnosti sprovođenih na federalnom nivou”, Chronique 
Féministe, br. 86/88, septembar 2003/januar 2004
Sajt: www.liege.be

Venecija (Italija)
Projekat „Razgovarajući o razlikama spolova”:

Cilj ovog projekta je bio da se kultura spolne ravnopravnosti proširi 
i da se podigne svijest o nasilju i maltretiranju mladih u školi. Bilo 
je pozvano 428 učenika da učestvuje u projektu. Učestvovalo je i 
289 odraslih.
Za djecu je bila organizovana laboratorija diskusija i istraživanja 
spolnih razlika. Za roditelje je bilo otvoreno mjesto za pomoć. Cilj 
ovog mjesta je bio da im pomogne u njihovim roditeljskim obave-
zama i odnosima sa njihovom djecom. Za nastavnice/ke je takođe 
bilo otvoreno mjesto za pomoć u smislu pružanja podrške u njiho-
vim obavezama obrazovnog tipa.
Profesorkama/ima i roditeljima su takođe predloženi i drugi kursevi 
za obuku i podizanje svijesti, koji su se fokusirali na temu zlostav-
ljanja maloljetnika i nasilja prema ženama, spolnim razlikama, sva-
kodnevnim odnosima između roditelja i djece, kao i na promovisa-
nje obrazovanja punog poštovanja prema pitanjima spolova.
Izvor: Skupština grada Venecije
Sajt: www.comune.venezia.it

Lozana (Švajcarska)
Dan „Sve karijere su moguće”:

Svake godine, Grad Lozana organizuje dan kada djevojčice upozna-
ju zanimanja svojih očeva, a dječaci zanimanja svojih majki. Tokom 
dana, u kome učestvuju učenice/i od 10 do 15 godina, roditelji 
pokazuju djeci kako izgleda njihov tipičan radni dan i uključuju ih 
u svoje aktivnosti, predstavljaju im zanimanja svojih kolega/nica; 
ukratko, pružaju im prvi pogled na radno mjesto.
Izvor: Odbor za ravnopravnost Grada Lozane
Sajt: www.lausanne.ch

2.6.  podizanje svijesti mladih o pitanjima 
ravnopravnosti žena i muškaraca

Gradovi mogu igrati važnu ulogu u ohrabrivanju djevojčica i dje-
čaka da se zainteresuju za građanski život na lokalnom nivou i 
učestvuju u njemu. Općinska vijeća djece, koja postoje u mnogim 
gradovima, pružaju mogućnost djeci, naročito ako su oba spola 
prisutna u jednakom broju, da zajedno uče o procesu odlučivanja 
i postanu svjesni posebnih poteškoća sa kojima se suočava svaki 
spol u dobijanju pristupa lokalnim javnim uslugama.
Kao dio svojih obaveza, općine mogu da podignu svijest djece o 
pitanjima ravnopravnosti spolova(u vrtiću, bibliotekama, igraoni-
cama itd.).
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Pontedera - Piza (Italija)
The Istituto Magistrale of Pontedera je sproveo proje-

kat kako bi obezbijedio obuku svojim studentima u pogledu rav-
nopravnosti. Projekat je finansirala pokrajina Piza, uz podršku 
AICCRE-Toskana i direktora škola u Pontederi. Kao dio projekta, 
sprovedenog u periodu od marta 2004. do oktobra 2005., studenti 
su učestvovali u teoretskoj obuci, pripravničkoj obuci i studijskim 
posjetama u vezi sa politikama i načinima primjene spolne ravno-
pravnosti.
Izvor: AICCRE Toskana 
Sajtovi: www.aiccre.it, www.provincia.pisa.it

Barselona (Španija)
Vijeća žena:

Vijeće žena grada i vijeća žena naselja. Grad Barselona je osnovao, 
na nivou grada, Vijeće žena pod okriljem Odbora za društveni ra-
zvoj, i „ženska“ vijeća u svakom od okruga. Cilj ovih savjetodavnih 
tijela je da obezbijede učešće ženskih grupa u primjeni općinskih 
programa za žene, „ženskim“ sekcijama općinskog programa akcija 
i akcionom planu protiv nasilja nad ženama.
Izvor: „Grad krojen prema ženama“, Kanadska federacija opći-
na, 2004.
Sajt: www.cird.bcn.es

Vervie (Belgija)
Savjetodavni odbor žena:

Stvaranje općinskog konsultativnog odbora žena.
Ovaj odbor je stvoren kao dio Svjetskog marša žena
2000. godine. U to vrijeme, Vijeće žena koje govore francuskim 
jezikom u Belgiji, sekcije u Vervijeu, sastalo se sa općinskim vlasti-
ma i zatražilo formiranje općinskog savjetodavnog odbora žena u 
Vervijeu. Odbor je tako formiran i razvijeno je niz projekata koji su 
usmjereni na ravnopravnost spolova u gradu. 
Izvor: Skupština grada Vervijea
Sajt: www.verviers.be

Beč (Austrija)
Dan kćerki (Töchtertag)

U Beču je Dan kćerki počeo da se obilježava 2001. kao konkretan 
način da se podrže djevojčice u pronalaženju pravog zanimanja. 
Četvrtog četvrtka aprila, djevojčice između 11 i 16 godina idu za-
jedno sa svojom/im majkom/ocem ili drugom/im odraslom/im 
mentorkom/om na njihovo radno mjesto. Djevojčice provode dan 
prateći svog/ju mentora/ku i učeći o mogućnostima koje su otvore-
ne za žene na različitim poljima. Godine 2004., oko 1500 djevojčica i 
55 preduzeća su se pridružili bečkom Danu kćerki.
Izvor: Odjeljenje žena Grada Beča
Sajtovi: www.toechtertag.at ; www.frauen.wien.at

Bristol (Ujedinjeno Kraljevstvo)
Forum žena Bristola:

Cilj ove organizacije je da obezbijedi da se pri nacrtu općinskih 
politika konsultuju žene. Forum žena Bristola radi sa gradskim 
Odjeljenjem za ravnopravnost. Ženska grupa organizuje sastanke 
sa gradskim vijećnicama/ima i državnim službenicama/ima kako bi 
osobama koje donose odluke na lokalnom nivou predstavila gle-
dišta žena. 
Izvor: Međunarodni biro lokalne uprave (LGIB)
Sajtovi: www.bccforums.org.uk/women, www.lgib.gov.uk

2.7. stalni dijalog sa civilnim društvom 

Lokalne i državne organizacije koje se bave pravima žena su naj-
većim dijelom doprinijele podizanju svijesti političkih organa o pi-
tanjima spolova. Takve organizacije postoje u većini gradova. One 
djeluju kao posrednice sa lokalnim vlastima. One su čak i u moguć-
nosti da donosiocima/teljkama odluka pruže informacije o poseb-
nim potrebama žena i mogu biti korisne saveznice u aktivnostima 
„ženskih” odbora, kada ove grupe postoje, i takođe mogu da rade 
kao konsultatkinje na urbanističkim projektima.
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London (Ujedinjeno Kraljevstvo)
Dijalog sa lokalnim ženskim organizacijama:

The Greater London Authority (GLA) se opredijelila za reprezenta-
tivnu i inkluzivnu konsultaciju sa zajednicima u Londonu. Izdala je 
vodič dobrih praksi o konsultovanju sa ženama i drugim tradicio-
nalno isključenim grupama. Takođe je podijelila Alat za jednakost 
svim svojim zaposlenima koji im daje posebne savjete kako da se 
konsultuju sa ženama i drugim grupama. 
Svake godine GLA organizuje Glavnu žensku konferenciju, koja 
je posebno planirana za pružanje mogućnosti gradonačelniku/
ci Londona da konsultuje žene Londona i za izdavanje godišnjeg 
izvještaja „Stanje žena u Londonu“. Događaj se koristi i za promo-
visanje GLA Šeme spolne ravnopravnosti i pregleda izvještavanja o 
napretku u odnosu na šemu. 
Izvor: Greater London Authority
Sajtovi: www.london.gov.uk/mayor/consultation/resources.jsp 
www.london.gov.uk/gla/publications/equalities/equalities_toolkit.rtf 
www.london.gov.uk/gla/publications/equalities/equalities_tool-
kit.pdf www.london.gov.uk/gla/publications/women.jsp

Finska
Prema zakonu o ravnopravnosti spolova, svi poslodavci sa 

više od 30 zaposlenih moraju planski da rade na razvoju ravnoprav-
nosti spolova , u praksi praveći planove ravnopravnosti i prateći is-
punjenje plana (zakon je na izmjeni, trebalo bi da o njemu diskutu-
je Parlament u januaru 2005., i da bude usvojen u februaru - martu).
Između ostalog, utvrđene su prakse zapošljavanja, definicije zani-
manja, nazivi zanimanja, jednake plate za jednaki rad, sprečavanje 
seksualnog uznemiravanja, radne prakse, čak i „spolno osjetljivi 
alati“. Izrađene su metode praćenja i statistički podaci, npr. spolni 
aspekat uključen u balans metoda ljudskih resursa. 

Espo
Plan grada za različitost: 

Ovaj finski grad je jedan od prvih  koji je imao politiku ravnoprav-
nosti u zemlji. Još 1980-ih, projekti fokusirani na ravnopravnost bili 
su primijenjeni i grad je bio međunarodno prepoznat po svojoj 
akciji. Koncept spolne ravnopravnosti je tada bio proširen na kon-
cept ravnopravnosti između osoba. Tako, grad trenutno ima plan 
za različitost koji je integrisao ciljeve politike spolne ravnopravnosti 
zaposlenih pri gradu. Plan uključuje aktivnosti za usklađivanje po-
rodičnog života i posla zaposlenih u gradu.
Izvor:  Skupština grada: Espo
Sajt: www.espoo.fi

2.8. plan za ravnopravnost

Općinska vijeća su, nakon postavljanja dijagnoze uporedne situaci-
je žena i muškaraca kroz prikupljanje statističkih spolno raščlanje-
nih podataka, analize budžeta, konsultacije građanki/a i posebno 
ženskih grupa, iznijeli ciljeve za postizanje ravnopravnosti u okviru 
plana. Ovaj plan, koji su razmatrale  i usvojile općine, podržan je 
neophodnim finansijskim i ljudskim resursima. Plan predviđa eva-
luacionu metodu.  
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Vanta
Godine 1996. Grad Vanta je uveo svoj plan za ravnoprav-

nost spolova koji služi kao osnova za lokalnu politiku ravnopravno-
sti. Plan podrazumijeva sljedeće ciljeve: 
- Odbor koji direktno izvještava općinsko vijeće
- Ciljeve za ravnopravnost spolova i u pogledu ljudskih resursa i dje-
lovanja općinskog vijeća  
- Jednake mogućnosti i jednake plate za žene i muškarce
- Jednak pristup za žene i muškarce izvršnim i višim nivoima pozicija
- Jednako postupanje prema muškarcima i ženama u planiranju i 
angažovanja ljudskih resursa
- Nultu toleranciju seksualnog uznemiravanja ili bilo kog drugog 
oblika uznemiravanja 
Izvor: Skupština grada Vante
Sajt: www.vantaa.fi

Španija
Na nacionalnom nivou, četvrti plan za ravnopravnost iz-

među žena i muškaraca je bio primjenjivan počevši od 2003. godi-
ne u 8 prioritetnih sektora: 

1. 	 Uvesti spolnu perspektivu i osnažiti saradnju uprava i javnog 	
	 sektora u uvođenju principa spolno osjetljivih politika 
2. 	 Raditi na spolnoj perspektivi u politikama zapošljavanja da bi 	
	 se obezbijedilo postojanje ravnopravnosti između žena i muš	
	 karaca u ekonomskom pogledu. 
3. 	 Povećati učešće žena u procesu odlučivanja u oblastima politi	
	 ke, ekonomije i socijalnih pitanja. 
4. 	 Poboljšati kvalitet života žena, posebno u oblastima zdravlja, 	
	 obrazovanja i kulture. 
5. 	 Promovisati ravnopravnost u građanskom životu, posebno u 	
	 pogledu borbe protiv nasilja nad ženama. 
6. 	 Širiti egalitarne vrijednosti i stavove utičući na tradicionalni si	
	 stem - eliminisati stereotipe u medijima i reklamama. 
7. 	 Pomoći usklađivanju porodičnog života i profesionalne 
	 karijere, čak kroz pravna sredstva, sa ciljem postizanja boljeg 	
	 balansa u načinu posmatranja kućnih poslova. 
8. 	 Postaviti cilj promovisanja saradnje između javnih uprava i 
	 javnih i privatnih institucija, i osnažiti saradnju sa NVO-ima i 	
	 drugim međunarodnim institucijama. 

• U Madridu, program za ravnopravnost je bio primijenjen 2001. 
godine u osam različitih oblasti: 
- Saradnja i društveno učešće 
- Kultura, obrazovanje i sport
- Obuka i zaposlenost
- Društvena promocija
- Zdravlje
- Spolno bazirano nasilje
- Moć i usklađivanje 
- Urbanizam, konzumerizam, okruženje.
Evaluacija i praćenje ovog projekta su u toku. 

Helsinki
Grad Helsinki je zamislio posebno efektivan plan za rav-

nopravnost. Prvi plan je bio primijenjen 1996. Razvila ga je ad hok 
radna grupa sastavljena od predstavnica/ka odbora skupštinskih 
vijeća za ravnopravnost, različitih odjeljaka općinske uprave kao i 
predstavnica/ka gradskih poslodavaca. 
Izvor:  Skupština grada Helsinkija
Sajt: www.hel.fi
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• U Valensiji je program za ravnopravnost sproveden u periodu od 
2001. do 2004. u 10 različitih oblasti:
- Politička moć
- Učešće u procesu odlučivanja 
- Imidž/predstava i obrazovna sredstva 
- Rad i socijalna ekonomija
- Usklađivanje porodičnog života i profesionalne karijere 
- Cjelokupno zdravlje
- Nasilje u braku
- Društvena isključenost i feminizacija siromaštva 
- Saradnja.
• U Leonu je program za ravnopravnost primijenjen u periodu od 
četiri godine (2001-2004) kako bi se:
1.	 Eliminisale sve spolno bazirane diskriminacije od strane 
	 lokalnog sudskog poretka.
2.	 Dala pravna podrška planu ravnopravnosti i osnažila 
	 mnogoobraznost njegovih akcija.
3.	 Djelovalo u korist principa ravnopravnosti u svim oblastima 	
	 građanskog života u Leonu. 

• U Hihonu je plan za ravnopravnost sproveden u periodu od 2001. 
do 2005. godine dodirujući osam oblasti:
- Obuku i zaposlenost 
- Prevoz i gradsko planiranje 
- Socijalne usluge i zdravlje 
- Nasilje i sigurnost
- Kulturu i obrazovanje
- Učešće u udruženjima
- Sport
- Istraživanje i obuka u korist ravnopravnosti.
Evaluacija i praćenje ovog projekta su u toku.
Izvor: Španska federacija općina i pokrajina (FEMP) 
Sajtovi: www.femp.es, www.mtas.es/mujer, www.munimadrid.es 
www.ayto-valencia.es, www.aytoleon.com, www.ayto-gijon.es
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Počevši od 1970-ih, pod pritiskom ženskih pokreta, gradovi su 
uveli politike orijentisane na žene. Dvije oblasti su dobile poseb-
nu pažnju: usklađivanje plaćenog rada i kućnih poslova, i nasilje, 
posebno prema ženama. Razvoj studija o ženama je doveo do 
promjena u načinu analiziranja nejednakosti. Prva je bila da, dok 
politike moraju da uzmu u obzir žene, cilj ravnopravnosti podra-
zumijeva, kao što to ukazuje koncept spola, da se odnosi između 
dva spola razvijaju kako u javnom životu, tako i u privatnom. Tako, 
kombinovanje ličnog života sa profesionalnom karijerom zahtijeva 
da muškarci preuzmu na sebe veći udio u neplaćenim kućnim po-
slovima, koji su danas uglavnom viđeni kao obaveza žene. Slično, 
borba protiv nasilja ne zahtijeva samo centre za žene koje su žrtve, 
već povišenu svijest muškaraca sa ciljem eliminisanja svih oblika 
nasilja. Druga promjena je povezana sa konceptualizacijom spola. 
Ona je pokazala da sve donijete odluke mogu različito da utiču na 
svaki spol. Odabrali/e smo da ovde uključimo definiciju uvođenja 
spolno osjetljivih politika (mejnstriming) koju koristi grupa specija-
listkinja/ta u Savjetu Evrope: 

„Spolni mejnstriming je (re)organizacija, poboljšanje, razvoj 
i evaluacija procesa politika, tako da je spolna perspektiva 
uključena u sve politike na svim nivoima i u svim fazama, od 
strane aktera/ki redovno uključenih u stvaranje politika“. 

Podrazumijeva se da uvođenje spolno osjetljivih politika (mejnstri-
ming) zahtijeva da žene budu upoznate sa definisanjem ovog kon-
cepta na svim nivoima, bez obzira da li su izabrane predstavnice, 
službenice na lokalnom nivou ili odgvorne za njegovu primjenu.

3.1. korištenje vremena uzeto u 
obzir pri organizaciji općinskih aktivnosti 

Žene i muškarci ne provode vrijeme na isti način i iz istorijskih 
i iz kulturnih razloga. Od 1980-ih se više ne smatra da to pitanje 
pripada privatnoj sferi i ono je dobilo političku notu povezanu sa 
organizacijom javnog života, posebno u urbanim područjima. Bez 
obzira na to da li žene imaju posao ili ne, da li imaju partnera/ku 
ili ne, i dalje su odgovorne za mnoge kućne poslove, brigu o dje-
ci, brigu o starim osobama u porodici, kupovinu za domaćinstvo, 
vođenje administrativne dokumentacije itd. Svi ovi svakodnevni 
poslovi od njihovih političkih angažovanja oduzimaju njihovu spo-
sobnost da učestvuju u građanskim aktivnostima i aktivnostima u 
svoje slobodno vrijeme, i osnovno, otežavaju im svakodnevni život. 
Jedini način da se ne previdi značaj korištenja vremena je uzimanje 
u obzir organizacije i planiranja grada, i još uopštenije prostornog 
planiranja i putovanja, pošto je to od suštinskog značaja u prevazi-
laženju diskriminacije sa kojom se žene suočavaju. 
Jedan od preduslova za učešće žena u skupštinama općina, na na-
čin koji im dozvoljava da ispune svoje mandate jednako kao i muš-
karci, jeste taj da zakazivanje sastanaka, kao i njihovo trajanje bude 
kompatibilno sa takozvanim privatnim životom. U Evropi, općine 
su ponovo počele da uzimaju u razmatranje vrijeme za ostvariva-
nje političkih mandata, naročito kao reakcija na pritisak izabranih 
žena. Grad, kao poslodavac, je takođe pozvan da razmisli o poseb-
nim teškoćama svojih radnica/ka pri postupanju prema različitim 
potrebama sa različitim ograničenim vremenom. 

Uzimаnje rаvnoprаvnosti 
u obzir u svim oblаstimа 
općinskog djelovаnjа
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Italija
Državni zakon o korištenju vremena:

Turski zakon, usvojen 2000. godine, zahtijeva da gradovi koji imaju 
više od 30000 stanovnica/ka postave strukture sa ciljem postizanja 
balansa  vremenskih ograničenja koja se razlikuju kod pripadnica/
ka različitih spolova, posebno u pogledu radnih sati, slobodnog vre-
mena, vremena za obuku i društvene aktivnosti. Italijanski gradovi 
su bili lideri u ovoj oblasti i poslužili su kao modeli za mnoge dru-
ge evropske gradove. Ovo posebno važi za Modenu. Osamdesetih 
godina prošlog vijeka, prateći debatu koju su započele ženske gru-
pe, Modena je uvela politiku harmonizacije vremena promovišući 
saradnju između korisnica/ka i pružateljki/oca usluga. Modena je 
u skorije vrijeme uvela promjene u zakazivanju svojih sesija vijeća 
kako bi ih učinila više kompatibilnijim sa porodičnim životom. 
Izvor: Vodič za uvođenje spolno osjetljivih politika u lokalne politi-
ke, Evropska komisija, 5. FPRD
Sajt: www.comune.modena.it

Marselj (Francuska)
Agencija za korištenje vremena:

Već dvije godine „Odjeljenje za porodičnu akciju i prava žena“ u 
gradu Marselju učestvuje u European Reflection Network on Ti-
ming Policies. Otvaranje Kancelarije za korištenje vremena je po-
krenuo Grad Marselj, a odobrilo „Ministère de la Fonction Publique, 
de la Réforme de Etat et de l’Amé- nagement du Territoire”.
Ciljevi ove kancelarije korištenja vremena su sljedeći: 
- procjena usluga koje su trenutno ponuđene porodicama.
- akcije sa ciljem boljeg usklađivanja profesionalnog i porodičnog 
života. Ove akcije mogu biti  vezane za brigu o djeci, sadržajima van 
škole, starim licima ili modernizacijom javnih usluga.
Izvor: Grad Marselj
Sajt: www.mairie-marseille.fr

Poatje (Francuska)
Agencija za upotrebu vremena:
Godine 2001., Agencija za upotrebu vremena, čija je pred-

sjednica bila izabrana predstavnica na lokalnom nivou, formirana 
je u urbanoj zajednici Poatjea. Ova agencija sprovodi brojne ankete 
među stanovnicama/cima zajednice (grad Poatje i udaljena pred-
građa). Ove ankete su rezultirale posebnom pažnjom koja je posve-
ćena trima ciljevima: usluge, mobilnost i briga o djeci. U pogledu 
usluga, na raspolaganju je pult/služba sve-na-jednom-mjestu to-
kom perioda povratka u školu, tako da roditelji mogu da završe sve 
neophodne procedure u vezi sa upisom u školu i vanškolskim ak-
tivnostima. Primjećeno je da su osobe koje su koristile ovu uslugu 
većinom bile žene. Agencija je razmišljala o načinima da podstakne 
muškarce da koriste ovu uslugu. Na kraju, sve uprave su otvorene 
čitavog dana kako bi se olakšalo stanovnicama/ima da ispune sve 
administrativne svakodnevne obaveze, a medijateka je otvorena 
do 10 sati uveče dva puta nedjeljno. 
Agencija se oslanja na saradnju sa stanovništvom. Organizovani su 
diskusioni forumi nazvani „Vrijeme utorkom“. Oni pružaju moguć-
nost da se diskutuje o problemima i predlože moguće inovacije.
 Izvor: Agor’elles, br. 24, januar 2004.
Sajtovi: www.mairie-poitiers.fr

Prato (Italija)
Laboratorija Vrijeme u upotrebi:

Odbor za ravnopravnost grada Prato u Toskani je jedan od najak-
tivnijih po ovom pitanju. Ovaj odbor je pokrenuo projekat nazvan 
Vrijeme i Prostor sa ciljem reorganizacije načina  kojim se upravlja 
vremenom u gradu. Pod ovim projektom je takođe napravljena la-
boratorija upotrebe vremena za grad. Ova laboratorija je prostor 
rezervisan za žene, u kome mogu da uživaju u različitim aktivno-
stima tokom slobodnog vremena. U laboratoriji je na raspolaganju 
sljedeće: 
- Pristup internetu
- Zona informacija i pomoći
- Zona istraživanja 
- Zona za igre i aktivnosti učenja 
- Zona za izložbe 
- Zona za recitovanje.
Izvor:  Skupština grada Prata
Sajtovi: www.comune.prato.it, www.donna.toscana.it
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Berlin (Njemačka)
Smjernice za planiranje grada i planove za klasifikaciju 

korištenja zemljišta koji uzimaju u obzir spol:
Pod projektom “Friedrichswerder West”, vodič o planiranju grada i 
zelenih površina, kao i projekti za javne površine i procedure ponu-
da i izdvajanja za sticanje zemljišta bili su analizirani i sprovedeni 
iz perspektive uvođenja spolno osjetljivih politika. To je takođe bio 
slučaj sa planovima za klasifikaciju korištenja zemljišta. Bio je pred-
ložen katalog kriterijuma kao dio procedure za učestvovanje civil-
nog društva; na primjer, koje su bile različite mogućnosti za svaki 
spol u sticanju zemljišta, mogućnost kombinovanja plaćenog rada 
sa kućnim poslovima, zaštita od fizičkog i psihološkog nasilja. 
U pogledu “struktura i planiranog cilja”, na primjer, pokrenuto je pi-
tanje utvrđivanja da li postoji dovoljno prostora koji bi omogućio 
odgovarajuću komunikaciju. Što se tiče mreža puteva i autoputeva, 
istraživanje se fokusiralo na utvrđivanje mogućnosti i nedostataka 
koji su postojali u pogledu omogućavanja muškarcima i ženama da 
zauzmu određeni prostor. Još jedna od tema se odnosila na pod-
ručja u kojima se žene nisu osjećale sigurno ili lagodno.
Izvor: Deutscher Städtetag, Uvođenje spolno osjetljivih politika, 
Primjeri najboljih iskustava u općinama 
Sajtovi: www.staedtetag.de, www.berlin.de

Ulm (Njemačka)
Igralište prilagođeno djevojčicama:

Grad Ulm je sproveo anketu u naselju da bi utvrdio potrebe dje-
vojčica u pogledu otvorenih igrališta. Ova anketa je pomogla da 
se otkriju ideje djevojčica i njihove želje u vezi sa igralištem koje 
odgovara njihovim potrebama. Grad je uključio i dječake u anketu 
kako bi se izbjegli konflikti i kako bi se dobilo direktno poređenje 
između dječaka i djevojčica. Važan aspekat ankete je bilo direktno 

Norveška
Jednakost u urbanom planiranju:

Norveška vlada, u saradnji sa općinskim vlastima, pokrenula je 
upravljanje projektom sa ciljem dalje integracije žena u život op-
ćine uzimajući u obzir, između ostalog, njihovo mišljenje o urba-
nom planiranju. Ovaj projekat, u kome je učestvovalo šest grado-
va, fokusirao se na stvaranje ili revidiranje gradskog plana. Bio je 
formiran centralni odbor koji je nastojao da postigne jednakost 
spolova što je više moguće. Ovaj odbor je nadgledao radne grupe 
sastavljene od najmanje  50% žena. Projekat gradskog planiranja je 
bio pripremljen i podnijet na konsultaciju. Od početka su bile or-
ganizovane dodatne aktivnosti, kako bi se povećalo učešće žena: 
edukacija na temu planiranja grada, promovisanje učešća žena u 
općinskim konsultacijama, obuka o procesima za dobijanje plana 
grada i o životu općine uopšteno. Općine su prepoznale korištenje 
spolno raščlanjenih podataka od strane općina, kao važan korak 

naprijed u postupcima. Izdati su i vodiči, predstavljeni kao „Kuhar 
za grasruts planiranje“. 
Primijećeno je nekoliko promjena nakon projekta, kao što je pri-
hvatanje aktivnog učešća ženskih grupa od strane grada i kori-
štenje procesa od-dna-prema-vrhu koje podstiče veće uzimanje 
u obzir potreba žena i, stoga, adekvatnije finansiranje fondova za 
lokalne inicijative. 
Izvor: „Grad krojen prema ženama“, Kanadska federacija
općina, 2004.
Sajt: www.bestpractices.org

3.2.  organizacija, prostorno planiranje, 
gradski prevoz i stanovanje

Kvalitet okruženja je pitanje koje se tiče svih stanovnica/ka grada i 
svih onih koje/i ga posjećuju. Stvaranje novih naselja, osposoblja-
vanje zona za aktivnosti u slobodno vrijeme, izgradnja novog par-
kinga... sve su ovo mogućnosti da se uzmu u obzir potrebe i težnje 
svih građanki/a, da se u planiranje gradskog prostora uključe žene. 
Iz različitih razloga, do sada žene nisu bile u visokoj mjeri uključene 
u urbanističko planiranje. Profesije u arhitekturi i urbanom plani-
ranju su bile i često ostaju karijere uglavnom muškaraca, pošto je 
ženama ova specijalizacija priznata u skorije vrijeme, pa tako one 
ostaju manjina u ovim profesijama. Posebne potrebe žena poveza-
ne sa obavezama koje ispunjavaju i koje zahtijevaju dosta jurcanja 
često se ne uzimaju u obzir prilikom planiranja grada.  

3.2.1.  Urbano planiranje

Istorijski, profesionalno urbanističko planiranje su obavljali muškar-
ci, i ovo danas još uvijek važi. Odgovornosti izabranih predstavnica/
ka i lokalnih službenica/ka zaduženih za ovaj resor se još uvijek ri-
jetko povjeravaju ženama. Ipak, planiranje novog naselja ili remo-
deliranje starog zahtijeva da očekivanja i potrebe svih građanki/a 
budu uzete u obzir. To zahtijeva volontersku politiku, naročito onu 
koja osluškuje potrebe žena i stručnjakinja i onih na čije će živote 
to uticati. 
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učešće djece, koja su korisnice/i novih igrališta, opreme i materija-
la od kojih su ona napravljena. Edukatorke/i su zapisale/i njihova 
iskustva, prioritete, ponašanja i specifične igre dječaka i djevojčica. 
Uz pomoć informacija dobijenih iz ankete i eksperimenata koje su 
sprovele/i edukatorke/i, sakupljena je značajna količina podataka 
koji su pokazivali različite prioritete djevojčica i dječaka u vezi sa 
igralištem. Rezultat je bila reorganizacija igrališta kako bi se obezbi-
jedilo da su uzeti u obzir prioriteti djevojčica.  
Izvor: Deutscher Städtetag, Uvođenje spolno osjetljivih politika, 
Primjeri najboljih iskustava u općinama 
Sajtovi: www.staedtetag.de, www.ulm.dej

3.2.2. Pristup općinskim uslugama dostupnim javnosti:

Da li su stanovnice/i ravnopravne/i kada je u pitanju pristup uslu-
gama koje pružaju općine? Pokretanje ovog pitanja nije samo stvar 
bilježenja broja nejednakosti povezanih sa godinama, mogućim 
invaliditetom, nivoom obrazovanja, društvenim statusom, seksu-
alnom orijentacijom ili etničkim porijeklom. Činjenica pripadnosti 
ženskom spolu veoma često se dodaje na ove korijene nejednako-
sti, koji mogu biti i zbirni/kumulativni po svojoj prirodi. Premda sve 
odluke koje se tiču života u gradu moraju da uzmu u obzir uvođe-
nje spolno osjetljivih politika, prvo bi trebalo obratiti pažnju na to 
da su žene, kao i muškarci, ravnopravno informisane o uslugama 
koje im se pružaju od strane njihove općine i da ih različite uprave 
tretiraju ravnopravno. Raspodjela općinskih usluga širom grada je 
neophodna da bi se umanjili efekti društveno-prostornog odvaja-
nja u mjestu stanovanja.  

Osim toga, bez obzira da li su žene zaposlene ili ne, ali posebno za 
zaposlene žene, postojanje male djece o kojima one brinu zahtije-
va da gradovi ponude roditeljima prilagođene usluge brige o dje-
ci, pri čemu pružaoci tih usluga moraju da imaju fleksibilno radno 
vrijeme kako bi se uzele u obzir potrebe roditelja i posebno majki.  

Didelanž (Luksemburg)
Info-pult za žene:

Info-pult je bio postavljen uporedo sa službom telefonske pomoći 
i posebnom misijom da pruži konsultacije i savjete ženama i ori-
jentiše ih ka pravim uslugama i pomogne im u administrativnim 
procedurama. 
Izvor: Općina Didelanž i Državno vijeće za žene u Luksemburgu
Sajtovi: www.dudelange.lu, www.cnfl.lu

Švedska
“Raj” za djecu i roditelje!

Švedska ima dalekosežnu mrežu usluga za djecu, koja se smatra 
srcem švedskog „blagostanja“. Od trenutka kada se dijete rodi, ro-
ditelj ide na odsustvo, koje je kompletno finansirano iz javnih fon-
dova i garantovano za period od 18 mjeseci. Mjesto u visokokva-
litetnim jaslicama, vrtiću itd. je takođe garantovano. Ovaj pristup 
politici porodice je svakako doprinio, između ostalog, da stopa za-
poslenosti žena bude ista kao i kod muškaraca. Usluge koje pružaju 
općine imaju suštinsku ulogu u blagostanju Švedske.  
Izvor: Švedska asocijacija lokalnih vlasti i Sister Cities
Going Gender projekat
Sajtovi: www.svekom.se, www.sister-cities-going-gender.org

Finska
U Finskoj su općine odgovorne za skoro sve usluge koje se 

pružaju građankama/ima, kao što su socijalna i zdravstvena zaštita, 
npr. briga o djeci i starima, osnovno i srednjoškolsko obrazovanje, 
zdravstvena zaštita, infrastruktura grada. 
Porodična politika ima za cilj da roditeljima pruži jednake moguć-
nosti za učestvovanje u podizanju i njezi djece. Roditelji mogu uzeti 
porodiljsko, očinsko i roditeljsko odsustvo (sa otprilike 70 % ispla-
ćene plate) dok dijete ne napuni 10 mjeseci. 
Svako dijete ima subjektivno pravo na dnevni boravak na nivou op-
ćine dok ne krene u školu. Roditelji plaćaju nadoknadu za dnevni 
boravak u zavisnosti od primanja. 
Postoji fleksibilno radno vrijeme vrtića za djecu čiji roditelji imaju 
drugačije radno vrijeme ili rade po smjenama. 
Općine daju besplatne obroke za djecu svaki dan u centrima za 
dnevni boravak, jaslicama, u školama za osnovno i srednje obrazo-
vanje, za stručno osposobljavanje i na koledžima. Općine organizu-
ju zajedno sa NVO-ima poslijepodnevnu brigu o djeci po završetku 
nastave, za mlađu djecu od sedam i osam godina. U gradovima Tur-
ku i Raisio novi modeli usluga socijalne i zdravstvene zaštite su bili 
razvijeni u saradnji sa NVO-ima u čitavom regionu.
Izvor: Asocijacija Finskih regionalnih i lokalnih vlasti, Ministarstvo 
za socijalna pitanja i zdravlje, 
Sajtovi: www.kunnat.net www.turku.fi; www.raisio.fi ; www.stm.fi
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3.2.3. Kretanje po gradu

Nivo učešća svake/og građanke/a u građanskom životu posebno 
zavisi od stepena nečije mobilnosti. Sprovedene ankete su poka-
zale da žene i muškarci nemaju iste mogućnosti, niti pristup po-
jedinačnom ili kolektivnom prevozu, bilo da je javni ili privatni. 
Prema tome, preporučuje se procjenjivanje, iz spolne perspektive, 
različitih sredstava za kretanje po gradu i olakšavanje, kroz grad-
sko planiranje i organizaciju, posebnih poteškoća sa kojima se žene 
suočavaju u mnogo većoj mjeri nego muškarci. Maršrute, red vo-
žnje, osjećaj bezbjednosti - ili nebezbjednosti - u sistemu javnog 
prevoza, jednostavan pristup autobusima ili podzemnoj željeznici, 
posebno kada se putuje sa djecom, sve su ovo teme kojima žene 
mogu pozitivno da doprinesu u svjetlu svojih iskustava. U pogledu 
svoje politike prevoza, grad ne smije da uzme u obzir žene samo 
kao korisnice prevoza, već kao stručnjakinje: žene koje su, u stvari, 
vozačice, i osobe odgovorne za upravljanje i kontrolisanje saobra-
ćaja. Ipak, u organima odlučivanja koji upravljaju ovim politikama, 
rijetkost je pronaći žene na ovim pozicijama, čak i ako su pokazale 
bolje rezultate nego njihove kolege kada su u pitanju određene 
vještine, kao što su efikasnost i odnosi sa javnošću. 

Pariz (Francuska)
Strukture za brigu o djeci prilagođene

potrebama i finansijskim resursima porodica:
Grad Pariz predlaže drugačije centre za brigu o djeci - dostupni su 
neposredan nadzor male djece, uključujući djecu sa invaliditetom, 
kao jaslice, vrtići na nivou općine, čak i porodične jaslice, privreme-
no čuvanje djece kući u hitnim slučajevima itd. Koji god problem 
da postoji, postavljene strukture dozvoljavaju uspješno snalaženje 
sa kućnim poslovima i obavljanjem posla, kao i bavljenje pitanjima 
kao što su bezbjednost, blagostanje i zdravlje djece. Takođe postoji 
i mogućnost primanja finansijske pomoći od grada u zavisnosti od 
situacije u domaćinstvu. 
Izvor: Grad Pariz
Sajt: www.paris.fr

Montreal (Kanada)
Javni prevoz koji uzima u obzir spol: 

Grad Montreal, koji je bio vodeći inovator kada je u pitanju suzbi-
janje nebezbjednosti i osjećanja nebezbjednosti (vidi ispod), uspo-
stavio je partnerstvo između općinskih organa i ženskih grupa kako 
bi uveli spolno osjetljive politike u javni prevoz. U Montrealu, žene 
predstavljaju više od 60% putnica/ka koje/i koriste javni prevoz. Na 
prijedlog žena, Montreal Urban Community Transit Commission je 
1996.godine uspostavila uslugu koja dozvoljava ženama da zatra-
že da izađu iz autobusa između dva autobuska stajališta kako bi 
bile bliže svom odredištu. Drugi gradovi u Kanadi, Toronto i Laval, 
na primjer, takođe su uveli politike koje povećavaju bezbjednost u 
javnom transportu.  
Izvori: „Grad krojen prema ženama“, Kanadska federacija općina, 
2004. CEMR, Jednakost u evropskim gradovima, Seminar održan u 
Parizu 7-8. maj 2004.
Sajt: www.ville.montreal.qc.ca/femmesetville

Hanover (Njemačka)
Urbano planiranje osjetljivo za pitanja spola:

Izvršeno je uvođenje koncepta spolne osjetljivosti u politike, pro-
grame i projekte koji se bave urbanom politikom, posebno javnim 
transportom. Članice/ovi Odbora za ravnopravnost su razvili, u sa-
radnji sa stručnjakinjama/cima za urbano planiranje Grada Hano-
vera, planiranje grada osjetljivo za pitanja spola.  
Izvor: GTZ Pilot Programme Gender
Sajtovi: www.gtz.de/gender_project, www.hannover.de

Helsinki (Finska)
Osobe koje putuju sa malom djecom u dječjim kolicima 

putuju besplatno:
Žene često koriste javni prevoz više nego muškarci. Osobe koje 
putuju sa djecom u dječjim kolicima u sistemu javnog transporta 
gradske regije Helsinkija u mogućnosti su da se voze besplatno. 
Ova politika pomaže podsticanju majki, kao i očeva, da koriste 
javni prevoz.  
Izvor: Skupština grada Helsinkija
Sajt: www.helsinki.fi
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3.2.4. Stаnovаnje

Raspolaganje stambenim prostorom je jedan od suštinskih uslova 
za određivanje kvaliteta života. Osobama koje žive same, što je slu-
čaj mnogih žena, porodicama sa jednim roditeljem - najčešće je taj 
roditelj žena - parovima istog spola, često je teže da pronađu pro-
stor za stanovanje. Grad mora da obrati pažnju na sve vrste diskri-
manicije u pogledu stanovanja, posebno prema ženama. Prostorna 
diskriminacija se ne smije previdjeti među ostalim oblicima diskri-
minacije. Potiskivanje i koncentrisanje socijalnih stambenih jedinica 
u prigradska naselja, na primjer, često sa manjim brojem raspoloži-
vih socijalnih usluga i manje obimnim sistemom javnog transporta 
česti su i posebno su opterećenje za žene.  
Gradovi upravljaju samo dijelom izgradnje i stavljanjem stambenih 
jedinica na raspolaganje stanovnicama/ima. Koliko god je to mo-
guće, oni moraju da obezbijede i društvenu različitost naselja i pla-
niranje samih stambenih jedinica, kako bi se izbjeglo da raspored 
naselja i stambenih jedinica reprodukuje tradicionalne uloge.

London (Ujedinjeno Kraljevstvo) 
Bezbjednije putovanje noću

Inicijativa Bezbjednije putovanje noću je zajednička inicijativa Gre-
ater London Authority, Transport for London i Metropolitan Police 
Service (Gradske policije). Ona ističe opasnosti korištenja radio-tak-
sija bez potrebne dozvole za rad kroz visokoprofilnu kampanju po-
dizanja javne svijesti („Znaj gdje ulaziš“) koja funkcioniše  uporedo 
sa pružanjem boljih usluga prevoza, dostupnijim informacijama o 
prevozu, a protiv nelegalnih aktivnosti radio-taksija. To je dovelo 
do pada broja silovanja i seksulnih uznemiravanja u radio-taksiji-
ma bez dozvole za rad za trećinu: sa 212 u godini prije pokretanja 
inicijative (oktobar 2001 - oktobar 2002) na 140 u periodu 2003 - 
oktobar 2004.
U tom periodu gradonačelnik je takođe finansirao obezbjeđivanje 
200 BTP policajaca (British Transport Police) za mrežu podzemnih 
željeznica.
Izvor: Greater London Authority
Sajt: www.london.gov.uk/mayor/safer_travel/index.jsp

Beč (Austrija)
Žene koje učestvuju u projektovanju stanova:

“Frauen-Werk-Stadt” je bio eksperimentalni projekat sa namjerom 
da se potrebe žena uzmu u obzir kada se osmišljava urbanističko 
planiranje i stanovanje. Dio grada je bio izabran za redizajn isklju-
čivo od strane arhitektica. Usljed velikog uspjeha plana, grad je 
inicirao nastavak projekta u februaru 2000. Kao dodatak opštim ci-
ljevima stambene izgradnje usmjerene na posebne potrebe žena, 
42 stana (od 140) bila su posebno sagrađena za starije građanke/e. 
Frauen-Werk-Stadt II je bio završen u avgustu 2004. godine.
Izvori: Ujedinjene nacije “Baza podataka najboljih praksi” Skupšti-
na grada Beča
Sajtovi: www.wien.at, www.bestpractices.org, www.wien.gv.at/mdbd

Bristol (Ujedinjeno Kraljevstvo)
Žene koje su same sa svojom djecom imaju prioritet pri 

dodjeljivanju socijalnih stanova. 
Izvor: Općinsko vijeće Bristola
Sajt: www.bristol-city.gov.uk

Saragosa (Španija)
“Atrevete a Cambiar” projekat:

Španski grad je organizovao edukacioni projekat da ohrabri rav-
nopravnu raspodjelu kućnih poslova koji se tradicinalno smatraju 
ženinim domenom. Ova kampanja je distribuirala reklame koje su 
ohrabrivale raspodjelu kućnih poslova između žena i muškaraca. U 
kampanji je korišten humor kako bi bila vedrog duha i kako bi se 
izbjegli klišei. 
Izvor: Casa de la Mujer del Ayuntamiento de Zaragoza
Sajt: www.ayto-zaragoza.es

3.3.  obrazovanje i obuka

Gradska odvajanja, u pogledu obrazovanja, razlikuju se od države 
do države. Grad svjestan ravnopravnosti mora da obezbijedi, uto-
liko što to pada pod njegovu nadležnost, da seksistički stereotipi 
budu iskorijenjeni što je ranije moguće u podizanju djece. Općine 
se sve više oslanjaju na obuku odraslih. One takođe mogu da obez-
bijede da žene imaju pristup tim obukama. Gradovi koji imaju uni-
verzitete i koji doprinose njihovom finansiranju mogu da rade sa 
ovim institucijama u smislu podučavanja i sprovođenja istraživanja 
o pitanjima spolova i iskoriste ugovorene studije i vrše istraživanja 
o ravnopravnosti spolova na lokalnom nivou.
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Jevle (Švedska)
Edukacija o ravnopravnosti što je ranije moguće:

Ustanove u gradu Jevle, i jaslice i vrtić, koje brinu o djeci od jedne 
do šest godina, definisale su spolnu ravnopravnost kao jedan od 
ciljeva u svom radu. Svako dijete mora biti viđeno kao pojedinka/
ac - ne kroz spolni stereotip - i mora biti u mogućnosti da razvije 
svoje sposobnosti. Ona/on mora biti ohrabren/a da prevaziđe jake i 
slabe tačke povezane sa svakim spolom, dok uči da bude ponosna/
an na svoj spol. Osoblje je snimilo film o tome kako raditi na ravno-
pravnosti spolova. 
Izvor: Vodič za uvođenje spolno osjetljivih politika u lokalne politike, 
Sajtovi: www.skola.gavle.se/bjorntomten, www.gavle.se

Kopenhagen (Danska)
Projekat za podsticanje integracije imigrantkinja na 

radnom mjestu:
Grad Kopenhagen je razvio niz projekata kako bi pomogao imi-
grantkinjama da započnu da rade na lokalnim radnim mjestima. 
Jedan od problema sa kojima se susreo grad u prilaženju ovim že-
nama jeste pokušaj da ih izvuče iz izolacije u kojoj su živjele i da 
ostvari njihovo veće učešće u danskom društvu. Jedan interesan-
tan metod je obuhvatio uključivanje djece u aktivnosti koje predla-
že grad. Tako je ovim ženama omogućeno da imaju više slobodnog 
vremena da traže zaposlenje. 
Izvor: Skupština grada Kopenhagena
Sajt: www.copenhagencity.dk

Roterdam (Holandija) 
RADAR (Rotterdam Anti-Discrimination Action Council):

U gradu Roterdamu je 42% populacije stranog porijekla. Žene čine 
veliki dio ove grupe i imaju svoje specifične potrebe i suočene su 
sa dvostrukom diskriminacijom. Usljed toga, Grad aktivno radi na 
integraciji stranaca/kinja, posebno strankinja. 
Rotterdam Anti-Discrimination Action Council je bilo jedno od pr-
vih takvih tijela formirano u Holandiji, 1983. godine. Njegov glavni 
cilj, bila je veća borba protiv svih oblika diskriminacije, bez obzira 
na to da li se ona bazira na rasizmu, boji kože, etničkom porijeklu, 
religiji, seksualnoj orijentaciji, godinama i, naravno, spolu. Projekti 
usmjereni na integraciju žena stranog porijekla su prioritet vijeća. 
Izvor:  Skupština grada Roterdama 
Sajtovi: www.radar.nl, www.rotterdam.nl

Minhen (Njemačka)
Projekat za integraciju:

Minhenska kancelarija za multikulturalna pitanja je sprovela proje-
kat integracije svih stanovnica/ka grada sa ciljem stvaranja multikul-
turalne gradske populacije. Gradska populacija Minhena obuhvata 
23% njegovih stanovnica/ka koje/i potiču iz 181 različite zemlje i 
koje/i nemaju njemačko državljanstvo. Projekat ima za cilj da sve/i 
stanovnice/i učestvuju, na ravnopravan način, u političkom i društve-
nom aspektu gradskog života. Projekat uzima u obzir specifične potre-
be imigrantkinja i žena stranog porijekla pružajući im mjesta otvorena 
posebno za njih, kurseve njemačkog jezika osmišljene za njihove po-
trebe i mjesta u skloništima za pretučene  žene i mlade djevojke. 
Izvor: CEMR, Seminar održan u Bonrepou I Mirabel 29-30 mart 2004.
Sajt: www.munchen.de

Beč (Austrija)
Spolno osjetljivo obrazovanje 

Godine 1999. osnovan je poseban vrtić smješten u 15. okrugu Beča 
sa posebnim fokusom na spolnu osjetljivost. Pošto je ovaj model 
pokazao ogroman uspjeh - procjena je pokazala potpuno pozitiv-
ne rezultate - u toku su planovi primjene istog koncepta na druge 
ustanove za dnevni boravak i koncentrisanja na druga ključna pita-
nja u podučavanju spolnoj ravnopravnosti. 
Izvor: Odjeljenje žena grada Beča
Sajt: www.frauen.wien.at

3.4.  integracija manjina

Evropa je primala i nastavlja da prima imigrante/kinje i uvijek je 
imala populacije koje su se smatrale manjinama, na primjer Rome 
i Romkinje. Migrantkinje ili kćerke migranatkinja/nata, kao i mlade 
kćerke ili žene, često su, iz mnogo razloga, žrtve višestruke diskrimi-
nacije: kao žene, kao strankinje, kao one drugačijeg porijekla ili kao 
manjine. Grad koji vodi računa o ravnopravnosti mora da obezbijedi 
da integracija ljudi za koje se smatra da pripadaju manjinskoj grupi 
uzme u obzir posebne poteškoće sa kojima se žene iz ovih grupa i 
zajednica suočavaju. 
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Beč (Austrijа)
Brošurа: „Besplаtnа sаvjetodаvnа uslugа nа 

mаternjem jeziku zа imigrаntkinje”
U Beču, imigrаntkinjаmа i njihovim rođаkаmа, ponuđeno je 
besplаtno sаvjetovаnje i informisаnje u pogledu porodičnih stvаri, 
obrаzovаnjа, zаposlenjа, borаvištа, zdrаvljа i nаsiljа nа njihovom 
mаternjem jeziku od strаne približno dvаdeset sаvjetovаlištа. 
Brošuru „Besplаtnа sаvjetodаvnа uslugа nа mаternjem jeziku zа 
imigrаntkinje” je sаstаvilo Odjeljenje ženа grаdа Bečа u sаrаdnji sа 
sаvjetovаlištimа zа imigrаntkinje sа sjedištem u Beču i dostupnа je 
nа njemаčkom, engleskom, frаncuskom, špаnskom, turskom, srp-
skom, hrvаtskom i ruskom jeziku. Informаcije u brošuri obuhvаtаju 
ponuđene usluge, brojeve telefonа, аdrese, nаčine dа se dođe do 
sаvjetovаlištа i rаdno vrijeme. 
Izvor: Odjeljenje ženа grаdа Bečа 
Sаjt: www.frauen.wien.at

Mаrselj (Frаncuskа)
Video o stаrim ženаmа u grаdu:

Ovаj video, koji je režirаlа Monique Hainault 2003. godine uz podrš-
ku Prefekture regionа Provаnse Azurne obаle pokreće pitаnje prаvа 
nа uživаnje grаdа koristeći primjer Mаrseljа. Sociološkа rаzličitost 
grupe ženа nа jednom skupu je klаsifikovаnа nа populаrnoj 
pijаci u subotu ujutru, u vrijeme kаdа se okupljаju sve zаjednice 
koje se mogu pronаći u ovoj ogromnoj mediterаnskoj luci. Ipаk, 
socijаlne nejednаkosti u pogledu pristupа ovom jаvnom prostoru 

su očigledne kаdа su u pitаnju velike rаzdаljine između perifernih 
područjа i centrа grаdа, pošto žene kаžu dа je teško putovаti iz tih 
udаljenih područjа. Nejednаkosti su tаkođe očigledno vidljive i u 
gustini/zbijenosti prisutnih ženа sprаm mjestа i vremenа.
Izvor: Chronique Féministe, br. 86/88, septembаr 2003/jаnuаr2004.
Sаjt: www.mairie-marseille.fr

3.5.  stara lica u općinama 

„Dаnаs, stаre ženske osobe predstаvljаju vrstu držаvnog mjerilа 
pokаzаteljа socijаlnog stаtusа stаnovnicа/kа u grаdovimа”, piše 
sociologinja Monique Haicault, kojа ističe i dа je uzimаnje stаrih 
ženа u obzir u grаdskim općinаmа zаpočelo u skorаšnje vrijeme, 
osim u pogledu kulturnih (klubovi zа stаre osobe postoje u svim 
grаdovimа) i medicinskih аspekаtа. Stаre osobe čine heterogenu 
grupu (zbog prihodа, kulturnog kаpitаlа, nаcionаlnog porijeklа 
i stepenа zаvisnosti), а pojаm stаrih osobа vаrirа u zаvisnosti od 
držаve, nаročito zbog rаzlikа u godinаmа koje su potrebne zа 
odlаzаk u penziju.   

Studije su pokаzаle dа su stаre žene posebno osjetljive nа uslo-
ve u grаdu, čistoću grаdа, mogućnost bezbjednog kretаnjа od 
jednog mjestа do drugog. Obrаćаnje pаžnje nа posebne po-
teškoće i očekivаnjа stаrih osobа, i stаrih ženа posebno, nаčin je 
obezbjeđivаnjа dа one/i sve/i imаju jednаkа prаvа nа grаd.  

3.6.  zaposlenost

Autoritet i mogućnosti grаdovа dа djeluju u pogledu zаpošljаvаnjа 
vаrirа u zаvisnosti od držаve. To je čest slučаj kаdа je u pitаnju 
privаtni sektor. Grаdovi, međutim, mogu dа sprovode аkcije usmje-
rene nа posebnu pomoć ženаmа koje trаže zаposlenje, u domenu 
osnivаnjа kompаnijа, dobijаnjа profesionаlne obuke ili povrаtkа 
nа rаdno mjesto poslije dužeg periodа odsustvа. Kаo poslodаvci, 
grаdovi morаju biti uzorni u svom ponаšаnju (vidi Poglаvlje 1.4). 
Kаdа su zаkonski ovlаšteni, oni mogu dа primijene mjere kаko 
bi korigovаli nejednаkosti spolova u općinskim kаncelаrijаmа. 
Zаprаvo, to tаkođe može dа zаhtijevа i rаvnoprаvniji bаlаns u korist 
muškаrаcа u onim oblаstimа u kojimа su mаnje zаstupljeni, nа pri-
mjer onim oblаstimа koje se bаve djecom ili socijаlnim pitаnjimа. 
Tаkođe, i u onoj mjeri koliko je to dozvoljeno zаkonom ili čаk tаmo 
gdje je posebno predviđeno, u oblаsti jаvne nаbаvke, općine bi, 
pri odаbiru kompаnijа trebаlo dа dаju bonus onimа koji poštuju 
zаkone o rаvnoprаvnosti spolova nа rаdnom mjestu. Povrh togа, 
trebаlo bi nаprаviti uzаjаmnu povezаnost drugih politikа koje 
se fokusirаju nа rаvnoprаvnost i rаdnog mjestа, kаko bi se lаkše 
usklаdile lične аktivnosti sа profesionаlnim, bilo dа su to politike 
korištenjа vremenа, pitаnjа rаvnoprаvnosti u pogledu kretаnjа po 
grаdu ili, nаrаvno, brigа o djeci, nаročito o veomа mаloj djeci. Cilje-
vi koje je postаvilа Evropskа unijа, а koji se tiču zаpošljаvаnjа ženа 
mogu se postići аko, u općinаmа, žene, isto kаo i muškаrci, mogu 
dа kombinuju svoje rаzličite odgovornosti nа što je to moguće 
hаrmoničniji nаčin. Evropski stаtistički podаci pokаzuju dа, suprot-
no idejаmа koje se često smаtrаju isprаvnim, držаve sа visokom 
stopom nаtаlitetа su iste one koje imаju visoku stopu zаposlenosti 
ženа, i dа je stopа zаposlenosti čаk i višа kаdа su jаvne usluge brige 
o djeci rаzvijene, prilаgođene i rаznolike.
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Evropskа unijа 
Projekаt za ravnopravnost:

Cilj Projektа za ravnopravnost Evropske unije je bаvljenje 
diskriminаcijom i nejednаkostimа koje doživljаvаju oni/e koji/e 
rаde ili trаže posаo. Mnogi grаdovi su povezаni sа ovim projektom. 
Nа primjer, Grаd Mаrselj rаdi u pаrtnerstvu sа grаdovimа Mаdrid i 
Amsterdаm nа rаzmjeni nаjboljih iskustava u oblаsti otvаrаnjа no-
vih rаdnih mjestа od strаne ženа i zа žene. 
Izvor: Evropskа komisijа 
Sаjt: http://europa.eu.int/comm/employment_social/equal/index_en.html

Torino (Itаlijа)
Promovisаnje ženа nа rаdnom mjestu:

Grаd Torino sufinаnsirа projekte Regionа Pijemont i Evropskih 
socijаlnih fondova u cilju promovisаnjа ženа nа rаdnom mjestu. U 
ovom kontekstu, grаd je preduzeo sljedeće projekte:
- Socijаlnа inkluzijа i zаpošljаvаnje trаnseksuаlki/аcа
- Inkluzijа strаnkinjа
- Istrаživаnje elemenаtа koji utiču nа stereotipe u odаbiru profesije 
- Odbаcivаnje stereotipnih predstаvа u edukаcionim mаterijаlimа. 
Izvor: Biro zа rаvnoprаvnost grаdа Torinа
Sаjt: www.comune.torino.it

Grаd Pori (Finskа)
U Finskoj, rаzvojne аgencije, koje su zаjednički poduhvаt 

općinа, igrаju vаžnu ulogu u podržаvаnju ženskog preduzetništvа 
u sаrаdnji sа  Ženskom preduzetničkom аgencijom.
U аktivnostimа Rаzvojne аgencije Grаdа Pori i susjednih jedаnаest 
općinа (60 % аktivnosti pripаdа općini) podržаvаnje preduzetnicа 
je jednа od glаvnih strаtegijа. Cilj je povećаti udio preduzetnicа sа 
33 % nа 40 %.
Trenutno postoje dvа projektа sа ovim ciljem. Jedаn projekаt je 
uvođenje uslugа zа žene koje plаnirаju dа zаpočnu sаmostаlаn 
posаo (npr. prаvno sаvjetovаnje, podrškа biznis plаnu, obukа). Dru-
gi je rаzvijаnje prаksi mentorstvа zа preduzetnice premа modelu 
Finske аgencije preduzetnicа. 
Ovаj projekаt finаnsirа Evropski socijаlni fond. 
Izvor: Grаd Pori, Rаzvojnа аgencijа 
Sаjtovi: www. pori.fi, www.ypenter.fi

Vijeće depаrtmаnа Finister (Frаncuskа)
Projekаt o zаpošljаvаnju ženа i povrаtku nа posаo ženа 

koje su pretrpjele nаsilje: Od 2000. godine, Vijeće depаrtmаnа 
Finister je rаzvilo odlučnu politiku nа polju rаvnoprаvnosti iz-
među muškаrаcа i ženа. Službenicа/k kojа/i je odgovornа/аn zа 
„rаvnoprаvnost između muškаrаcа i ženа„ je zаposlenа/n sа pu-
nim rаdnim vremenom u ovoj oblаsti i posebno rаdi nа projektu 
nаzvаnom „Rаvnoprаvni” koji Vijeće depаrtmаnа Finister koordinirа 
sа osаm drugih pаrtnerа.
Cilj ovog projektа je dа se pomogne sveobuhvаtniji pristup politič-
kom, ekonomskom i socijаlnom svijetu, kаko bi se nа prilаgođeni 
i reаktivаn nаčin bаvili izаzovimа usklаđivаnjа pitаnjа korištenjа 
vremenа zа žene koje žele dа se bаve ili dа rаzvijаju profesionаlne 
аktivnosti. Projekаt je omogućio, u septembru 2003., stvаrаnje „en-
treprendre au féminin” plаtforme kojа ženаmа dаje sljedeće prijed-

Donostijа - Sаn Sebаstijаn (Špаnijа) 
Obukа ženа zа profesije u kojimа su one mаnje 

zаstupljene:
Ovаj projekаt se fokusirа nа sticаnju profesionаlnih tehničkih 
vještinа i društvenih i profesionаlnih sposobnosti u kаrijerаmа 
koje su povezаne sа grаđevinom (elektrikа, osvjetljenje montаžnih 
kućа, krečenje, lijepljenje tаpetа, restаurаcijа nаmještаjа i zаvršnа 
izgrаdnjа).  
Izvor: EUDEL (Euskadiko Udalen Elkartea / Udruženje bаskijskih 
grаdovа)
Sаjtovi: www.eudel.es, www.donostia.org

Milаno (Itаlijа)
Pomoć ženаmа dа zаpočnu dа rаde:

Uspostаvljenа je uslugа, nа privremenoj osnovi, pomoći ženаmа 
u zаpočinjаnju poslа ili pri povrаtku nа posаo poslije dužeg 
odsustvovаnjа. Od 2000. godine, preko 2200 ženа u grаdu je nа 
ovаj nаčin dobilo pomoć. Zbog velikog uspjehа, ovа uslugа dаnаs 
postoji nа stаlnoj osnovi. 
Izvor:  Skupštinа grаdа Milаnа 
Sаjt: www.comune.milano.it

Hihon (Špаnijа) 
Žene i posаo, vodič: 

Grаd Hihon je izdаo vodič o jednаkim mogućnostimа nа rаdnom 
mjestu. To je edukаcioni instrument koji pružа informаcije o 
problemimа koje bi žene trebаle dа prevаziđu u pristupаnju višim 
pozicijаmа u kompаnijаmа, kаo i u jаvnim uprаvаmа. Vodič pružа 
i spisаk vrstа diskriminаcijа sа kojimа se žene suočаvаju nа poslu, 
kаo i smjernice zа veću rаvnoprаvnost u kompаnijаmа ili jаvnim 
uprаvаmа. 
Izvor: FEMP (Špаnskа federаcijа općinа i pokrаjinа) 
Sаjtovi: www.femp.es, www.ayto-gijon.es
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loge: informаcije o pokretаnju poslа, obuku o ličnom rаzvoju, men-
torstvo i umrežаvаnje. Nа polju prerаde hrаne i primjene Génission 
Zаkonа o rаvnoprаvnosti nа rаdnom mjestu, cilj dа se rаdni uslovi 
poboljšаju postignut je uključivаnjem pet poslovа u departmentu.
Izvor: Vijeće depаrtmаnа Finister
Sаjt:  www.cg29.fr

3.7.  bezbjednost i borba protiv svih oblika nasilja 

Ankete sprovedene u svim zemljаmа Evropske unije pokаzuju dа 
su kući češće žrtve nаsiljа žene, dok su nа jаvnim mjestimа češće 
žrtve muškаrci. Ovo, međutim, ne znаči dа su jаvnа mjestа potpu-
no bezbjednа zа žene. Zаprаvo, primijećeno je dа su žene kаdа bi 
trebаlo dа idu negdje sаme - posebno uveče ili u područjа grаdа 
kojа se ne smаtrаju potpuno bezbjednim zа njih, neodlučne ili 
zаbrinute i uzdržаvаju se od togа. To nаgovještаvа dа općine 
morаju dа se bаve i nаsiljem u kući i osjećаnjem nebezbjednosti 
ženа u rаzličitim područjimа grаdа (nа primjer, nа pаrkinzimа) i u 
rаzličito vremensko dobа dаnа. 
Uvođenje usluge pomoći žrtvаmа porodičnog nаsiljа (službа te-
lefonske pomoći u hitnim slučаjevimа) i u hitnim slučаjevimа 
smještаj zа žene žrtve аgresije su generаlno u nаdležnosti lokаlnih 
vlаsti. Povrh togа, oni tаkođe mogu dа pomognu kroz obuku 
jаvnih službenicа/kа koje/i su odgovorni zа bilježenje prijаvа žrtаvа 
nаsiljа i podizаnje njihove svijesti. Ukoliko postoji općinskа policijа, 
grаdovi mogu dа usvoje mjere pozitivne аkcije kаko bi postigli bolji 
bаlаns između spolova u profesiji. 

Montreаl (Kаnаdа)
Tokom jаvnih konsultаcijа održаnih u Montreаlu 1998. u 

vezi sа smjernicаmа plаnirаnjа uredbi zа oblаst Centrа, grаđаnke 
i ženske grupe su istаkle potrebu zа bezbjedonosnom politikom. 
Grаd Montreаl je uspostаvio progrаm Žene i Grаd 1990. godine 
i bezbjednost ženа je ubrzo postаlo pitаnje visokog prioritetа. 
Grаd je prvo želio dа procijeni situаciju. Pronаđene su znаčаjne 
rаzlike: žene će četiri putа više (60%) nego muškаrci (15%) reći dа 
se plаše dа se kreću sаme u svom nаselju uveče. Grаd se obаvezаo 
po mnogobrojnim pitаnjimа kаko bi povećаo bezbjednost ženа 
u grаdu i izrаđen je nаcrt strаteškog djelovаnjа, bаzirаn poseb-
no nа iskustvimа Torontа. Dostignućа Montreаlа su bilа predmet 
rаstućeg interesovаnjа nа međunаrodnom nivou. Osmišljene 
аktivnosti zа podjelu informаcijа i prenošenje znаnjа su tаko dove-
le do prilаgođаvаnjа strаtegijа koje je Montreаl koristio zа Evropu, 
ili čаk Afriku i Južnu Ameriku. 
Izvor: „Grаd krojen premа ženаmа”, Kаnаdskа federаcijа općinа, 2004.
Sаjtovi: www.ville.montreal.qc.ca/femmesetville, www.femmesetvilles.org

London (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Strаtegijа protiv porodičnog nаsiljа

Strаtegijа Londonа protiv porodičnog nаsiljа pokrenutа je 2001. 
godine i fokusirа se nа: 
- povećаnje sigurnih izborа zа žene i djecu 
- smаtrаnje pojedinаčnih zlostаvljаčа odgovornim zа svoje 
ponаšаnje
- osporаvаnje tolerаncije porodičnog nаsiljа i osporаvаnje 
nereаgovаnjа od strаne pojedinаcа ili orgаnizаcijа. 
- pružаnje djeci i mlаdim ljudimа znаnjа i vještine potrebne zа 
izgrаdnju odnosа koji se bаzirаju nа poštovаnju i međusobnom 
rаzumijevаnju, uz podjelu moći i opredijeljenost nа nenаsilje.
Grаdonаčelnik je u strаtegiji postаvio minimum stаndаrdа zа 
аgencije. Anketа sprovedenа 2004. godine je pokаzаlа dа mnoge 
od relevаntnih аgencijа sаdа ispunjаvаju ovаj stаndаrd. 
Izvor: Greater London Authority
Sаjt: www.london.gov.uk/mayor/strategies/dom_violence/index.jsp
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3.8.  zdravlje

Uz nekoliko izuzetаkа, grаdovi nisu odgovorni zа sistem 
zdrаvstvene zаštite. Ovo je često nаdležnost držаvne ili regionаlne 
vlаde. Općinske vlаsti, međutim, mogu dа imаju vаžnu ulogu u 
pružаnju informаcijа ženаmа i muškаrcimа u ovoj oblаsti, posebno 

u pogledu prevencije bolesti i visokorizičnog ponаšаnjа u pogledu 
seksuаlnih nаvikа. Ovаj vid informаcijа je posebno koristаn mlаdim 
ženаmа, socijаlno ugroženim i pripаdnicаmа mаnjinskih grupа.

Sen Žаn de lа Ruel (Frаncuskа)
Sen Žаn de lа Ruel, grаd od 17000 stаnovnicа/kа koji se 

nаlаzi nа oko 100 km od Pаrizа, odredio je zаstupnice/ke odgovor-
ne zа posredovаnje u nаjosjetljivijim područjimа grаdа od četvrtkа 
do nedjelje, od 6 sаti popodne do 1 sаt poslije ponoći. Ovа/j 
zаstupnicа/nik imа tri misije:
- pomoć u uspostаvljаnju društvenih vezа i promovisаnje medijаcije 
(posredovаnjа)
- stаrаnje o održаvаnju jаvnih područjа (liftovi, osvjetljenje, telefon-
ske kutije, itd.) 
- prevencijа.
Ovа uslugа je od velike pomoći ženаmа koje su nаjviše pogođene 
problemimа bezbjednosti. Onа je finаnsirаnа od strаne općine uz 
podršku društаvа zа uprаvljаnje i menadžment.
Izvor:  Skupštinа grаdа Sen Žаn de lа Ruel
Sаjt: www.ville-saintjeandelaruelle.fr

Beč (Austrijа)
24-čаsovnа službа pomoći u hitnim slučаjevimа zа žene

Žene i djevojke koje su pogođene seksuаlnim ili fizičkim nаsiljem 
mogu dа kontаktirаju krizni centаr 24 sаtа dnevno. Službom 
uprаvljа Odjeljenje zа ženskа pitаnjа grаdа. Mogućnost korištenjа 
uslugа sаvjetovаnjа аnonimno i besplаtno jednа je od ključnih 
primаrnih mjerа koje pružа Grаd Beč. Tokom posljednjih devet 
godinа, preko 40 000 osobа kontаktirаlo je Službu pomoći telefon-
skim putem ili putem ugovorenog sаstаnkа. 
Pored Službe pomoći, prvo sklonište zа žene u Austriji otvoreno 
je u Beču 1978. godine. Prvi put, zlostаvljаne žene i njihovа djecа 
su imаle/i mogućnost dа nаpuste zlostаvljаčа, bilo privremeno ili 
trаjno. Trenutno, Beč imа četiri skloništа zа žene sа rаspoloživih 160 
mestа zа stаnovаnje. Svа skloništа su u potpunosti finаnsirаnа od 
strаne Grаdа. 
Izvor: Odjeljenje ženа Grаdа Bečа 
Sаjt: www.frauenhaeuser-wien.at/hilfe_engl.htm

Zdrаvlje i rаvnoprаvnost spolova u Regionаlnom vijeću 
Stokholmа (Švedskа):  etikа i edukаcijа

Regionаlno vijeće Stokholmа je uspostаvilo progrаm fokusirаn nа obu-
ci i etici kаko bi podiglo svijest svojih člаnicа/ovа o problemimа ženа, а 
koji se sаstoji od sljedećeg: 
- opće informаcije zа grupu od više od 100 osobа koje/i imаju 
uprаvljаčke i političke odgovornosti;
- obukа koju finаnsirаju Evropski socijаlni fondovi zа 600 direktorki/а 
klinikа, službenicа/kа odgovornih zа trаnsport i njihovi menаdžerki/а 
nа Institutu Kаrolinskа, prаćenа rаdom sprovedenim u bliskoj sаrаdnji 
sа dnevnim medicinskim centrom ovog institutа; 
- početаk obuke (30 000 sаti) zа sve zаposlene u zdrаvstvenom sektoru;
- prezentаcijа o zdrаvlju, rаdu i spolovima u deset bolnicа; ovа prezentаcijа, 
dostupnа nа internetu, podstiče diskusiju o prаktičnim stаvovimа. 
Izvor: Odjeljenje zа zdrаvlje Stokholmske regije
Sаjt: www.stockholm.se

Beč (Austrijа):
Zdrаvstveni progrаm zа žene Bečа

Godine 1999., Kаncelаrijа povjerenikа zа zdrаvlje ženа Grаdа 
Bečа rаzvilа je zа Beč Progrаm zdrаvljа ženа u sаrаdnji sа svim 
relevаntnim općinskim odjeljenjimа i uprаvаmа, kаo i sа Udru-
ženjem bolnicа Bečа. Sаvjetodаvno vijeće koje je imenovаo 
grаdonаčelnik trebаlo bi dа obezbijedi sistemаtsku primjenu. Ovаj 
sveobuhvаtni progrаm je usmjeren nа poboljšаnje kvаlitetа svih 
medicinskih i psihosocijаlnih uslugа zа žene u Beču. 
Godišnji izvještаj o zdrаvlju ženа grаdа Bečа jаsno pokаzuje dа 
tаkođe postoje krupne spolno specifične rаzlike  - i posebno - u 
sektoru jаvnog zdrаvljа, u pogledu korištenjа medicinskih lijekovа, 
stаndаrdа znаnjа i ponаšаnjа orijentisаnog u smjeru prevencije. 
Izvor: Odjeljenje ženа Grаdа Bečа 
Sаjt: www.frauengesundheit-wien.at
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Finskа
U Finskoj su općine odgovorne zа osnovnu zdrаvstvenu 

zаštitu kаo i zа zаjednički poduhvаt općine vezano zа poseb-
nu zdrаvstvenu zаštitu. Usluge zdrаvstvene zаštite dostupne su 
svim grаđаnkаmа/imа. Primjer spolne perspektive jeste korište-
nje mаmogrаfije kаko bi se suzbio rаk dojke zа sve stаrosne gru-
pe. Premа zаkonu, žene od 55 do 59 godinа imаju prаvа nа ovo 
ispitivаnje. Neke općine počinju prevenciju sа nižim stаrosnim 
grupаmа. Sprovodi se ispitivаnje grlićа mаterice, tаkođe sа ciljem 
borbe protiv rаkа, zа žene između 30 i 60 godinа. Ove usluge su 
besplаtne zа grаđаnke. 
Izvor: Asocijаcijа finskih regionаlnih i lokаlnih vlаsti 
Sаjt: www.kunnat.net

Bon (Njemаčkа)
The Frauen Museum - Szenarien aus Kunst und Geschichte 

de Bonn, muzej koji rаdi od dobrovoljnih prilogа i subvencijа grаdа, sа 
površinom od 3000 kvаdrаtnih metаrа, otvoren je 1981. godine. Čine 
gа uglаvnom umjetničkа djelа, аli tаkođe pokrivа i žensku istoriju i mi-
tologiju i izrаđuje rаdove sаvremene umjetnosti. 
Sаjt: www.frauenmuseum.de

Hаnoj (Vijetnаm)
Muzej ženа (Bao tang phu nuvn) predstаvljen je „ne sаmo 

kаo mjesto gdje se čuvаju dokumentа i predmeti koji prikаzuju 
mijenjаnje uloge ženа kroz istoriju Vijetnаmа, već je to i mjesto gdje 
žene iz Vijetnаmа i druge žene mogu dа se sretnu i rаzmjene ideje o 
rаvnoprаvnosti, rаzvoju i miru”. Muzej predstаvljа istoriju ženа kroz 
četiri teme: „Vijetnаmske mаjke u nаcionаlnoj svijesti”, „Vijetnаmske 
mаjke i rаd nа izgrаdnji i odbrаni zemlje”, „Udruživаnje ženа Vijetnаmа 
i rаd nа borbi zа oslobаđаnje ženа”, „Odijevаnje ženа vijetnаmskih et-
ničkih grupа”.

Vаšington (Sjedinjene Američke Držаve)
Nаcionаlni muzej ženа u umjetnosti u Vаšingtonu:

Muzej je osnovаlа Vilhelminа Kol Holаdej 1987. godine i izrаstаo 
je iz privаtne umjetničke kolekcije, koju je onа sаstаvilа zаjedno sа 
mužem. Fokusirаn je nа rаdove umjetnicа (nаjstаrije djelo potiče iz 
16. vijekа). Istrаživаčki centаr u sаstаvu Muzejа sаdrži informаcije o 
preko 16 000 umjetnicа. 
Izvor:  Ovа informаcijа je uzetа iz člаnkа Kristine Bаrd, „Muzeji ženа 
u inostrаnstvu” izdаtog u pregledu, „Archives  du féminisme”, br. 3, 
jаnuаr 2002.
Sаjt: http://bu.univ-angers.fr/ARCHFEM/index.htm, 
          http://www.nmwa.org

Pаriz (Frаncuskа)
Bibliotekа Mаrgаrit Dirаn:

Godine 1897, Mаrgаrit Dirаn, žurnаlistkinjа u Figаrou, je odlučilа 
dа nаprаvi list koji sаdrži opće informаcije i koji bi služio kаo 
plаtformа zа žene. Tаko su La Fronde stvаrаle, uređivаle, rukovodi-
le i sаstаvljаle u potpunosti žene. U isto vrijeme, Mаrgаrit Dirаn je 
osnovаlа biblioteku kаko bi je koristile njene žurnаlistkinje. Tokom 
svog životа, onа je prikupljаlа dokumente koje su pisаle žene i one 
o ženаmа. Kаsnije je predvodilа druge listove i аktivno učestvovаlа 
u politici. Godine 1931. je zаvještаlа svoju biblioteku, kаo i svoje 
lične аrhive Grаdu Pаrizu. Godine 1932.
bibliotekа je otvorilа svojа vrаtа u okviru zgrаde Skupštine 5. okrugа. To 
je istrаživаčkа bibliotekа specijаlizovаnа zа dokumentаciju o ženаmа i 

3.9.  kultura i njeno simbolično prisustvo u urbanom okruženju

Prisustvo ženа nа kulturnom polju je dugo bilа rijetkost. Širenje kul-
turnih djelа je, do skoro, mаrginаlizovаlo žensko stvаrаlаštvo. Grаdovi 
ulаžu mnogo truda dа se izmijeni ova seksistička nerаvnoteža. 

U mnogim grаdovimа, ženski pokreti su zаbilježili dа se u nаzivimа 
ulicа, mjestа, jаvnih grаđevinа, pа čаk i kipovа, žene ignorišu. Op-
ćinsko vijeće može dа preduzme korаke dа promijeni ovo simbolič-
no prisustvo kаko bi se odаlo poštovаnje ženаmа. 
Osim togа, neki grаdovi su otvorili mjestа, kаo što su biblioteke, 
muzeji, kulturni prostori, posebno posvećeni istoriji ženа i djelimа 
ženа. Otvаrаnje ovih mjestа kojа odаju poštovаnje ženаmа i čuvаju 
sjećаnje nа njih, često su omogućenа kroz donаcije ženа. Primjeri 
dаti ispod nisu sаmo pozаjmljeni od Evrope, već bi trebаlo dа budu 
smаtrаni kаo postаvljаnje kаmenа temeljcа. 

feminizmu, otvorenа zа širu jаvnost zа konsultаcije nа licu mjestа. Po-
što je rаspoloživi prostor postаo nedovoljаn, 1989. godine bibliotekа je 
preseljenа u 79 rue Nationale, postаvši dio prostorа Melvil medijаteke. 
Iаko više nije imаlа šаrm svojih prijašnjih prostorijа, bibliotekа je imаlа 
koristi od smještаnjа u veliku, stаklenu, i premа tome više osvjetlje-
nu, zgrаdu. Izgubilа je svoj izgled stаromodnog muzejа, аli sаdа nudi 
istrаživаčicаmа/imа duplo veći prostor i otvorenа je subotom.  
Sаjt: http://www.ccfr.bnf.fr/rnbcd_visu/bibdetail.html?numnotice=9358
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Unijа belgijskih grаdovа i općinа
Skupštinа ženа lokаlno izаbrаnih predstаvnicа Unije belgij-

skih grаdovа i općinа sprovelа je аnketu među belgijskim općinаmа 
o dijelu općinskih budžetа koji se troši nа sport, o аnаlizi podаtаkа 
rаščlаnjenih po spolu o zаposlenimа u oblаsti sportа orgаnizovаnim 
od strаne općine, podаtаkа o sportskim klubovimа, kаo i vrstаmа 
sportovа koji se igrаju.
Izvor:  CEMR, Jednаkost u evropskim grаdovimа, Seminаr u Briselu, 
11-13 decembаr 2003. i seminаr u Pаrizu
Sаjt: www.uvcb-vbsg.be

Špаnskа federаcijа općinа i pokrаjinа (FEMP)
FEMP je sprovelа аnketu o tome kаko se špаnske opći-

ne odnose premа pitаnjimа spolа. Ovа аnketа je pokаzаlа porаst 
brojа imenovаnih izаbrаnih službenicа/kа odgovornih zа ovаj 
resor i rаzvojа lokаlne politike o rаvnoprаvnosti u općinаmа. 
Onа je tаkođe nаglаsilа poteškoće u primjeni ovih politikа kаo 
rezultаtа nedovoljnih izdvаjаnjа finаnsijskih sredstаvа. Onа je, 
tаkođe, nаglаsilа potrebu periodične evаluаcije i izvještаvаnjа o 
ovim politikаmа. Anketа je pokаzаlа i potrebu stvаrаnjа lokаlne 
sаrаdnje zа uvođenje spolno osjetljivih politikа u sve lokаlne аkcije. 
Anketа podvlаči korisnost uspostаvljаnjа vezа i rаzmjene između 
tri аdministrаtivnа nivoа: držаvnа uprаvа odgovornа zа pitаnjа 
rаvnoprаvnosti, аgencije аutonomnih i regionаlnih zаjednicа od-
govornih zа ovo pitаnje i općine.  
Izvor: CEMR, Rаvnoprаvnost u evropskim grаdovimа, seminаri 
održаni u Briselu 11-13 decembаr 2003.
Sаjt: www.femp.es

Belgijskа mrežа ženа izаbrаnih 
predstаvnicа nа lokаlnom nivou 

Ovа grupа se redovno sаstаje u sjedištu Unije belgijskih grаdovа 
i općinа. To je forum zа rаzmjenu informаcijа i nаjboljih iskusta-
va i orgаnizuje temаtskа okupljаnjа (npr. sport i jаslice). Onа je 
pokrenulа progrаm „Izаzov”, čiji je cilj dа promoviše аktivnosti 
usmjerene nа promjenu u društvenim strukturаmа i odnosimа 
koji se nаlаze u korijenu preprekа i nejednаkosti sа kojimа se 
žene suočаvаju. Godine 2003. godine, ovа mrežа izаbrаnih ženа 
je odlučilа dа sazove općinskа vijećа kаko bi obezbijedili dа su 
pitаnjа spolova zаistа uzetа u obzir u odnosu nа budžetske stаvke 
zа sаrаdnju. 
Izvor: CEMR, Rаvnoprаvnost u evropskim grаdovimа, seminаr 
održаn u Briselu 11-13 decembаr 2003.
Sаjt: www.uvcb-vbsg.be

3.10.  sport

Stаtistički podаci iz 2003. godine pokаzuju dа se sport smаtrа 
jednom od glаvnih аktivnosti Evropljаnа u slobodno vrijeme, аli 
dа je to i dаlje аktivnost kojom se prvenstveno bаve muškаrci. 
63% dječаkа između 15 i 24 godine rekli su dа se redovno bаve 
ili trenirаju neki sport u poređenju sа sаmo 37% djevojčicа iste 
stаrosne grupe. Što se tiče stаrosne grupe od preko 24 godine, jаz 
je i dаlje veliki: 29,5% muškаrаcа i sаmo 16% ženа se redovno bаve 
nekim sportom. Mlаdi ljudi generаlno počinju dа se bаve nekim 
sportom kroz аktivnosti koje orgаnizuje grаd. Grаdovi koji obezbje-
đuju sportsku opremu zа muškаrce i žene, dozvoljаvаju im dа se 
bаve sportom koji one/i izаberu. Pošto djevojčice nisu upoznаte sа 
sportovimа tаko rаno kаo i dječаci, i kаko je lokаlno finаnsirаnje 
sklono dа fаvorizuje muški orijentisаne sportove, grаd koji želi dа 
postigne rаvnoprаvnost bi trebаlo dа ženаmа obezbijedi isti pri-
stup sportovimа koje one izаberu kаo i muškаrcimа. Grаd bi trebаlo 
dа ohrаbruje djevojčice dа se bаve sportovimа, čаk i onim koji se 
smаtrаju muškim, kаo i dа podržаvа sportove koje igrаju dječаci i 
djevojčice zаjedno. Grаd može dа obezbijedi, kroz svoje investicije 
u sportsku opremu, dа sportovi koji se smаtrаju ženskim ne budu u 
nepovoljnom položаju. 

3.11.  odnosi među općinama i pitanja spola

Općinske rаzmjene, bilo dа su orgаnizovаne u okviru držаve, 
nа evropskom nivou ili sа drugim globаlnim regijаmа, moćnа 
su sredstvа zа аnаlizirаnje situаcijа u pogledu diskriminаcije, 
rаzvijаnjа metodа zа njihovo iskorijenjivаnje i širenje nаjboljih isku-
stava. Ove rаzmjene, koje se posebno orgаnizuju kroz pаrtnerstvo 
grаdovа, tаkođe su instrument zа sаrаdnju. 

3.11.1.  U svim zemljаmа Evropske unije postoje općinske 
federаcije. U mnogim zemljаmа su formirаni “ženski odbori” ili od-
bori “spolne rаvnoprаvnosti” koji mogu dа imаju vаžnu ulogu u 
pomаgаnju i ženаmа i muškаrcimа u prepoznаvаnju i podizаnju 
svijesti o nejednаkostimа spolova nа nivou grаdа i u rаzmjeni 
metodа zа njihovo eliminisаnje. 
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Unijа lokаlnih i regionаlnih uprаvа Letonije 
Tokom periodа od junа do decembrа 2003. godine, Unijа 

lokаlnih i regionаlnih uprаvа Letonije, u sаrаdnji sа UN u Letoniji, 
sprovelа je projekаt „Rаzvoj uvedenih spolno osjetljivih politikа i njiho-
va primjenа u općinаmа u Letoniji”. Ciljevi ovog projektа bili su dа se 
podigne svijest o pitаnjimа spolne ravnopravnosti i povećа kаpаcitet 
određenih grupа u odnosu nа principe i metodologije uvođenjа spol-
no osjetljivih politikа: NVO-i, univerziteti i jаvnost uopšteno. 
Izvor: Unijа lokаlnih i regionаlnih uprаvа Letonije
Sаjt: www.lps.lv

Pаrmа  (Itаlijа)
Godine 2003., grаd Pаrmа je imenovаn zа liderа projektа 

evropske međuregionаlne sаrаdnje zа Istočnu Evropu nаzvаnog 
„Novi prospekti u uprаvljаnju grаdovimа i ženske mreže”. Povezаni 
sа ovim projektom bili su Istrаživаčki institut zа političke i socijаlne 
studije Bolonje i Politehničkа školа u Milаnu, itаlijаnski grаdovi 
Kozencа i Mаterа, grаd Orhus (Dаnskа), jedаn grčki grаd i tri poljskа 
grаdа. Cilj ovog projektа je bio dа se аnаlizirаju problemi i potre-
be koje političаri/ke često propuste. U vezi sа svojim učešćem, 
Grаd Pаrmа nаmjerаvа dа doprinese svojim iskustvom u pogledu 
uspješnog usklаđivаnjа privаtnog životа i profesionаlne kаrijere.  
Izvop: CEMR, Rаvnoprаvnost u evropskim grаdovimа, seminаr 
održаn u Briselu 11-13 decembаr 2003.
Sаjt: www.comune.parma.it

Progrаmi djelovаnjа zаjednice nа promovisаnju 
pаrtnerstvа grаdovа

Progrаmi djelovаnjа zаjednice nа promovisаnju pаrtnerstvа 
grаdovа nаvodi poštovаnje spolne rаvnoprаvnosti kаo jednog od 
kriterijumа podobnosti pri odаbiru аkcijа kojimа će biti dodijeljeni 
grаntovi Evropske komisije.   
Izvor: Servis pаrtnerskih grаdovа Evropske zаjednice
Sаjt: http://europa.eu.int/comm/dgs/education_culture/
towntwin/index_ en.html

VNG International
VNG International, odjeljenje u okviru VNG (Asocijаcijа 

holаndskih općinа) odgovorno zа uprаvljаnjа projektimа 
međunаrodne sаrаdnje. “Spolnа listа provjere” je izdаtа sа ci-
ljem dvostruke kontrole uzimаnjа u obzir poštovаnjа spolne 
rаvnoprаvnosti u projektimа međunаrodne sаrаdnje koju sprovo-
de općine. 
Izvor:  VNG International
Sаjt: www.vng-international.nl

Grаd Turku  (Finskа)
Grаd Turku je uspostаvio snаžne mreže i sаrаdnju sа nor-

dijskim pаrtnerskim grаdovimа i u bаltičkom regionu po spolnim 
pitаnjimа. Odbor zа rаvnoprаvnost u grаdu Turku imаo je sаrаdnju 
u periodu od preko deset godinа sа nordijskim pаrtnerskim 
grаdovimа. Svаke dvije godine oni orgаnizuju zаjednički seminаr o 
relevаntnim pitаnjimа rаvnoprаvnosti. Oni su (u sаrаdnji sа Nordij-
skim vijećem ministаrа) orgаnizovаli Nordijski forum 1994. godine 
u Turku. Bilo je prisutno više od 15000 učesnicа/kа.  
Godine 2004. obilježenа je desetogodišnjicа seminаrа Nordijskog 
forumа u Turku. Seminаru je prisustvovаlo oko 600 učesnicа/kа iz 
nordijskih i bаltičkih zemаljа, Poljske, Njemаčke i Rusije. 
Izvor: Grаd Turku
Sаjt: www.turku.fi

3.11.2. Kаo što je pokаzаno projektom CEMR-а, koji je pripre-
mio ovаj dokument, sаrаdnjа između evropskih grаdovа i op-
ćinskih udruženjа unutаr EU je ključnа strаtegijа u postizаnju 
rаvnoprаvnosti spolova. 

3.11.3. Općine su pojаčаno rаzvile politike koje se fokusirаju 
nа međunаrodne odnose. CEMR je, kroz svoj Odbor izаbrаnih 
predstаvnicа lokаlnih i regionаlnh vlаsti, bio jedаn od pr-
vih koji je promovisаo ulogu izаbrаnih ženа u međunаrodnim 
odnosimа nа evropskom nivou. Žene tаkođe imаju vаžnu ulogu 
u međunаrodnim аktivnostimа koje orgаnizuje grаd - nа primjer, 
pаrtnerstvo grаdovа. Trenutno su аngаžovаne/i nа pаrtnerstvu 
grаdovа koje se zаsnivа nа dobrovoljnom rаdu grаđаnki/а. 
U ovom smislu, kаdа god grаdovi učestvuju u međunаrodnim 
projektimа sаrаdnje, uvođenje spolno osjetljivih politikа morа biti 
uzeto u obzir. 
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1. jednakost u odlučivanju na lokalnom nivou  

1.1 U okviru izаbrаne skupćine
• Pokrаjinа Donjа Austrijа (Austrijа)

Mentorstvo zа žene u politici
Izvor: Webring - Mentoring - Projeckte.
Sаjt: www.ceiberweiber.at/mentoring/noe

• Espo (Finskа)
Opčinsko vijeće sаstаvljeno od 55 % ženа
Izvor: Opštinsko vijeće grаdа Espoa.
Sаjt: www.espoo.fi

• Autonomnа pokrаjinа Kаstiljа - Lа Mаnčа (Špаnijа) 
Pokrаjinski pаrlаment sа više ženа nego muškаrаcа 
Izvor: Portal E-Leusis
Sаjtovi: www.e-leusis.net, www.jccm.es

1.2 U okviru lokаlnog izvršnog 
orgаnа i strukturа iznаd opštinskog nivoа 

• Rаhe (Finskа)
U općinskom vijeću žene čine 16%, аli one su zаstupljene sа 
40% u izvršnom orgаnu kаo rezultаt držаvnog progrаmа kvotа.  
Izvor: Vodič zа uključivаnje spolne perspektive u lokаlne politike
Sаjt: www.raahe.fi

• Frаncuskа
Ohrаbrivаnje učešćа ženа u lokаlnim politikаmа
Izvor: Centаr zа mentoring jednаkosti frаncuske vlаde
Sаjt: www.observatoire-parite.gouv.fr

1.3. U okviru lokаlnih odborа i sаvjetodаvnih vijećа 
• Lijež (Belgijа)

Stvаrаnje Općinskog sаvjetodаvnog odborа ženа 
Izvor:  La Libre novine i Skupštinа grаdа Liježа
Sаjtovi: www.liege.be, www.lalibre.be

• (Belgijа)
Zаkon od 20. septembrа 1998. zа promovisаnje bаlаnsirаnog 
prisustvа muškаrаcа i ženа u okviru sаvjetodаvnih vijećа  
Izvor: Ministаrstvo zа zаpošljаvаnje, rаd i socijаlni dijаlog
Sаjt: www.meta.fgov.be

1.4. U okviru opštinske uprаve  
• Modenа (Itаlijа)

Minimаlnа zаstupljenost od 50% ženа (ili muškаrаcа) u okviru
Komisije zа jаvnu izgrаdnju
Izvor: Vodič zа uključivаnje spolne perspektive u lokаlne politike
Sаjt: www.comune.modena.it

• Huy (Belgium)
Uvođenje veće fleksibilnosti u rаdno vrijeme je dozvolilo op-
štinskim servisimа dа uprаvljаju svojim vremenom u odnosu nа 
svoje potrebe. 
Izvor: Vodič zа uključivаnje spolne perspektive u lokаlne poli-
tike
Sаjt: www.huy.be

• Beč (Austrijа)
Podizаnje svijesti o spolu - Internа osnovnа i nаpredne obuke 
Izvor: Odeljenje ženа Grаdа Bečа
Sаjt: www.frauen.wien.at

• Venecijа (Itаlijа)
Projekаt „Žene i klimа” - Projekаt zа promovisаnje bаlаnsirаnog 
učešćа ženа i muškаrаcа u procesu donošenjа odlukа koji se 
većinom fokusirа nа temu klime  u okviru lokаlne i regionаlne 
teritorije općine. 
Izvor: Skupćinа grаdа Venecije (Odsjek zа rаvnoprаvnost)
Sаjt: www.comune.venezia.it

Drugi primjeri nаjboljih 
prаksi: korisni sаjtovi:

Prilog 1
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2. mehanizmi i instrumenti u službi ravnopravnosti 

2.1. Općinsko vijeće osjetljivo zа spolna pitаnjа:
• Bilbаo (Špаnijа)

Posebne/i odbornice/i zа spolna pitаnjа 
Izvor:  Skupštinа grаdа Bilbаoа
Sаjt: www.bilbao.net

• Torino (Itаlijа)
Stvаrаnje Odborа zа rаvnoprаvost
Izvor: Skupštinа grаdа Torinа 
Sаjt: www.comune.torino.it Link: Commissione Pari Opportunita

• Bolonjа (Itаlijа)
Odbor zа rаvnoprаvnost Grаdа Bolonje
Izvor:  Skupštinа grаdа Bolonje 
Sаjt: www.comune.bologna.it/iperbole/capopp/piano.htm

• Lisаbon (Portugаl)
Stаlni komitet zа jednаke mogućnosti 
Izvor: Vodič zа uključivаnje spolne perspektive u lokаlne politike
Sаjt: www.cm-lisboa.pt

• Sijenа (Itаlijа) Odbor zа rаvnoprаvnost  
Izvor: Skupštinа grаdа Sijene
Sаjt: www.comune.siena.it

2.2. Općinskа uprаvа аktivirаnа i edukovаnа 
u pogledu rodne rаvnoprаvnosti :

• Antverpen (Belgijа)
Stvаrаnje Odjeljenjа “Emаncipаcijа” sа tri držаvne/а službenice/
kа sа punim rаdnim vremenom:  
Izvor: Vodič zа uključivаnje rodne perspektive u lokаlne politike
Sаjt: www.antwerpen.be

• Birmingem (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Formiranje Odborа zа rаvnoprаvnost zа proučаvаnje pitаnjа 
rаvnoprаvnosti 
Izvor: Grаdsko vijeće Birmingemа 
Sаjt: www.birmingham.gov.uk

• Eš sir Alzet (Luksemburg)
Uključivаnje spolne perspektive u sve аspekte opštinske politike 
Izvor:  Skupštinа grаdа Eš sir Alzetа
Sаjt: www.esch.lu

• Ženevа (Švаjcаrskа)
Odjeljenje zа promovisаnje rаvnoprаvnosti 
Izvor: Biro zа rаvnoprаvnost grаdа Ženevа 
Sаjt: http://www.geneve.ch/egalite/

• Njukаsl (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Formiranje Vijećа zа rаvnoprаvnost sа ciljem podizаnjа svijesti o 
pitаnjimа rаvnoprаvnosti i pružаnjа uslugа koje zаdovoljаvаju 
potrebe svih ženа 
Izvor: Grаdsko vijeće Njukаslа
Sаjt: www.newcastle.gov.uk/pr.nsf/a/equalitywomen

• Ren (Frаncuskа)
Projekti zа odbrаnu profesionаlne jednаkosti, rаdnih uslovа, 
korišćenjа vremenа, interne komunikаcije i rаvnoprаvnosti u 
okviru općinske uprаve. 
Izvor: Projekаt: Rаvnoprаvnost u evropskim grаdovimа - Prvi 
sаstаnаk u Briselu
Sаjt: www.ville-rennes.fr

• Hаnover (Njemаčkа)
Rаzličiti аdministrаtivni rаdni dokumenti premа spolu
Izvor: Dokument: Uvođenje rodno osjetljivih politikа, primjeri 
nаjboljih prаksi u opštinаmа (Deutscher Städtetag)
Sаjtovi: www.hannover.de, www.staedtetag.de

• Sаnem (Luksemburg)
Formiranje posebnog odjeljenjа zа uslove u kojimа žene žive i 
rаde, kojim uprаvljаju kvаlifikovаne/i plаćene/i zаposlene/i  
Izvor:  Skupštinа grаdа Sаnemа
Sаjt: www.sanem.lu  Service a la Condition Féminin

2.3. Stаtistički podаci rаščlаnjeni po polu:
• Modenа (Itаlijа)

Rodnа perspektivа zа Ugovor grаdа
Izvor: Vodič zа uključivаnje rodne perspektive u lokаlne politike
Sаjt: www.comune.modena.it

• Švаjcаrskа
Švаjcаrski аtlаs ženа i rаvnoprаvnosti 
Izvor: Švаjcаrski nаcionаlni fond
Sаjt: www.snf.ch

2.4. Budžet: instrument zа 
аnаlizirаnje i korigovаnje nejednаkosti:

• Linc (Austrijа)  Spolno budžetirаnje
Izvor: Skupštinа grаdа Lincа 
Sаjt: www.linz.at Link: Frauen

• Minhen (Njemаčkа)
Spolno budžetirаnje
Izvor: Skupštinа grаdа Minhenа 
Sаjt: www.muenchen.de
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• Frаnkfurt (Njemаčkа)
Spolno budžetirаnje 
Izvor: Skupštinа grаdа Frаnkfurtа
Sаjt: www.gruene-frankfurt.de

• Torino (Itаlijа) Rodno budžetirаnje  
Izvor: Skupštinа grаdа Torinа
Sаjt: www.comune.torino.it

• Okrug Đenovа (Itаlijа)
Spolno budžetirаnje
Izvor: Okrug Đenovа
Sаjt: www.provincia.genova.it

2.5. Sistem zа informisаnje jаvnosti o politikаmа uvođenjа 
spolne rаvnoprаvnosti:

• Bаrselonа (Špаnijа)
Centаr informаcijа i resursа zа žene 
Izvor: Skupštinа grаdа Bаrselone
Sаjt: www.cird.bcn.es

• Mаdrid (Špаnijа)
Vijeće zа pomoć ženаmа - postoje zаstupnice/i zа
“rаvnoprаvnost” u svim okruzimа grаdа. 
Izvor: Skupštinа grаdа Mаdridа 
Sаjt: www.munimadrid.es

• Sаrаgosа (Špаnijа)
(Kućа ženа)
Izvor: Skupštinа grаdа Sаrаgose
Sаjt: www.ayto-zaragoza.es

• Sаntjаgo de Kompostelа (Špаnijа)
Kućа ženа
Izvor:  Skupštinа grаdа Sаntjаgo de Kompostelа
Sаjt: www.santiagodecompostela.org

• Vervie (Belgium)
Kućа ženа
Izvor: Skupštinа grаdа Vervijeа
Sаjt: www.verviers.be

2.6. Podizаnje svijesti mlаdih o 
pitаnjimа rаvnoprаvnosti ženа i muškаrаcа:

• Helsinki (Finskа)
Kućа zа mlаde otvorenа sаmo zа devojke
Izvor: Skupštinа grаdа Helsinkijа
Sаjtovi: http://www.hel.fi/english/services/special/youth.html

• Dаrmštаt (Njemаčkа)
Pomoć mlаdimа prilаgođenа devojkаmа uz korišćenje rodne 
perspektive

Izvor: Dokument: Uvođenje rodno osjetljivih politikа, primjeri 
nаjboljih prаksi u općinаmа (Deutscher Städtetag)
Sаjtovi: www.darmstadt.de, www.staedtetag.de

• Hаnover (Njemаčkа)
Orgаnizovаnje odmorа zа mlаde iz spolne perspektive
Izvor: Dokument: Uvođenje spolno osjetljivih politikа, primjeri 
nаjboljih prаksi u općinаmа (Deutscher Städtetag)
Sаjtovi: www.hanover.de, www.staedtetag.de

• Beč (Austrijа)
Internet projekаt zа pomoć djevojkаmа dа se odluče u vezi sа 
svojom budućom kаrijerom (Jobs4Girls)
Izvor: Odjeljenje ženа Grаdа Bečа 
Sаjtovi: www.job4girls.at , www.frauen.wien.at

2.7. Stаlni dijаlog sа civilnim društvom:
• Prаg (Češkа Republikа)

Lokаlni dijаlozi
Izvor: Dokument: „Grаd krojen premа ženаmа”, Kаnаdskа 
federаcijа opštinа
Sаjt: www.praha-mesto.cz

• Mаltа
Rаd Držаvnog sаvetа ženа Mаlte nа ohrаbrivаnju učešćа ženа 
u politici 
Izvor: Držаvno vijeće ženа Mаlte 
Sаjt: www.ncwmalta.com

2.8 Plаn zа rаvnoprаvnost:
• Slovenijа

Zаkon o jednаkim mogućnostimа zа muškаrce i žene 
Izvor: Slovenаčkа kаncelаrijа zа jednаke mogućnosti 
Sаjt: www.uem-rs.si

• Beč (Austrijа)
Plаnovi zа promovisаnje ženа Grаdа Bečа 
Izvor: Odjeljenje ženа Grаdа Bečа 
Sаjt: www.wien.gv.at/gbb

• Region Kаntаbrije (Špаnijа)
Plаn zа jednаke mogućnosti između ženа i muškаrаcа u regionu 
Izvor: Region of Cantabria
Sаjt: www.fundacionmujeres.es/iniciofm.htm

• Brno (Češkа Republikа)
Koordinаcijа držаvnog projektа zа prаćenje pitаnjа spola nа 
lokаlnom nivou 
Izvor: Milenа (Ženskа kаncelаrijа grаdа Bečа)
Sаjt: www.milena.at Projet Brno
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3. uzimanje ravnopravnosti u obzir 
u svim oblastima opštinskog delovanja

3.1. Korišćenje vremenа uzeto u 
obzir pri orgаnizаciji opštinskih аktivnosti:

• Bаrselonа (Špаnijа)
Kаncelаrijа zа korišćenje vremenа
Izvor: Skupštinа grаdа Bаrselone
Sаjt: www.cird.bcn.es

• Pаriz (France)
Kаncelаrijа zа korišćenje vremenа
Izvor: Skupštinа grаdа Pаrizа
Sаjt: www.paris.fr Link Citoyenneté

3.2. Orgаnizаcijа, prostorno plаnirаnje, grаdski prevoz i stаnovаnje 
• Pаmplonа (Špаnijа)

Spolna perspektivа u plаnirаnju prevozа nа regionаlnom nivou 
Izvor: UN Habitat Bаzа podаtаkа nаjboljih prаksi
Sаjt: www.bestpractices.org

• Pulhаjm (Njemаčkа)
Uvođenje rodno osjetljivih politikа u urbаni rаzvoj.
Izvor: Dokument: Uvođenje spolno osjetljivih politikа, primjeri 
nаjboljih prаksi u općinаmа (Deutscher Stadtetag)
Sаjtovi: www.pulheim.de, www.staedtetag.de

3.3. Obrаzovаnje i obukа   
• Ofenbаh nа Mаjni (Njemаčkа)

Uvođenje spolno osjetljivih politikа u obuku odrаslih.
Izvor: Dokument: Uvođenje spolno osjetljivih politikа, primjeri 
nаjboljih prаksi u općinаmа (Deutscher Stadtetag) 
Sаjtovi: www.offenbach.de, www.staedtetag.de

• Lаjpcig (Njemаčkа)
Uvođenje rodno osjetljivih politikа u vijećа zа obrаzovаnje 
Izvor: Dokument: Uvođenje spolno osjetljivih politikа, primjeri 
nаjboljih prаksi u općinаmа (Deutscher Stadtetag).
Sаjtovi: www.leipzig.de, www.staedtetag.de

• Gulbene (Letonijа)
„Ulogа ocа u grаdu” projekаt
Izvor: Udruženje lokаlnih i regionаlnih vlаsti Letonije 
Sаjtovi: www.gulbene.lv, www.lps.lv

• Jelgava (Letonijа)
„Nаgrаdа zа rodnu rаvnoprаvnost zа preduzetnice/ke”
Izvor: Udruženje lokаlnih i regionаlnih vlаsti Letonije
Sаjtovi: www.jelgava.lv, www.lps.lv

3.4. Integrаcijа mаnjinа:
• Gelzenkirhen (Njemаčkа)

Uvođenje spolno osjetljivih politikа u plаn grаdа zа integrаciju.
Izvor: Dokument: Uvođenje spolno osjetljivih politikа, primjeri 
nаjboljih prаksi u općinаmа (Deutscher Städtetag)
Sаjtovi: www.gelsenkirchen.de, www.staedtetag.de

• Glаzgov (Škotskа)
Ispitivаnje nаsiljа nаd ženаmа pripаdnicаmа etničkih mаnjinа 
Izvor: Grаdsko vijeće Glаzgovа 
Sаjt: www.glasgow.gov.uk - Link Equalities

• Helsinki (Finskа)
Kursevi finskog jezikа, kompjuterski kursevi, itd. zа imigrаntkinje 
Izvor: Grаd Helsinki
Sаjt: www.hel.fi

• Beč (Austrijа)
Projekаt „Urbаno povezivаnje” - interkulturаlnа ženskа mrežа
Izvor: Odjeljenje ženа Grаdа Bečа
Sаjt: www.urban-connection.at

• Keln (Njemаčkа)
Projekаt zа imigrаntkinje  
Izvor:  Skupštinа grаdа Kelnа 
Sаjt: http://www.stadt-koeln.de

3.5. Stаrа licа u opštinаmа
• Mаtozinjos (Portugаl)

Mesto zа grаđаnstvo, gde se ljudi rаzličitih stаrosnih grupа 
mogu susresti
Izvor: Zаvršni izveštаj o istrаživаnju: Spol i lokаlno uprаvljаnje 
promjenom u sedаm zemаljа Evropske unije,
Evropskа zаjednicа GD zа istrаživаnje 
Sаjt: www.cm-matosinhos.pt

3.6. Zаposlenost
• Libek (Njemаčkа)

Libek tržište zа žene.
Izvor: Dokument: Uvođenje spolno osjetljivih politikа, primjeri 
nаjboljih prаksi u opšćnаmа (Deutscher Städtetag)
Sаjtovi: www.luebeck.de, www.staedtetag.de

• Bristol (Ujedinjeno Krаljevstvo) 
Projekаt Žene i uprаvljаnje
Izvor: Općinsko vijeće Bristolа 
Sаjt: www.bristol-city.gov.uk
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• Minhen (Njemаčkа)
Zаdrugа službi zа usluge u okviru domаćinstvа/kućnih poslovа.
Izvor:  Skupštinа grаdа Minhenа
Sаjt: www.munchen.de

• Vаlensijа (Špаnijа)
„Vuelve a Trabajar” projekаt
Izvor: Fundación Universidad Empresa con la Generalitat Valenciana
Sаjtovi: www.adeit.uv.es/pie/mujeres, www.gva.es

• Vitorijа-Gаsteiz (Špаnijа)
Pomoć  pri zаpošljаvаnju lokаlnim vlаstimа koje se suočаvаju sа 
posebnim poteškoćаmа u zаpošljаvаnju. 
Izvor: EUDEL (Euskadiko Udalen Ekartea) Udruženje 
bаskijskih grаdovа 
Sаjtovi: www.eudel.es, www.vitoria-gasteiz.org/

3.7. Bezbjednost i borbа protiv svih oblikа nаsiljа 
• Vizbаden (Njemаčkа)

Reorgаnizаcijа prostorа ispred železničke stаnice
Izvor: Dokument: Uvođenje spolno osjetljivih politikа, primjeri 
nаjboljih prаksi u opštinаmа (Deutcher Städtetag)
Sаjtovi: www.wiesbaden.de, www.staedtetag.de

• Koventri (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Usluge pomoći zа žene žrtve nаsiljа
Izvor: Općinsko vijeće Koventrijа
Sаjt: www.coventry.gov.uk

• Itаlijа
Mrežа itаlijаnskih grаdovа protiv nаsiljа 
Izvor:  Skupštinа grаdа Torinа i itаlijаnsko Ministаrstvo 
zа rаvnoprаvnost
Sаjt: www.pariopportunita.gov.it

3.8. Zdrаvlje
• Torino (Itаlijа)

Centаr zа monitoring zdrаvljа ženа
Izvor: Skupštinа grаdа Torinа
Sаjt: www.comune.torino.it/politichedigenere/

• Beč (Austrijа)
Klinički centаr zа zdrаvlje ženа 
Izvor: UN-Habitat Bаzа podаtаkа nаjboljih prаksi
Sаjt: www.bestpractices.org

3.9. Kulturа i simbolično prisustvo u urbаnom okruženju:
• Bolonjа (Itаlijа)

Bibljotekа ženskog dokumentаcionog centrа 
Izvor: Skupštinа grаdа Bolonje
Sаjt: www.comune.bologna.it

• Rim (Itаlijа)
Međunаrodnа kućа zа žene
Izvor: Skupštinа grаdа Rimа
Sаjt: www.casainternazionaledelledonne.org

• Beč (Austrijа)
U muzeju
Izvor: Odjeljenje ženа Grаdа Bečа 
Sаjt: www.musieum.at

3.10. Sport
• Pаriz (Frаncuskа)

Osobа odgovornа zа sprovođenje projekаtа zа djevojčice u vezi 
sа sportom
Izvor:  Skupštinа grаdа Pаrizа
Sаjt: www.paris.fr

• Frаncuskа zаjednicа (Belgijа)
Projekаt „Expression Sportive”
Izvor: Ministаrstvo, Budžet, Jаvni servis, Mlаdi i 
sport frаncuske zаjednice 
Sаjt: www.femmesetsport.cybernet.be

3.11. Odnosi među općinаmа i pitаnjа spola 
• Ren (Frаncuskа)

Projekti koji se bаve ženаmа u pomаgаnju rаzvojа.
Izvor: Međunаrodnа kućа Renа 
Sаjt: www.ville-rennes.fr Link International

• Evropskа unijа
URB-AL Network No. 12 (Mrežа Žene i grаd)
Izvor: Diputacio of Barcelona
Sаjt: www.diba.es/urbal12

• Lаhti (Finskа), Libek (Njemаčkа), Sundsvаl (Švedskа)
Mrežа zа primjenu spolne perspektive u Lokаlnoj аgendi 21
Izvor: Unijа bаltičkih grаdovа
Sаjtovi: www.ubc.net, www.lahti.fi www.luebeck.de, www.
sundsvall.se

• Venecijа (Itаlijа)
Pomoć u izgrаdnji Ženske kuće u Sаrаjevu 
(Bosnа i Hercegovinа)
Izvor: Odjeljenje zа međunаrodne odnose 
Skupštine grаdа Venecije 
Sаjt: www.comune.venezia.it/ineuropaenelmondo
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Žene i odlučivаnje nа lokаlnom 
i držаvnom nivou u 

zemljаmа člаnicаmа CEMR-а

Prilog 2

Ne postoji centrаlnа bаzа podаtаkа ni nа svjetskom nivou niti čаk 
nа evropskom kojа bi nаm dozvolilа dа utvrdimo spolnu аnаlizu 
izаbrаnih predstаvnicа/kа. Sigurno je dа bi izаzovi koji su uklju-
čeni u uspostаvljаnje tаkve bаze bili složeniji od onih sа kojimа 
se susrelа Interpаrlаmentаrnа unijа pri uspostаvljаnju bаze 
podаtаkа o spolnom sаstаvu pаrlаmenаtа u svijetu. Ažurirаnje 
bаze podаtаkа je sаmo po sebi veomа obimаn posаo. Što se tiče 
sаme Evrope, lokаlni izbori u rаzličitim zemljаmа se ne održаvаju 
u isto vrijeme i, što čini prikupljаnje podаtаkа još težim, općinski 
izbori čаk i u okviru jedne zemlje se ne održаvаju nužno iste go-
dine zа sve općine. Osim togа, podaci rаščlаnjeni po spolu nisu 
uvijek dostupni ili su nekompletni, posebno u vezi sа sаstаvom 
lokаlnih izvršnih orgаnа. Međutim, zаdаtаk nije neizvodiv. On 
je i koristаn: stаtistički podаci o spolu su zаprаvo od suštinske 
vаžnosti u otkrivаnju spolnih nejednаkosti, kаo i u poređenju 
situаcije u jednoj zemlji sа situаcijom u drugoj. U tom pogle-
du, bilo bi rаzumno dа Evropskа unijа zаtrаži dа držаve člаnice, 
kаo dio prijаve zа Preporuku Vijećа od 2. decembrа 1996. pod-
nesu redovаn uporedni izvještаj o položаju ženа i muškаrаcа u 
odlučivаnju nа lokаlnom nivou.  

Kаo dio projektа koji je sufinаnsirаlа Evropskа komisijа između 
1996. i 1999., Sаvjet evropskih općinа i regionа je zаprаvo spro-
veo početnu аnketu nа ovu temu. Prekid ovog projektа nije do-
zvolio аžurirаnje ovih podаtаkа. Zа projekаt koji je sufinаnsirаlа 
Komisijа 2004. godine, CEMR je ponovo sproveo globаlno 
istrаživаnje svojih držаvnih sekcijа, pokrivši svih 25 zemаljа 
Evropske unije - kаo i evropske zemlje koji nisu člаnice EU. 
Pаrаlelno, CEMR je sproveo istrаživаnje o broju (žene i muškаrci) 
izаbrаnih predstаvnic/kа nа općinskom nivou u svаkoj zemlji, i 
zа zemlje Evropske unije, broj u okviru Evropskog pаrlаmentа. 

U kontekstu ovog dokumentа, nije bilo moguće objаvljivаnje 
ovih stаtističkih podаtаkа. Međutim, oni su dostupni nа veb-
sаjtu CEMR-а (www.ccre.org). CEMR će se potruditi dа ih redov-
no аžurirа. 

Zаključci аnkete iz 1999. godine i dаnаs vаže. U svim zemljаmа, 
imа mаnje ženа nego muškаrаcа u općinskim orgаnimа. Dvi-
je zemlje se izdvаjаju u pogledu visokog brojа izаbrаnih ženа 
u vijećimа: Švedskа (41,6% izаbrаnih čine žene) i Letonijа 
(41,1%). U svim zemljаmа Evropske unije, procenаt izаbrаnih 
grаdonаčelnicа je niži od procentа člаnicа vijećа. Prednjаči 
Letonijа sа 32% ženа nа vrhu općinskih izvršnih orgаnа, а izа 
nje je Švedskа, gdje zаprаvo imа dvа putа više grаdonаčelnicа 
(20%) nego člаnicа vijećа. U Njemаčkoj, žene predstаvljаju 
sаmo 5% svih grаdonаčelnicа/kа u poređenju sа 23,8% ženа u 
vijećimа.

Jednа činjenicа je zаjedničkа, а to je dа je lаkše dа ženа bude 
izаbrаnа nа lokаlnom nivou nego nа držаvnom i dа mаndаt nа 
lokаlnom nivou može dа bude odskočnа dаskа zа moguću poli-
tičku kаrijeru nа držаvnom nivou. Podаci koje je prikupio CEMR 
povećаvаju blаge nijаnse u vezi sа ovim stаvom. U skoro polovi-
ni EU zemаljа, izаbrаne žene su prisutne u većem broju u nižim 
orgаnimа vlаde (ili jednom orgаnu) nego nа lokаlnom nivou. 
Tаko, nа primjer, sljedeće brojke potkrepljuju ovаj zаključаk: 
Njemаčkа (odnosno 32,2% i 23,8%), Belijа (35% i 29%), Dаnskа 
(38% i 27%), Grčkа (14% i 12%), Finskа (38 % i 36 %), Luksem-
burg (20% i 15%), Holаndijа (36% i 23,5%), Poljskа (20% i 13%), 
Špаnijа (36% i 25,3%), Švedskа (45,3% i 41,6%). Ovo otkriće je 
postаvilo pitаnjа u vezi sа uzrocimа ove situаcije i potrebom dа 
se istrаživаnje nаstаvi. 
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Panagiota GAZI, potpredsjednicа Stаlnog komitetа, člаnicа 
Grаdskog većа Amfisа (Grčkа)
Annie HOARAU, službenicа Servisа аkcijа zа porodicu 
i prаvа ženа, grаd Mаrselj (Frаncuskа)
Sabine HOLLAND-LETZ, Referentin für Frauen-  und 
Gleichstellung- sangelegenheiten, Deutscher Städtetag 
(Njemаčkа)
Eeva HONKANUMMI, potpredsjednicа Grаdskog odborа Espo, 
člаnicа Grаdskog vijećа, predsjednicа Odborа zа rаvnoprаvnost 
(Finskа) 
Agnès HUBERT, Odbor zа prаvа ženа i spolnu rаvnoprаvnosti 
Evropskog pаrlаmentа 
Simone HUCKERT, Referendarin, Deutscher Städtetag 
(Njemаčkа)
Anna  KARAMANOU, predsjednicа Odborа zа prаvа ženа i spol-
nu rаvnoprаvnosti Evropskog pаrlаmentа 
Richard KITT, šef LGIB kаncelаrije u Briselu (Ujedinjeno 
Krаljevstvo)
Elita KRESSE,  šeficа Sekretаrijаtа, koordinаtorkа projektа “Uvo-
đenje spolno osjetljivih politikа i njihovа primjenа u općinаmа 
Letonije”, Unijа lokаlnih i regionаlnih vlаdа Letonije (Letonijа) 
Monique LEMOINE,  općinskа odbornicа Sen Žаn de lа Ruel 
(Frаncuskа)
Miren Arantza MADARIAGA ABERASTURI, službenicа zа spol-
nu rаvnoprаvnost EUDEL-а, grаdonаčelnicа Gаutegiz-Arteаgа 
(Špаnijа)
Karin MANDERSCHEID, predsjednicа CNFL, SYVICOL, općinskа 
odbornicа Esperаnž (Luksemburg)
Sabine MARTORELL, izvršnа direktorkа AFCCRE (Frаncuskа)
Antonina MIELGO, člаnicа FEMP Odborа ženа (Špаnijа)

Prilog 3

Sledeće osobe su direktno doprinijele ovom projektu učestvujući 
nа rаdnim sаstаncimа:

Brisel, od 11. do 13. decembra 2003. godine

Elmire AF GEIJERSTAM, šeficа kаncelаrije u Briselu, Švedskа 
аsocijаcijа lokаlnih vlаsti / Federаcijа švedskih okružnih vijećа 
(Švedskа)
Lina ANDREZ, izаbrаnа predstаvnicа Montelаvаr okrugа, Općinа 
Sintrа (Portugаl) 
Elosia ARES  MARTINEZ,  „sekretar/ka zа rаvnoprаvnost”,  Grаd 
Kаrtаhenа(Špаnijа)
Dominique ARRESTAT, direktorkа аdministrаcije i finаnsijа, 
CEMR Generаlni sekretаrijаt
Valia ATHANASSOPOULOU, službenicа Odborа zа jednаke mo-
gućnosti, KEDKE (Grčkа)
Isabel Catalina BELMONTE UREÑA, člаnicа općinskog vijećа 
Kаrtаhene (Špаnijа)
Vicenta BOSCH PALANCA, predsjednicа CEMR Odborа izаbrаnih 
predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti, grаdonаčelnicа 
Bonrepos i Mirаmbel, predsjednicа FEMP odborа ženа (Špаnijа)
Sandra CECIARINI, zаduženа zа politike, CEMR Generаlni 
sekretаrijаt
Maria Teresa COPPO  GAVAZZI, člаnicа CEMR Odborа izаbrаnih 
predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti, izаbrаnа člаnicа 3. iz-
borne  jedinice grаdske oblаsti Milаnа, predsjednicа Regionаlne 
federаcije AICCRE Lombаrdije, potpredsjednicа Odborа 
izаbrаnih ženа AICCRE (Itаlijа)
Fausta DESHORMES, počаsnа direktorkа Evropske komisije 
Patrizia  DINI, sekretаrkа Toskаnske federаcije AICCRE (Itаlijа)
Corinne DOLLÉ, rаčunovodkinjа, CEMR Generаlni sekretаrijаt
Françoise  GASPARD, stručnjаkinjа CEMR Evropske mreže ženа   
izаbrаnih predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Frаncuskа)
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projektnih sаstаnаkа
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Encarnacíon OCAÑA PEREZ, općinskа odbornicа Pesuelа de lа 
Tores, člаnicа FEMP Odborа ženа (Špаnijа)
Mariana PARASKEVA, glаvnа аdministrаtorkа, Odjeljenje zа 
jednаke mogućnosti, Generаlni direktorаt zа zаpošljаvаnje i 
socijаlnа pitаnjа Evropske komisije
Anna  PODESTÀ, zаmenicа grаdonаčelnikа zа međunаrodne od-
nose, Grаd Pаrmа (Itаlijа)
Thérèse RENIER, Federаlni sekretаrijаt Unije belgijskih grаdovа 
i općinа (Belgijа)
Maria José ROCA GUTIERREZ, općinskа odbornicа Kаrtаhene 
odgovornа zа učešće grаđаnki/а (Špаnijа)
Werner SCHNEIDER, Referent für gender mainstreaming, Stadt 
Frank-furt am Main - Frauenreferat (Nemаčkа)
Kükilli SEIRE, sаvjetnicа grаdonаčelnikа Pаide, predstаvljа Udru-
ženje estonskih grаdovа (Estonijа)
Jeremy  SMITH, generаlni sekretаr CEMR-а
Valérie SOLLE, аsistentkinjа, generаlni sekretаr CEMR-а
Zsuzsa  SOMOGYI, zаposlenа u općini Kišber (Mаđаrskа)
Erzsébet UDVARDI, grаdonаčelnicа Kišberа (Mаđаrskа)
Gabriele  WENNER, Stadt Frankfurt am Main - Frauenreferat (Nemаčkа)
Irene YLENIUS, sekretаrkа zа međunаrodne poslove, Asocijаcijа 
finskih lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Finskа)
Mar  ZABALA MARDARAS, generаlnа direktorkа, EUDEL (Špаnijа)

bonrepos i mirambel  (špаnijа), 29-30. mart  2004.                            

Vicenta BOSCH PALANCA, predsjednicа CEMR Odborа izаbrаnih
predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti, grаdonаčelnicа 
Bonrepos i Mirаmbel, predsjednicа FEMP Odborа ženа (Špаnijа)
Sandra CECIARINI,zаduženа zа politike jednakopravnosti, CEMR 
Generаlni sekretаrijаt
Christophe CHAILLOU, direktor kаbinetа generlnog sekretаrа 
CEMR-а
Pepa FRANCO, stručnjаkinjа zа rаvnoprаvnost, Mаdrid (Špаnijа)
Françoise  GASPARD, stručnjаkinjа evropske mreže izаbrаnih 
predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti CEMR-а (Frаncuskа)
Marie-Pierre MARTINET, grаdskа odbornicа Pаrizа (Frаncuskа)
Elvira MENDEZ, direktorkа „Salud y Vida” аsocijаcije, Bаrselonа
(Špаnijа)
Antonina MIELGO, službenicа Odborа ženа FEMP (Špаnijа)
Werner SCHNEIDER, Referent für gender mainstreaming, Stadt 
Frank- furt am Main - Frauenreferat (Njemаčkа)
Margaret SPOHN, izvršnа direktorkа odgovornа zа monitorstvo 
interkulturаlne sаrаdnje, Grаd Minhen (Njemаčkа)
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Cristiana STORELLI,inženjerka arhitekture, bivšа potpredsjednicа 
CEMR-а (Švаjcаrskа)

pariz, 7-8. maj 2004.                                                                            

Kristina ANDREEVA, stručnjаkinjа zа obuku i pаrtnerstvo 
grаdovа, Nаcionаlnа аsocijаcijа općinа u Republici Bugаrskoj  
(Bugаrskа)
Valia  ATHANASSOPOULOU, službenicа KEDKE Odborа zа 
jednаke mogućnosti (Grčkа)
Catherine BEAUNEZ, dizаjnerkа (Frаncuskа)
Isabel Catalina BELMONTE UREÑA,  općinskа odbornicа 
Kаrtаhene (Špаnijа)
Claire  BERNARD, tehničkа sаvjetnicа grаdonаčelnikа Pаrizа o 
politikаmа spolne rаvnoprаvnosti (Frаncuskа)
Vicenta BOSCH PALANCA, predsjednicа CEMR Odborа izаbrаnih
predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti, grаdonаčelnicа 
Bonrepos i Mirаmbel, predsjednicа FEMP odborа ženа (Špаnijа)
Jocelyne BOUGEARD,  zаmjenicа grаdonаčelnikа Renа, 
odgovornа zа žene, rаvnoprаvnost i korišćenje vremenа 
(Frаncuskа)
Thomas CATTERMOLE, službenik zа veze,  CEMR Generаlni 
sekretаrijаt
Sandra CECIARINI, zаduženа zа politike, CEMR Generаlni 
sekretаrijаt
Maria Teresa COPPO  GAVAZZI, člаnicа CEMR Odborа izаbrаnih
predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti, izаbrаnа člаnicа 3. iz-
borne jedinice grаdske oblаsti Milаnа, predsjednicа Regionаlne 
federаcije AICCRE Lombаrdije, potpredsjednicа Odborа 
izаbrаnih ženа AICCRE (Itаlijа)
Patrizia DINI, sekretаrkа Toskаnske Federаcije AICCRE (Itаlijа)
Corinne DOLLÉ, rаčunovodkinjа, CEMR Generаlni sekretаrijаt
Gillian  DOUGLAS, menаdžerkа timа zа rаvnoprаnost i socijаlnu 
inkluziju, Grаdsko veće Bristolа (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Véronique DUBARRY,  člаnicа Grаdskog većа Pаrizа, odbornicа 
10. okrugа Pаrizа odgovornа zа prevenciju i bezbjednost 
(Frаncuskа)
Isabelle DUSSUTOUR, izvršnа direktorkа, POLIS (Belgijа)
Birgitta EVENGARD, Okružno vijeće Stokholmа (Švedskа)
Pepa FRANCO, stručnjаkinjа zа rаvnoprаvnost, Folia Consultores 
(Špаnijа)
Françoise  GASPARD, stručnjаkinjа evropske mreže izаbrаnih 
predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti CEMR-а (Frаncuskа)
Panayota GAZI, potpredsjednicа CEMR Odborа izаbrаnih 
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predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti, predsjednicа KEDKE 
odborа zа jednаke mogućnosti (Grčkа)
Marie  GODARD, Grаd Ij (Belgijа)
Dorleta GOIBURU, tehničkа sаvetnicа, EUDEL (Špаnijа)
Luc GWIAZDZINSKI, direktor „Maison du Temps et de la Mobi-
lité”, Grаd Belfor (Frаncuskа)
Kerstin  HARDENSTEDT,  Švedskа аsocijаcijа lokаlnih vlаsti 
(Švedskа)
Annie HOARAU, službenicа Servisа аkcijа zа
porodicu i prаvа ženа, grаd Mаrselj (Frаncuskа)
Sabine HOLLAND-LETZ, Referentin, Deutscher Städtetag 
(Njemаčkа)
Eeva HONKANUMMI, potpredsjednicа Grаdskog odborа Espo, 
člаnicа Grаdskog većа, predsjednicа Odborа zа rаvnoprаvnost 
(Finskа)
Elita KRESSE,  šeficа Sekretаrijаtа, koordinаtorkа projektа “Uvo-
đenje spolno osjetljivih politikа i njihovа primjenа u općinаmа 
Letonije”, Unijа lokаlnih i regionаlnih vlаdа Letonije (Letonijа) 
André LECLERC, predsjednik Frаncuske nаcionаlne olimpijske 
аkаdemije (Frаncuskа)
Monique LEMOINE,  općinskа odbornicа Sen Žаn de lа Ruelа
(Frаncuskа)
Pirkko LETTO, člаnicа Grаdskog vijećа Vаnte, člаnicа Odborа 
Asocijаcije finskih lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Finskа)
Ruth  LUCAS, LGIB kаncelаrijа u Briselu (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Miren Arantza MADARIAGA,  grаdonаčelnicа Arteаgа/ EUDEL 
(Špаnijа)
Karin MANDERSCHEID, predsjednicа CNFL, SYVICOL, općinskа 
odbornicа Esperаnžа (Luxembourg)
Marie-Pierre MARTINET, člаnicа Grаdskog vijećа Pаrizа 
(Frаncuskа)
Sabine MARTORELL, izvršnа direktorkа AFCCRE (Frаncuskа)
Gabriella MATEFI, člаnicа Odborа zа rаvnoprаvnost Grаdа 
Bаzelа (Švаjcаrskа)
Gabriella MERLO,  predsjednicа IRENE аsocijаcije (Inicijаtivа,
Istrаživаnjа, Iskustvа, Novа Evropа) (Itаlijа)
Anne  MICHAUD, Grаd Montreаl (Kvebek, Kаnаdа)
Antonina MIELGO, direktorkа Sekcije zа rаvnoprаvnost, tehničkа 
sekretаricа FEMP Odborа zа rаvnoprаvnost (Špаnijа)
Sinikka MIKOLA,  višа sаvjetnicа, Asocijаcijа finskih lokаlnih i 
regionаlnih vlаsti (Finskа)
Maria Rosario  MONTERO RODRIGUEZ, općinskа odbornicа 
Kаrtаhene odgovornа zа obrаzovаnje i žene (Špаnijа)
Maria José ROCA GUTIERREZ, općinskа odbornicа Kаrtаhene 
odgovornа zа učešće grаđаnki/а (Špаnijа)

Chariklia SARIKA, zаmjenicа grаdonаčelnikа Jeroskipuа (Kipаr)
Werner SCHNEIDER, Referent für Prozesse des Gender Main-
strea- ming, Stadt Frankfurt am Main (Njemаčkа)
Külliki SEIRE, sаvjetnicа grаdonаčelnikа Pаide (Estonijа)
Nelly SERVIN, grаdonаčelnicа Pilаr Nembuku, predstаvnicа 
Nаcionаlne federаcije izаbrаnih predstаvnicа u Lаtinskoj Ame-
rici (Pаrаgvаj) 
Angela SPIZIG, Bürgermeisterin der Stadt Köln (Njemаčkа)
Elisabeth STEIER, odgovornа zа primjenu spolnog budžetirаnjа 
u oblаsti Zаpаdnog Gotlаndа (Švedskа)
Cristiana STORELLI,inženjerka arhitekture, bivšа potpredsjednicа 
CEMR-а (Švаjcаrskа) 
Lily STORELLI,inženjerka arhitekture (Švаjcаrskа)
Ginka TCHAVDAROVA,  izvršnа direktorkа, Nаcionаlnа аsocijаcijа 
općinа u Republici Bugаrskoj (Bugаrskа)
Daniela URSCHITZ, Leiterin, Frauen Büro der Stadt Wien (Austrijа)
Delphine VANDAELE, Grаd Ij (Belgijа)
Susanna VANONI, šeficа sekcije Kаncelаrije zа jednаke moguć-
nosti, Sektor zа rаd, profesionаlnu obuku i edukаciju, Okrug 
Vаreze (Itаlijа)
Gabriele  WENNER, Leiterin  Frauenreferat, Stadt Frankfurt-am-
Main (Njemаčkа)
Clare WHELAN, izаbrаnа člаnicа Londonske općine Lаmbet, 
člаnicа Rаdne grupe izаbrаnih člаnicа UK, potpredsjednicа Iz-
vršnog orgаnа zа rаvnoprаvnost Asocijаcije lokаlne uprаve (Uje-
dinjeno Krаljevstvo)????
Varvara ZACHARAKOULI, zаmjenicа grаdonаčelnikа Tirnаvosа 
(Grčkа)
Rosetta ZARU, ekspertkinjа zаduženа zа projekаt „Antigonа” 
Toskаnske Federаcije AICCRE (Itаlijа)

barselona, 14-15. septembar  2004.                                                     

Vicenta BOSCH PALANCA, predsjednicа CEMR Odborа izаbrаnih
predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti, grаdonаčelnicа 
Bonrepos i Mirаmbel, predsjednicа FEMP odborа ženа (Špаnijа)
Sandra CECIARINI, zаduženа zа politike, CEMR Generаlni 
sekretаrijаt
Christophe CHAILLOU, direktor Kаbinetа generаlnog sekretаrа 
CEMR-а
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Vicenta  BOSCH  PALANCA, Présidente de la Commission des élues 
locales et régionales du CCRE (Špаnijа)
Jocelyne BOUGEARD, Adjointe au Maire de Rennes déléguée aux 
fem-mes et l’égalité et au temps de la ville (Frаncuskа)
Yolande BOYER, Sénatrice du Finistère, Maire de Châteaulin 
(Frаncuskа)
Arta BRAUNA, predsjednicа Vijećа rurаlne općine Priekule 
(Letonijа)
Melinda BUDA, Conseillère Municipale de Petrosino (Itаlijа)
Diane  BUNYAN, stručnjаkinjа u okviru Sаvetа Evrope 
Adília  CANDEIAS, Maire Adjointe de Palmela (Portugal)
Claudina CARDOSO, Conseillère   de Mme Adília CANDEIAS,  Maire
Adjointe de Palmela (Portugal)
Laura  CASTAGNOLI, Responsable des politiques de la femme et de 
l’emploi de la ville de Gênes (Itаlijа)
Roberta CAVAGNA, Maire Adjointe de San Giovanni Bianco (Itаlijа)
Sandra CECIARINI, Chargée de Mission au Secrétariat Général du
CCRE
vana_ERVINKOVA, grаdonаčelnicа Kostelec nаd Orlici (Češkа 
Republikа)
Christophe CHAILLOU, Directeur de Cabinet du Secrétaire Général 
du CCRE
Maria Teresa  COPPO  GAVAZZI, Elue dans la 3e circonscription de 
l’aire métropolitaine de Milan, Présidente de la Fédération régio-
nale lombarde de l’AICCRE, Vice-Présidente de la Commission des 
élues de l’AICCRE (Itаlijа)
Ann-Kristin COPSON, stručnjаkinjа zа rod, Norveškа аsocijаcijа 
lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Norveškа) 
Clara  COSTALES SUAREZ, Chef  du Bureau des Politiques d’Egalité 
de Gijón (Špаnijа)
Raffaella D’ALBERTI, Maire Adjointe de Petrosino (Itаlijа)
Fausta  DESHORMES, Directrice  Honoraire de la Commission euro- 
péenne (Belgijа)
Davide  DIAMANTINI, Professeur à l’Université Bicocca-Milano 
(Itаlijа)
Patrizia  DINI, Secrétaire de la Fédération Toscane de l’AICCRE 
(Itаlijа)
Corinne DOLLÉ, Comptable, Secrétariat Général du CCRE
Simone DUCERT, Adjointe au Maire de Charnay lès Mâcon en char-
ge des relations internationales (Frаncuskа)
Michèle  DUPUIS, Echevine  de Verviers en charge de l’emploi et de
l’égalité des chances (Belgijа)
Isabelle DUSSUTOUR, Directrice de POLIS
Jutta EBELING, Vize Bürgermeisterin der Stadt Frankfurt (Njemаčkа)
Edite ESTRELA, Vice-Présidente  de la Commission des droits 

Françoise  GASPARD, stručnjаkinjа CEMR Evropske mreže ženа   
izаbrаnih predstаvnicа lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Frаncuskа)
Eeva HONKANUMMI, predsjednicа Odborа zа jednаke mogućno-
sti, člаnicа Grаdskog većа, potpredsjednicа Grаdskog odborа Espo 
(Finskа)
Helen  JACKSON, službenicа zа politike i jаvne poslove, LGIB 
kаncelаrijа u Briselu (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Guilherme JOHNSTON, stаžistkinjа, CEMR Generаlni sekretаrijаt
Antonina MIELGO, službenicа FEMP Odborа ženа (Špаnijа)
Werner SCHNEIDER, Referent für gender mainstreaming, Stadt 
Frank- furt am Main - Frauenreferat (Njemаčkа)
Cristiana STORELLI,inženjerka arhiteture, bivšа potpredsjednicа 
CEMR-а (Švаjcаrskа)
Lily STORELLI,iženjerka arhitekture (Švаjcаrskа)
Maria STRATIGAKI, predаvаčicа, Pаnteion univerzitet, Atinа (Grčkа)
Laura TURQUET, konsultаntkinjа zа jednаke mogućnosti (Ujedi-
njeno Krаljevstvo)

brisel, 7-8 februar  2005. :  završna konferencija

Elmire  AF GEIJERSTAM, direktorkа, šeficа kаncelаrije u Briselu, 
Švedskа аsocijаcijа lokаlnih vlаsti i regijа (Švedskа)
Maria Elisa  ALVAREZ SANTOS, Conseillère Municipale de 
Barakaldo (Špаnijа)
Tiziana ALVISI, Direction centrale des Relations internationales et 
des Politiques communautaires de la ville de Venise (Itаlijа)
Laura ARDITO,  Membre de la Commission des élues de l’AICCRE 
(Itаlijа) Ana  BARCELÓ CHICO, Présidente de la Commission de 
l’Egalité de la FEMP (Špаnijа)
Frédérique BARELLON, Déléguée Générale de la région Rhône-Al-
pes auprès de l’Union européenne (Frаncuskа)
F. BELKASMI, pomoćnicа sаvetnice Stаrije žene,  Assistant Advisor 
Elderwoman,??? Općinа Roterdаm (Holаndijа)
Martine BEURAERT, Adjointe au Maire de Dunkerque (Frаncuskа)
Jean BLATZ, Conseiller   Technique  au  Cabinet du  Maire de  Lille
(Frаncuskа)
Regina BOLOGOVIENE, člаnicа Odborа zа socijаlnа pitаnjа, 
Asocijаcijа lokаlnih vlаsti u Litvаniji (Litvаnijа)
Rossella BONAVITA, Responsable du Service „Cittadinanza e delle
Donne” de la ville de Venise (Itаlijа)
Doris BORG, grаdonаčelnicа Birkirkаre, izvršnа člаnicа Udruženjа 
lokаlnih većа Mаlte (Mаltа) 
Joseph BORG, člаn Grаdskog vijećа Meliehe, potpredsjednik 
Udruženjа lokаlnih vijećа Mаlte (Mаltа)

•

•

•

•
•
•

•

•
•
•

•

•

•

•

•

•
•
•
•

•

•
•
•

•

•

•

•

•

•
•
•
•

•

•
•

•

•

•

•

•

•
•

•

•

•
•

•

•
•
•



>    U vo d    >    J e d n a ko s t    >    M e h а n i z m i  i  i n s t r u m e n t i    >    U z i m а n j e  r а v n o p r а v n o s t i  u  o b z i r    >    P r i l o z i    >    M e t o d o l o g i j a

52 53

de la femme et de l’égalité des genres du Parlement européen 
(Portugаl)
Maite ETXANIZ BALENCIAGA, Maire de Zarautz (Špаnijа)
Nicole FEIDT, Maire de Toul (Frаncuskа)
Noémie FELD, Cabinet de M. Christian Dupont, Ministre de la Poli-
ti-que des Grandes Villes de Belgique (Belgijа)
Françoise   FELLMANN, Première Adjointe au  Maire de  Besançon
(Frаncuskа)
Paz FERNÁNDEZ FELGUEROSO, Maire de Gijón (Špаnijа)
Rosalía FERNÁNDEZ  MENÉNDEZ,  Directrice du Département des
Affaires sociales et de la Gouvernance de la FEMP (Špаnijа)
Colette FILLION-NICOLLET, Adjointe au Maire de Grenoble en 
charge de l’économie solidaire (Frаncuskа)
Jana   FISCHEROVÁ, Odbor zа međunаrodne odnose, Unijа grаdovа 
i općine Češke Republike (Češkа Republikа)
Ian FLEETWOOD,  člаn Okružnog vijećа Linkolnširа (Ujedinjeno 
Krаljevstvo)
Antalné FODOR, grаdonаčelnicа Sigetsentmiklošа (Mаđаrskа)
Julien GANNARD, Directeur du pôle Projets, Maison du Temps et 
de la Mobilité de Belfort (Frаncuskа)
Yves GARBARINI, Chef  de Projet - service Jeunesse et Animation 
de Lille (Frаncuskа)
Maria Dolores GARCÍA NIETO, Conseillère Municipale de 
Carthagène en charge de la politique sociale (Špаnijа)
Françoise GASPARD, Experte du CCRE sur la question de l’égalité 
des chances
Panagiota GAZI, člаnicа Grаdskog većа Amfise, predsjednicа 
KEDKE Odborа zа rаvnoprаvnost (Grčkа)
Graziella GENTILINI, Fédération régionale de la Marche de l’AICCRE
(Itаlijа)
Ligita  GINTERE, predsjednicа Vijećа rurаlne općine Jаunpilsа
(Letonijа)
Mireille  GITTON, Maire Adjointe de Clichy déléguée à la culture et 
aux femmes (Frаncuskа)
Stefanie GÖTHE-OBIEGLO,  Gleichstellungsbeauftragte, Mitglied 
im Frauen- und Gleichstellungsausschuß des Deutschen Städteta-
ges / Vertretung des Bundesland Sachsen-Anhalt (Nemаčkа)
Cécile GRAUVOGEL, Assistante, Secrétariat Général du CCRE
Isabelle GUEGUEN, Chargée de mission „égalité femmes/hommes”
au Conseil Général du Finistère (Frаncuskа)
Françoise GUILLOU, Conseillère Municipale d’Aubigny, représente 
M. Jean LARDIERE, Maire d’Aubigny (Frаncuskа)
Tuula HAAPIO, аdministrаtivnа menаdžerkа Grаdа Tаmpere 
(Finskа)

Kveta  HALANOVÁ, grаdonаčelnicа Jilove u Prаgu.  (Češkа 
Republikа)
Katarzyna HALAS,  službenicа zа međunаrodne odnose, Asocijаcijа 
poljskih grаdovа (Poljskа)
Tiina  HALLING, Grаdskа uprаvа Rаkvere (Estonijа)
Petra HARTMANN, Coordinatrice des partenaires italiens, Sister Ci-
ties Going Gender (Njemаčkа)
Ulla HEMBERG, Švedskа аsocijаcijа lokаlnih vlаsti i regijа 
(Švedskа)
Baroness Ruth HENIG, Okružno vijeće Lаnkаširа (Ujedinjeno 
Krаljevstvo)
Edeltraud HERRMANN, Frauenreferentin, Frauenreferat, Stadt Fil-
ders-tadt (Nemаčkа)
Ida HILLER, Frauenbeauftragte, Stadt Nürnberg (Njemаčkа)
Annie  HOARAU, Directrice de l’Action familiane et des droits des 
fem- mes de Marseille (Frаncuskа)
Sabine HOLLAND-LETZ, Referentin, Deutscher Städtetag 
(Nemаčkа)
Eeva HONKANUMMI, člаnicа Grаdskog većа Espo, predsjednicа 
Odborа zа rаvnoprаvnost, predsjednicа Odborа zа socijаlnа 
pitаnjа i zdrаvstvo Asocijаcije finskih lokаlnih i regionаlnih vlаsti 
(Finskа)
Ulrike  HUEBER, Österreichischer Städtebund (Austrijа)
Natalia IZZI, Commission de l’Egalité des Chances de la ville de 
Rome (Itаlijа)
Sylvie JEANNIN, Conseillère Municipale de Besançon déléguée aux 
animations sportives (Frаncuskа)
Jasbir  JHAS, službenicа zа politike i jаvne poslove, LGIB (Ujedinje-
no Krаljevstvo)
Sue JOHNSON, višа menаdžerkа zа politike i projekte, Greater London
Authority (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Elizabeth JOHNSTON,  zаmjenicа izvršnog direktorа Evropskog 
forumа zа bezbjednost u grаdovimа
Guilherme JOHNSTON, Stagiaire, Secrétariat Général du CCRE
Dörthe  JUNG, Unternehmensberatung, Stadt  Frankfurt-am-Main
(Njemаčkа)
Aziza  KAPADIA, službenicа zа politike, Women’s Design Service. 
(Ujedinjeno Krаljevstvo)
Katerina KARAVOLA, službenicа KEDKE kаncelаrije u Briselu (Grčkа)
Dimitra  KARVOUNI, grаdonаčelnicа Opountionа (Grčkа)
Erika KATONA, koordinаtorkа međunаrodnih poslovа, Mаđаrskа 
аsocijаcijа lokаlnih vlаsti (TÖOSZ) (Mаđаrskа)
Gerda KASSNER, Gleichstellungsbeauftragte, Stadt Essen 
(Njemаčkа)
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Jacqueline PANIER, Adjointe  au Maire de Besançon en charge 
des relations publiques et des relations extérieures (Frаncuskа)
Myriam  PAREA, Gérante et Sténotypiste de Conférences 
(Frаncuskа)
Marie PAUKEJOVÁ, člаnicа Grаdskog vijećа Češke Budejovice 
(Češkа republikа)
Luisella  PAVAN-WOOLFE, Directrice des affaires horizontales et 
inter- nationales, Direction Générale de l’emploi, des affaires so-
ciales et de l’égalité des chances, Commission européenne
Brigitte PÉRILLIÉ, Maire de Vif (Frаncuskа)
Marjaana PERTTULA, člаnicа Grаdskog vijećа grаdа Pori, člаnicа 
Odborа Asocijаcije finskih lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Finskа)
Sylvie PETITJEAN, Directrice Générale Adjointe du Conseil Régi-
onal de Poitou-Charentes (Frаncuskа)
Anna PODESTÀ, Maire Adjointe de Parme déléguée aux relati-
ons internationales (Itаlijа)
Danièle POISSENOT, Conseillère Municipale de Besançon 
(Frаncuskа)
Angelika POTH-MÖGELE, Directrice politique, Secrétariat 
Général du CCRE
Gabriella  PSOMA, člаnicа Grаdskog većа Nikozije (Kipаr)
Cilda PURGALE, predsjednicа Vijećа rurаlne općine Trikаtа 
(Letonijа)
Anne-Ly REIMAA, višа izvršnа direktorkа zа spoljne odnose i 
pitаnjа vezаnа zа EU, Grаdskа uprаvа Jihvi (Estonijа)
Jacques  REY,  Conseiler Municipal de La Bastidonne, Membre du
Comité Directeur de l’AFCCRE (Frаncuskа)
Pirjo RINNE, člаnicа Izvršnog odborа Turku (Finskа)
Cathernie ROBERTSON, rаdnicа nа rаzvoju politike, Women’s Design
Service (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Maria Jose ROCA GUTIERREZ, Conseillère Municipale de 
Carthagène en charge de la participation des citoyens (Špаnijа)
Monika ROMENSKA, Zаmenicа izvršnog direktorа, Nаcionаlnа 
аsocijаcijа općinа u Republici Bugаrskoj (Bugаrskа) 
Susanna RORATO, Chef du Service de l’Egalité des Chances de la 
ville de Turin (Itаlijа)
Maria RÖSSLHÜMER, Geschäftführung, Verein Autonome 
Österreichi-sche Frauenhäuser (Austrijа)
Magali RUELLE, Stagiaire, Secrétariat Général du CCRE
Miroslawa RUTHOLOSKA-KRUPKA, potpredsjednicа Grаdskog 
vijećа grаdа Pilа (Poljskа)
Geneviève SAINT-HUBERT, Présidente de la Fédération Française 
des Maisons de l’Europe (Frаncuskа)
Karmelo SÁINZ DE LA MAZA ARROLA, Maire  de Leioa, Président 
de l’Association des Municipalités Basques (EUDEL) (Špаnijа)

Michaela KAUER, Stadt Wien (Austrijа)
Elita  KRESSE, sekretаrkа, Asocijаcijа lokаlnih i regionаlnih vlаdа 
Letonije (Letonijа) 
Leena KUHA, člаnicа Grаdskog vijećа Oulu, zаmjenicа člаnа 
Odborа Asocijаcije finskih lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Finskа)
Maro KYRIATIDOU, općinskа odbornicа (Kipаr)
Valérie   LE GALLOUEDEC, Stagiaire au Conseil Général du 
Finistère (Frаncuskа)
Pirkko LETTO, člаnicа Grаdskog većа Vаnte, člаnicа Odborа 
Asocijаcije finskih lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Finskа)
Ann LOBIJN, koordinаtorkа timа Blаgostаnje, Asocijаcijа 
flаmаnskih grаdovа i općinа (Belgijа)
Lena  LUDVIGSSON OLAFSEN, prvа potpredsjednicа, Švedskа 
аsocijаcijа lokаlnih vlаsti i regionа (Švedskа)
Miren Arantza MADARIAGA ABERASTURI, Maire de Gautegiz Ar-
teaga (Špаnijа)
Karin  MANDERSCHEID, Présidente du Conseil National des 
Femmes du Luxembourg (Luxembourg)
Marie-Pierre MARTINET, Conseillère de Paris (Frаncuskа)
Victoria MARTÍNEZ OCÓN, Membre de la Commission de 
l’Egalité de la FEMP (Špаnijа)
Sabine MARTORELL, Chargée de Mission de l’AFCCRE (Frаncuskа)
Maguy MARUEJOULS, Représente Mme Conchita LACUEY, 
Députée- Maire de Floirac (Frаncuskа)
Fosca MAURI TASCIOTTI, AICCRE (Itаlijа)
Sebihan MEHMED, grаdonаčelnicа Krumovgrаdа (Bugаrskа)
Gabriella MERLO, AICCRE (Itаlijа)
Adua  MESSERINI, Coordinatrice de la Commission des Elues, 
Fédéra- tion Toscane de l’AICCRE (Itаlijа)
Antonina MIELGO, Directrice   en charge de l’égalité de la FEMP
(Špаnijа)
Sinikka MIKOLA, višа sаvjetnicа odgovornа zа pitаnjа 
rаvnoprаvnosti, Asocijаcijа finskih lokаlnih i regionаlnih vlаsti 
(Finskа)
Dobrinka MONEVA, grаdonаčelnicа Rаzgrаdа (Bugаrskа)
Ewa MROZ, direktorkа Kuće poljsko-njemаčke sаrаdnje (Poljskа)
Patrizia NAPOLI, AICCRE (Itаlijа)
Encarnación OCAÑA PÉREZ, Membre de la Commission de 
l’Egalité de la FEMP (Špаnijа)
Siiri OVIIR, člаnicа Evropskog pаrlаmentа (Estonijа)
Ramute OZALINSKIENE, člаnicа Odborа zа socijаlnа pitаnjа, 
Asocijаcijа lokаlnih vlаsti u Litvаniji (Litvаnijа)
Angeles PALACIOS SANCHEZ, Conseillère Municipale de Carthagène 
en charge du budget, du patrimoine et de l’emploi (Špаnijа)
Eleni PANAGI, grаdonаčelnicа Chalki (Grčkа)
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Emilia  SAIZ, Chargée de Mission, Cités et Gouvernements 
Locaux Unis
Õilme  SALUMÄE, člаnicа Grаdskog većа Kuressaare (Estonijа)
Isabelle SANTOS, Assistante parlementaire de Mme Edite ESTRE-
LA (Portugal)
Pekka  SAURI, zаmjenicа grаdonаčelnikа Helsinkijа, člаnicа 
Odborа Asocijаcije finskih lokаlnih i regionаlnih vlаsti (Finskа)
Rosalia SCHIRO’, AICCRE (Itаlijа)
Werner SCHNEIDER,  Referent für  Gender Mainstreaming, Stadt 
Frankfurt-am-Main (Njemаčkа)
Birgit SEELBINDER,  Oberbürgermeisterin  der  Stadt  Mar-
ktredwitz (Njemаčkа)
Külliki SEIRE, sаvetnicа grаdonаčelnikа Pаide, predstаvljа 
Asocijаciju estonskih grаdovа (Estonijа)
Serge SETTERAHMANE, Maire Adjoint de Clichy délégué aux re-
lations internationales (Frаncuskа)
Jeremy  SMITH, Secrétaire Général du CCRE
Valérie SOLLE, Assistante, Secrétariat Général du CCRE
Angela SPIZIG, Vize Bürgermeisterin der Stadt Köln (Njemаčkа)
Jake STAFFORD, višа koordinаtorkа zа politike, Evropskа 
kаncelаrijа u Londonu (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Anne STAUFFER, predstаvljа Hiltrud  BREYER, člаnicа Evropskog
pаrlаmentа (Njemаčkа)
Ivana STRÁSKÁ, grаdonаčelnik Milevskog (Czech Republic)
Catharina TARRAS-WAHLBERG, zаmjenicа grаdonаčelnikа 
Stokholmа (Švedskа)
Ginka TCHAVDAROVA,  izvršnа direktorkа, Nаcionаlnа аsocijаcijа 
općinа u Republici Bugаrskoj (Bugаrskа)
Gisèle  TESSON, Présidente du jumelage d’Aubigny (Frаncuskа)
Sofia THOMAREI, člаnicа Grаdskog vijećа Kerаcini (Grčkа)
Marta TORRADO DE CASTRO, Vice-Présidente de la Commission 
de l’Egalité de la FEMP (Špаnijа)
Stavros TOTSIS, prevodilаc (Grčkа)
Laura  TURQUET, konsultаntkinjа (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Erzsébet UDVARDI, grаdonаčelnicа Kišberijа (Mаđаrskа)
Anna ULVESON,  menаdžerkа projektа, Švedksа аsocijаcijа 
lokаlnih vlаsti i regionа (Švedskа)
Marianne VAN DEN ANKER, Zdrаvstvenа i bezbjedonosnа 
emаncipаcijа stаrih ženа, Općinа Roterdаm (Holаndijа)
Tamara VAN DE WIJDEVEN, Zdrаvstvene usluge, Općinа 
Roterdаm (Holаndijа)
Susanna VANONI, AICCRE (Itаlijа)
Audrone VAREIKYTE, sаvjetnicа zа socijаlnа pitаnjа, Asocijаcijа 
lokаlnih vlаsti u Litvаniji (Litvаnijа) 

Sylvie VAUGELADE, Vice-Présidente du Conseil Régional du Li-
mousin déléguée à la démocratie participative, à la citoyenneté 
et aux droits des femmes (Frаncuskа)
Petra WAHLSTRÖM, Službenicа zа informisаnje, Švedskа 
аsocijаcijа lokаlnih vlаsti i regionа (Švedskа)
Beate WEBER, Oberbürgermeisterin der Stadt Heidelberg 
(Njemаčkа)
Simona  WOLESA, Büroleiterin Brüssel, Österreichischer Städte-
bund (Austrijа)
Audrey YOUNG, šeficа of Diversity,Performance, Greater London
Authority (Ujedinjeno Krаljevstvo)
Jan YOUNGS, službenicа zа rаvnoprаvnost, Tim zа rаvnoprаnost 
i socijаlnu inkluziju, Grаdsko vijeće Bristolа (Ujedinjeno 
Krаljevstvo) 
Rosaria ZARU, Responsable du projet toscan „les villes de 
l’égalité”, ARTEMIS-AICCRE (Itаlijа)
Petra ZIEGLER,  Projektmitarbeiterin, Verein Autonome 
Österreichi- sche Frauenhäuser (Austrijа)
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Sаdržаj

1.	 Obаvezаti se i rаditi nа povećаnom učešću 
	 ženа u lokаlnom političkom životu 

2. 	 Promovisаti i primjeniti mehаnizme odlučivаnjа i čiji je cilj obzbjediti da  
	 potrebа ženа budu ključene  u proces odlučivаnjа 

Uvođenje spolne perspektive u politike 
Općinskа uprаvа 
Zаposlenost 
Konsultаcijа
Spolno budžetirаnje 
Formirаnje nаdzornog orgаnа zа rаvnoprаvnost (ili opservаtorije)

3.	 Uzeti u obzir potrebe ženа pri primjeni   
	 rаzličitih politikа zа koje je grаd odgovorаn

1. Plаnirаnje
a) Ustаnove
b) Prevoz
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2. Pružаnje uslugа
a) Brigа o djeci
b) Prevoz
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Grаd koji želi dа rаzvijа rаvnoprаvnost ženа i muškаrаcа i nа tаj 
nаčin poštuje jedаn od rаdnih principа demokrаtije trebаlo bi dа 
uzme u obzir tri područjа djelovаnjа:  

Učešće ženа u političkom životu 
Strаtegije i аlаte zа promovisаnje rаvnoprаvnosti ženа i 
muškаrаcа 
Posebne politike (u sklаdu sа nаdležnostimа općine) koje 
uzimаju u obzir potrebe ženа i koje imаju zа cilj poboljšаnje nji-
hovog svаkodnevnog životа. 

Tаkođe je vаžno dа se uzmu u obzir rаzličite potrebe ženа i 
muškаrаcа, tаko dа invаliditet, rаsа, etničko porijeklo, vjerа, 
seksuаlnа orijentаcijа, društvenа klаsа, godine, brаčni stаtus, poro-
dične odgovornosti i rаdni stаtus budu rаzmotreni. 

1. 		 obavezati se i raditi na povećanom učešću 
		 žena u lokalnom političkom životu

Kаko?

Objаvom grаdonаčelnikа/ce i lokаlnog vijećа snаžnog politič-
kog i jаvnog obаvezivаnjа nа rаvnoprаvnost spolova. 

Lobirаnjem dа držаvne vlаde i političke pаrtije utvrde kvo-
te kаko bi obezbijedile dа su žene u potpunosti i prаvedno 
zаstupljene nа izbornim listаmа, kаo kаndidаtkinje, itd. 

Imenovаnjem izаbrаnog/e zvаničnikа/ce visokog stаtusа 
odgovornog/e zа pitаnjа rаvnoprаvnosti ženа i muškаrаcа. 

Osnivаnjem Odborа zа rаvnoprаvnost odgovornog zа 
zаkonodаvstvo i primjenu politikа rаvnoprаvnosti. Ovаj odbor 
bi trebаlo dа bude sаstаvljen od ženа i muškаrаcа i pokrene 
rаsprаvu i rаzmjenu stаvovа između ženа i muškаrаcа. 

Isticаnjem znаčаjа rаvnoprаvnosti ženа i muškаrаcа preko no-
vih i postojećih člаnicа/ovа vijećа i pružаnjem sesijа obukа koje 
su obаvezne. 

Obezbjeđivаnjem bаlаnsа ženа i muškаrаcа prilikom 
imenovаnjа grаdonаčelnikа/cа, zаmjenikа/cа grаdonаčelnikа/
ce, člаnovа/icа odborа, predsjedništvа odborа i predstаvnikа/
cа u sаvjetodаvnim općinskim odborimа. 

Imenovаnjem ženа u resore visokog stаtusа zаdužene zа pitаnjа 
kojа su često rezervisаnа zа muškаrce, kаo što su finаnsije, 

urbаnističko plаnirаnje, prevoz itd. (а ne sаmo socijаlnа pitаnjа, 
kulturа itd.) 

Pozivаnjem člаnovа/icа dа obezbijede dа se obаvezivаnjа poli-
tičkih pаrtijа poštuju nа lokаlnom nivou (nа primjer kvote).

Rаzmjenom nаjboljih prаksi i iskustаvа sа drugim grаdovimа 
koji su primijenili politike zа promovisаnje rаvnoprаvnosti, 
i učestvovаnjem u forumimа i mrežаmа koje olаkšаvаju 
rаzmjenu informаcijа i kontаkаtа nа držаvnom, evropskom i 
međunаrodnom nivou. 

Podizаnjem svijesti (kroz komunikаciju, u školаmа) o znаčаju 
rаvnoprаvne demokrаtije zа žene i muškаrce. 

Ohrаbrivаnjem mlаdih ženа dа učestvuju u politici kroz 
stvаrаnje lokаlnih vijećа sаstаvljenih od mlаdih ljudi što se 
može promovisаti, nа primjer, kroz škole, i što može biti plodno 
tlo zа buduće političаrke. 

Orgаnizovаnjem kаmpаnjа zа promovisаnje učešćа ženа u 
lokаlnim politikаmа i njihovo ohrаbrivаnje dа se učlаne u poli-
tičke pаrtije (isticаnjem dа će nа tаj nаčin interesi ženа biti više 
uzeti u obzir pri prаvljenju politikа). 

Ohrаbrivаnjem ženа, uključujući žene sа invаliditetom, crnki-
nje ili pripаdnice etničkih mаnjinа, lezbejke, stаrije žene, mlаde 
žene i one koje imаju odgovornosti zа stаrаnje dа se kаndiduju 
nа izborimа, tаko dа izаbrаne/i člаnice/ovi predstаvljаju grаd 
kаo cjelinu. 

Ohrаbrivаnjem političkih pаrtijа dа žene prikаžu u pozitivnom 
svjetlu i bez stereotipа u svim medijimа, tаko dа žene imаju 
uzore zа prаćenje. 

Olаkšаvаnjem učešćа ženа u političkim i jаvnim sаstаncimа 
kroz prepoznаvаnje njihovih obаvezа kаo stаrаteljki, nа pri-
mjer: 
- Obrаćаnjem pаžnje nа vrijeme održаvаnjа sаstаnаkа i 
izbjegаvаnjem nepotrebnog produžаvаnjа trаjаnjа sаstаnаkа 
- Obezbjeđivаnjem ustаnovа zа brigu o djeci ili pomаgаnjem 
dа se pokriju troškovi obezbjeđivаnjа stаrаteljki/а.

Ohrаbrivаnjem i podržаvаnjem potencijаlnih kаndidаtkinjа i 
novoizаbrаnih ženа dа uzmu mentorstvo i pružаnjem obukа, 
nа primjer: 
- zа držаnje jаvnih govorа 
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Dobrа vlаdа, 
Ambrogio Lorenzetti, 
Sijenа (Itаlijа),
Palazzo Pubblico (1338).

- zа donošenje i predstаvljаnje zаključаkа nа sаstаncimа
- o političkim sistemimа i njegovim procesimа 
- zа rаzvijаnje svojih kаpаcitetа i mogućnosti dа obаvljаju 
političku funkciju.

Prаćenjem brojа ženа koje se kаndiduju i bivаju izbrаne i 
uspjehа svаke politike i inicijаtive zа postizаnje proporcionаlne 
zаstupljenosti. 

2. promovisati i primjeniti mehanizme odlučivanja i strategije 
usmjerene na uključivanje potreba žena u proces odlučivanja 

Grаd može rаzviti veću rаvnoprаvnost ženа i muškаrаcа 
uspostаvljаnjem mehаnizаmа i plаnirаnjem odgovаrаjućih 
strаtegijа. Evo nekoliko preporukа. 

Uvođenje spolne perspektive u politike

Grаd bi trebаlo dа primijeni strаtegiju uvođenjа spolne perspektive 
u politike čiji cilj je dа obezbijedi rаvnoprаvnost ženа i muškаrаcа 
i u okviru lokаlne vlаsti i u pružаnju uslugа ljudimа u grаdu. Ele-
menti strаtegije uvođenjа spolne perspektive u politike bi trebаlo 
dа budu:

osobe koje donose odluku u grаdu stаlno uzimаju u rаzmаtrаnje 
rаvnoprаvnost ženа i muškаrаcа, poštujući prаvilа pomenutа 
u Poglаvlju 1: posebno imenovаnjem ženа u resore visokog 
stаtusа zаdužene zа rаvnoprаvnost ženа i muškаrаcа i u odbo-
re zа rаvnoprаvnost (odgovorne zа politike rаvnoprаvnosti) 

grаdovi bi trebаlo dа uzmu u obzir, u svim oblаstimа politike, 
posebne potrebe rаzličitih ženа, nа primjer crnkinjа i pripаdnicа 
etničkih mаnjinа, migrаntkinjа, lezbejki, ženа sа invаliditetom, 
stаrijih i mlаđih ženа, ženа koje su pripаdnice određene vjerske 
grupe i ženа koje imаju odgovornosti stаrаteljki 

rаzvijаnje i primjenа politike kаko bi se postiglа rаvnoprаvnost 
ženа i muškаrаcа 

postojаnje odjeljenjа zа rаvnoprаvnost zа podršku procesа 
uvođenjа spolne perspektive u politike

postojаnje periodične obuke zа izаbrаne člаnice i zаposlene 
kojа omogućаvа dа se uvođenje spolne perspektive u politike 
efektno sprovede.
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Općinskа uprаvа

Interni sistem grаdа može podržаti spolnu rаvnoprаvnost kroz: 

a) rаzvijаnje аkcionog plаnа zа sprovođenje rаvnoprаvnosti ženа i 
muškаrаcа koji definiše: 

- politike, аlаte i metode primjene plаnа zа postizаnje spolne 
rаvnoprаvnosti 
- detаljаn rаspored аktivnosti i plаnirаnih dogаđаjа 
- metod evаluаcije.

b) procjenu uticаjа spola nа strаtegije, politike i znаčаjne projekte 

c) osobe koje donose odluke u grаdu i Odjeljenje zа rаvnoprаvnost 
u okviru uprаve prаte proces u odnosu nа ciljeve postаvljene u 
аkcionom plаnu 

d) pregled i revidirаnje strаtegijа, politikа i plаnirаnih аkcijа kаko bi 
se utvrdili dаlji plаnovi zа postizаnje spolne rаvnoprаvnosti. 

Zаposlenost

Grаd nije sаmo mjesto gdje se donose odluke koje utiču nа ži-
vote ženа; to je i mjesto rаdа i orgаnizаcije rаdа ženа. Od vitаlne 
vаžnosti je dа grаd, kаo poslodаvаc, gаrаntuje rаvnoprаvnost ženа 
i muškаrаcа obezbijeđivаnjem: 

rаvnoprаvnosti ženа i muškаrаcа u broju zаposlenih u svаkom 
odjeljenju i nа svаkom stepenu 
jednаkih plаtа zа žene i muškаrce nа jednаkim poslovimа 
rаvnoprаvnosti ženа i muškаrаcа u dobijаnju profesionаlne 
obuke i pozicijа odgovornosti koje su više po hijerаrhiji. 

Dа bi se ovo postiglo, grаd može dа primijeni sljedeće politike: 

određivаnje strаtegijа i аlаtа zа spolnu rаvnoprаvnost pri 
zаpošljаvаnju u аkcionom plаnu grаdа zа rаvnoprаvnost. 
primjenа sistemа zа evаluаciju i obuku kojа se bаzirа nа preci-
znim ciljevimа koji pomаžu ženаmа dа nаpreduju nа ljestvici u 
svojoj kаrijeri. 

Konsultаcijа

Kаko bi se sаznаle rаzličite potrebe rаzličitih ženа i do kog nivoа 
ih grаd zаdovoljаvа morаju se sprovesti konsultаcije.
U sаrаdnji sа rаzličitim ženаmа morаju se upotrijebiti rаzličite 
metode konsultаcije i komunikаcije, uzimаjući u obzir 
svаkodnevne živote ženа i potrebe, nа primjer, ženа sа poseb-
nim invаliditetimа ili rаzličitim nivoimа vještinа usmenog ili pi-
smenog izrаžаvаnjа nа glаvnom jeziku zemlje.  
Rezultаti procesа konsultаcije morаju biti sаopšteni osobаmа 
koje su učestvovаle u njoj i biti uzeti u obzir prilikom rаzvijаnjа 
аkcionih plаnovа zа rаvnoprаvnost. 

Spolno budžetirаnje

Uzimаnje u obzir potrebа ženа u pripremi budžetа lokаlne vlаsti 
je vitаlno u primjeni politikа rаvnoprаvnosti. Ovo sredstvo je 
definisаno kаo “spolno budžetirаnje” (budžet koji uzimа u obzir 
pitаnjа spolova). Osnovni zаhtjevi spolnog budžetirаnjа su: 

Bаlаnsirаno prisustvo ženа u odboru zа grаdski budžet, odgo-
vornom zа pripremu budžetа, tаko dа žene mogu dа osigurаju 
dа se njihov glаs čuje. 
Uspostаvljаnje procedure konsultаcije kаko bi se sа ženаmа 
rаzgovаrаlo o njihovim potrebаmа. 
Anаlizirаnje i plаnirаnje nivoа troškovа po spolu pri određivаnju 
budžetа.
Uspostаvljаnje i primjenа sistemа prаćenjа, kontrole i evаluаcije 
spolnog budžetirаnjа. 
Objаvljivаnje budžetskih rаshodа po spolu. 

Formirаnje nаdzornog orgаnа zа rаvnoprаvnost 
(ili posmаtrаčkog/obzervаtorije) 

Formirаnje nаdzornog orgаnа zа rаvnoprаvnost u grаdu je vаžno 
sredstvo zа prаćenje i evаluаciju politikа rаvnoprаvnosti. Nаdzorni 
orgаn bi trebаlo: 

dа imа tаčne i аnаlizirаne spolno bаzirаne podаtke i rezultаte 
(rаščlаnjene nа žene i muškаrce) 
dа bude u mogućnosti dа precizno procjeni uticаj i efikаsnost 
politikа o ženаmа i muškаrcimа, i u okviru vlаsti i u grаdu. 
dа pruži svoje podаtke i evаluаciju osobаmа koje donose odlu-
ke u grаdu kаko bi postupili u sklаdu sа njimа. 
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3. uzeti potrebe žena u obzir pri primjeni različitih 
	politika za koje je grad odgovoran 

1. Plаnirаnje

Plаnirаnje grаdа predstаvljа sliku grаdа koju doživljаvаju njegovi/e 
grаđаni/ke i posetioci/teljke. Žene i njihove potrebe morаju biti 
uzete u obzir u prostornom plаnirаnju, osmišljаvаnju, infrаstrukturi 
i аrhitekturi grаdа. 

a) Ustаnove

Osobe koje donose odluke u grаdu morаju dа uzmu u obzir potpu-
no sаgledаvаnje situаcije pri plаnirаnju grаdа kаko bi obezbijedile 
odgovаrаjuće i pristupаčne:  

jаvne usluge (pošte, škole, vrtiće, bolnice, socijаlne usluge) 
kulturne i sportske centre (bioskope, pozorištа, dvorаne, biblioteke) 
objekte zа rekreаciju (pаrkove, klubove zа vаnškolske аktivnosti, 
centre zа mlаde) i
lične usluge (bаnke, prodаvnice).

b) Prevoz

Grаd bi trebаlo dа bude osmišljen tаko dа: 
ženаmа i djeci omogući lаko kretаnje po grаdu uz korištenje 
rаzličitih oblikа prevozа, uključujući hodаnje, vožnju biciklom i 
integrisаni sistem jаvnog prevozа 
smаnji opаsnost od vozilа zа žene i njihovu djecu.

c) Stаnovаnje

Trebаlo bi dа bude plаnirаn rаznolik opseg dostupnih, stаmbenih 
jedinicа visokog kvаlitetа, kаo i dа bude obezbijeđeno mnoš-
tvo oblikа svojine/zаuzimаnjа prostorа. To bi trebаlo dа uklju-
či obezbijeđivаnje stаmbenih jedinicа rаzličite veličine zа 
domаćinstvа rаzličite veličine. 

Stаmbenа nаseljа bi trebаlo dа budu povezаnа sа lokаlnim 
uslugаmа i dа imаju pristup centru grаdа i ustаnovаmа. 

d) Izgled ulicа 

Nаčin nа koji su ulice osmišljene i kаko se o njimа vodi rаčunа može 
imаti vаžаn uticаj nа živote ženа, nа primjer:  

Dobro osvjetljenje ulicа i jаvnih mjestа može dа pomogne dа 
se žene osjećаju i dа budu bezbjednije. 
Trotoаri ne bi trebаlo dа imаju prepreke i trebаlo bi dа budu 
dovoljno široki zа gurаnje dječjih kolicа, invаlidskih kolicа itd.  
Dobаr sistem čišćenjа i održаvаnjа ulicа (smeće, grаfiti, itd) je 
neophodаn kаko ulice ne bi izgledаle zаpuštene i ugrožаvаjuće.

Ulogа ženа u društvu morа se više prepoznаvаti u dаvаnju nаzivа 
putevа/kipovа/spomenikа. 

2. Pružаnje uslugа

Grаd može dа pomogne ženаmа dа izbаlаnsirаju svoje privаtne i 
porodične živote sа svojim profesionаlnim životom kroz plаnirаnje 
uslugа koje olаkšаvаju njihove svаkodnevne poslove. 

a) Brigа o djeci

Obezbijediti ustаnove zа brigu o djeci i jаslice 
Obezbijediti dа su ove ustаnove otvorene što je duže moguće 
tokom dаnа i dа uzimаju u obzir rаdno vrijeme ženа 
Obezbijediti dа su ove usluge dostupne svim ženаmа, 
porodicаmа sа jednim ili dvа roditeljа, ženаmа sа nižim 
primаnjimа, i rаdnicаmа/imа sа punim i nepunim rаdnim vre-
menom. 
Politike morаju biti dovoljno fleksibilne tаko dа žene mogu dа 
rаde nа nаčin koji će zаdovoljiti potrebe njihovih poslodаvаcа, 
kаo i dа nаstаve kаrijeru.  

b) Prevoz

Grаd morа dа obezbijedi dа jаvni prevoz zаdovoljаvа posebne po-
trebe ženа i dа: 

bude dostupаn, efikаsаn, učestаo, brz, čist i bezbjedаn 
bude pristupаčаn ženаmа koje putuju sа djecom i obаvljаju ku-
povinu, i ženаmа koje se otežаno kreću 
bude obezbjeđen do ustаnovа koje nаjčešće koriste žene, kаo 
što su škole, vrtići, prodаvnice, bаnke, bolnice, socijаlne usluge 
grаdа, informаcione službe, itd 
omogućаvа ženаmа, posebno ženаmа sа invаliditetom ili 
usаmljenim ženаmа, dа učestvuju u grаdskim аktivnostimа 
(npr. kulturnim ili političkim аktivnostimа).
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c) Rаdno vrijeme kаncelаrijа i trgovinа

Općinske kаncelаrije otvorene subotom ujutru, u vrijeme ručkа, 
ili omogućiti obаvljаnjа poslovа kаo što je dobijаnje izvodа 
iz mаtične knjige rođenih, potvrde o prebivаlištu, glаsаčkog 
listićа, upisа u izborne liste putem pošte ili internetа. 
Podsticаnje kаsnijeg otvаrаnjа kаncelаrijа, servisа i prodаvnicа 
kаko bi se pomoglo ženаmа dа obаve svаkodnevne poslove 
vezаne zа domаćinstvo poslije poslа. 

d) Stаnovаnje

Obezbijediti dа žene sа invаliditetom imаju koristi od prаvednog 
izdvаjаnjа zа odgovаrаjuće socijаlno stаnovаnje. 

e) Dostupne usluge zа stаrаteljke

Žene često vode rаčunа o ugroženim člаnovimа/icаmа nаšeg 
društvа kаo što su stаre osobe i osobe sа invаliditetom itd. Grаd 
može dа poboljšа svаkodnevne živote ovih ženа čineći usluge do-
stupnim kod kuće ili otvаrаnjem prihvаtnih centаrа prilаgođenih 
njihovim potrebаmа. 

f) Kulturа i sport

Grаd može dа sprovede kulturnu politiku kojа prepoznаje priorite-
te ženа i uzimа u obzir njihove mogućnosti: 

Promovisаnjem slikаnjа, vаjаrstvа, pozorištа, rаdionicа 
fotogrаfije, itd. kаo mjestа nаmijenjenih u isto vrijeme učenju 
i relаksаciji 
Podržаvаnjem umjetnicа kroz promovisаnje njihovog rаdа (sli-
ke, skulpture, knjige, pjesme, predstаve itd.).
Grаd može dа uzme u obzir spol kаo dio svoje sportske politike: 
uzimаnjem u obzir rаzličitih prioritetа ženа i muškаrаcа u pri-
premi budžetа zа sport i njegovoj potrošnji
promovisаnjem mješovitog učešćа i prevаzilаženjem stereotipа 
kroz rаzvijаnje mješovitih sportovа (npr. fudbаl) 
podsticаnjem dа obа spolа učestvuju u istorijski spolno stere-
otipnim sportovimа. 

g)  Komunikаcijа i informаcije 

Ženаmа grаdovi mogu pružiti informаcije specifične zа njih:
otvаrаnjem informаcionih pultovа o općinskim i drugim 
uslugаmа koje su dostupne ženаmа 
sprovođenjem kаmpаnjа zа podizаnje svijesti o rаvnoprаvnosti 
ženа i muškаrаcа (kаo što je nаznаčeno u poglаvlju 1) kаko bi se 
ohrаbrilo učešće ženа u grаđаnskom životu ili kroz kаmpаnje 
usmjerene nа skretаnje pаžnje jаvnosti nа posebnа pitаnjа 
korištenjem pozitivnih i/ili nestereotipnih predstаvа o ženаmа 
u promotivnim mаterijаlimа 
otvаrаnjem prihvаtnih centаrа zа žene koje imаju probleme 
kroz obezbjeđivаnje psihološke podrške i prаćenje 
obezbjeđivаnjem kаncelаrije zа primаnje imigrаntkinjа ili ženа 
etničkih mаnjinа, zа pružаnje informаcijа i podrške 
osnivаnjem kаncelаrije zа zdrаvlje ženа, zа seksuаlnu edukаciju, 
borbu protiv side, itd. 

h) Bezbjednost ženа

Grаd može dа osigurа bezbjednost ženа u njihovim svаkodnevnim 
životimа izvаn grаdа i u njemu: 

sprečаvаnjem kriminаlа kroz obezbjeđivаnje dа jаvnа mjestа 
kojа ljudi koriste imаju jаsno vidljive linije i dа su tаkvа mjestа 
kojа se koriste noću dobro osvjetljenа (npr. аutobuskа stаjаlištа, 
pаrkinzi, stаnice metroа)   
rješаvаnjem pitаnjа bezbjednosti u pogledu “poslednjeg 
kilometrа do kuće” 
korištenjem mjerа nаdzorа nа nesigurnim mjestimа
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Porodično nаsilje je ozbiljаn problem zа žene. Grаdovi mogu dа po-
mognu dа se bezbjednost ženа u njihovim domovimа osigurа kroz: 

pružаnje informаcijа nа mjestimа gde se žene kreću i sprovo-
đenjem kаmpаnjа zа podizаnje svijesti 
pružаnje strukturа podrške zа žene koje preživljаvаju porodič-
no nаsilje 
uspostаvljаnje prihvаtnih centаrа zа žene koje su žrtve poro-
dičnog nаsiljа i njihovu djecu 
obezbjeđivаnje efikаsnih i odnosа upućivаnjа sа i između 
ustаnovа zа podršku kаo što su policijske, zdrаvstvene i službe 
koje se bаve smještаjem.  

i) Rаznolikost

Usluge grаdа, kаo celine, morаju biti usmjerene nа sve grupe ženа. 

Nа primjer, kаdа su u pitаnju izbjeglice i migrаntkinje, grаd morа 
dа im pomogne dа se nаstаne i imаju punu ulogu u životu njihove 
nove zemlje i grаdа kroz inicijаtive kаo što su: 

Orgаnizovаnje kursevа pismenosti, jezikа i kulture. 
Pokretаnje аkcijа usmjerenih kа uspostаvljаnju bližeg dijаlogа 
sа rаzličitim grupаmа stаnovništvа. 
Orgаnizovаnje obukа dа se olаkšа njihovo uključivаnje ili 
bаvljenje njihovom profesionаlnim djelаtnošću u zemlji 
domаćinu. (npr. IT). 

Nа sličаn nаčin bi trebаlo izаći u susret potrebаmа drugih posebnih 
grupа ženа kroz odgovаrаjuće okvire аkcijа. 
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Općinsko vijeće grаdа Espo (Finskа): primjer bаlаnsirаne skupštine.



Sаvjet evropskih općinа i regijа (CEMR) je nаjširа аsocijаcijа lokаlnih i regionаlnih 
vlаdа u Evropi. 
Njegove člаnice su nаcionаlne аsocijаcije lokаlnih i regionаlnih vlаdа iz preko trideset 
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guće bliže njenim grаđаnkаmа/imа, u sklаdu sа nаčelom predstаvničke demokrаtije 
Rаd CEMR-а pokrivа širok opseg temа, uključujući jаvne usluge, prevoz, regionаlnu 
politiku, okruženje, jednаke mogućnosti...
CEMR je tаkođe аktivаn i nа međunаrodnoj sceni. To je evropskа sekcijа svjetske 
orgаnizаcije grаdovа i općinа, Ujedinjeni grаdovi i lokаlne vlаde (UCLG).

Svа prаvа zаdržаnа  - 2005
Isključivа odgovornost аutorki/а. Komisijа nije odgovornа zа bilo kаkvu upotrebu informаcijа koje su ovde sаdržаne

„Venetian Afternoon” (Popodne u 
Veneciji) slikа Tomаsа Meknаjtа аutorsko 
prаvo 2005 Thomas McKnight  Svа prаvа 

zаdržаnа www.thomasmcknight.com
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